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ABSTRACT

This study aimed to: 1) evaluate the quality of Thai-to-English translations of
thesis abstracts based on the Multidimensional Quality Metrics (MQM), focusing on
Accuracy, Fluency, and Terminology Consistency, by comparing human translation and
ChatGPT translation; 2) compare the translation quality between human translation and
ChatGPT translation based on evaluations by English language experts; and 3) synthesize
expert opinions regarding the strengths and limitations of both translation approaches.

This study employed a mixed-methods research approach. The data sources
consisted of ten master’s thesis abstracts from Rajamangala University of Technology
Thanyaburi in the academic year 2024, which were purposively selected from the same
original Thai texts. These abstracts were translated into English in two versions, namely
human translation and ChatGPT translation. The key informants were 18 experts
in English language. The research instruments included a translation quality
assessment form based on the Multidimensional Quality Metrics (MQM) framework and
a questionnaire on experts’ opinions. Quantitative data were analyzed using descriptive
statistics and the Wilcoxon Signed-Rank Test, while qualitative data were analyzed using
content analysis.

The results revealed that: 1) the evaluation of translation quality based on
the Multidimensional Quality Metrics ( MQM) criteria indicated that the translation
produced by ChatGPT had an overall mean translation quality at the excellent level,

whereas the human translation had a mean quality at the good level. ChatGPT obtained



higher scores than human translation in all components, namely Accuracy (correctness
of meaning), Fluency (language fluency), and Terminology Consistency (consistency of
terminology). 2) The comparison of translation quality between human translation and
ChatGPT translation showed that the translation quality scores of the two methods were
significantly different at the .05 level in all components of the MQM criteria and in the
overall score, with ChatGPT consistently receiving higher scores than human translation,
and 3) the synthesis of expert opinions revealed that ChatGPT translation demonstrated
strengths in producing systematically structured English sentences, providing fluent
language use, and maintaining consistent terminology. However, there were still some
limitations related to meaning inaccuracies in certain contexts. Therefore, human review
and revision are necessary to ensure that the translated abstracts conform to academic
abstract writing standards. The findings of this research can be used as guidelines for
developing the process of translating thesis abstracts from Thai into English for graduate
students, as well as supporting the establishment of practical suidelines for using artificial
intelligence tools to assist academic translation together with expert review, in order to
improve the quality of English abstract writing and ensure compliance with academic

standards.

Keywords: abstract translation, human translation, ChatGPT translation, MQM criteria
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AUANNINYBINITHUA

1.8.3 n1susziiiuannmnisuualagldinust Multidimensional Quality Metrics
(MQM) Luang 3 au laun Accuracy (ANQNFABITBIANNNNY) Fluency (AMUATDILAG?
711490191) Terminology Consistency (AUEADANR DIVDIANTILANTY) ?{QmﬂlﬁﬂiaUﬂqu
ssAUsznaUmudlad Msdemnumineieuiun wazanumnzauvesd U lua M

1.8.4 nsulaundngonwlneiduawidingulag ChatGPT enaduogiuieity
YOITEUVLALAIET (Prompt) Aldlutanaise vliadnsorauwnnsnannnesdulueuias

wazllanunsoaguilulavavun

1.9 AHTUANNLANAL

J

WA lafi gne aalazaenna 09 uYBI 81U UITELAIMUAAIINNLNY
vosrdenudntiianiy dustelyil

n1sulalaguyed vuneds nsudavndngeniwiveduniwdengulaedula

v

‘NI L3 1 6 ¥ ¥ = = =) Y a Y v
‘VIU'jUNH‘H‘EJ bYU BIINTYN LY YIYIYATUATEN %LL‘U@@J@@W%‘W mamummgmummﬂa

U Y

lngldvinwen1winuanuannsavesyena Lildssuutyauseivgvieinsediowladnluli

n1suUalaeg ChatGPT wutwds nisulaunangeniwrlneduniwrdengwe

Ya v o

mglusunsulayausehvg “ChatGPT” Tneridenimuateniiudeud (Prompt) Milouiu

Y
lunnundnge i elilananisudanieldieuluneddu waglinunisusuwiin uiiy
MHIINTFUULUALE

a

Multidimensional Quality Metrics (MQM) vngiis inausinisussidiuniimunseunasl

a A 1 LY a = g."/ Qg{’ VU av Y o v
avldun wazdavgugs anunsauiuldlalunareuiun lagluns@nwiasell dnideladmdnnis
199 MOM w1Usgene tdidunsevlunisyseidunaninnisulaundng aniwilng
Wunwidinge laeiarsanaininasindn 3 Usznis laun Accuracy (A311gNA 84
YDIAINUNUIY Fluency (AI1UARBILAA IVDINIYY) wag Terminology Consistency

(ANUADAAADIVDIANILANE)



Accuracy (A2149NA 89YBIAIIUNNIY) NU1ETI TEAUAIINY NG DU UL
vosmsuvalagfionsaniinsulaaninsadenumnevesduatuldegsasudiunazgnies
TnefiansananesUsynavdesdssolud

Mistranslation (n15uUaiia) ®UEH9 NITAIENDAAITURNILYDIT DAY
Fuaduaaadeuannurse o iuiaswesiuati

Omission (N15azLa8Llann) nuneds n1sazudeliuvadiuvesdaniny
Ausingluduatiu vlvaseddgudiumely

Addition (N3t i aun) wuneds nsiudmsedeninuildldusing
Tuguatu Jsoravlimnumnevestoauasuly

Untranslated Text (faa31udibailduda) nuieis n1sasdoniuuiediu
vasruatulilngldlawlailunwidmne

Fluency (AMNAGBILARVBINIYT) vanede seauatdusssumRLazAINNeIY
dnguaen1sula lagiansuiiiniswladeuaazaalswaziduluniundnlionnsal
gpane g Tngfiansananesdusenevdessseluil

Punctuation (n15141A3aevuEa55ANOY) Muede N15lELAS B IMINE759A
nouludannuuwlalvigndouasinunzaunuminn

Spelling (nN1382nAA1) vaeds AnugndevesNsasnamlunydmuneg

Grammar (lag1nsal) nuteds Augndesveslaseasasslen
waznghensalvesntwitivung

Register (52AUAT®T) NUIBET AIMLILANTDITTAUA B IMATEUIUT LY
TaonAapINuUSUNYBIUREUYNIYINT

Terminology Consistency (A21142AAA BIVBIANYT LANIZ) NUBH S SEAU
ANugnaetiazaenndodlunsidAnyiiamenanaia lngiarsundninslddniianie
pgagnisaraenadesunaasdanu Inefinnsananesddsznavdesdwioluil

[ 1 4

Incorrect Term (A15IFANNEUASY) Bu1eda NsaanldAFNIA LUanAaa

)
viselimngaufuusunveaiien
Inconsistent Term (n15Td ANy lddanndasnu) wuneis nslgA1ANT
msfinanssiudmsuaumnedisrtunsludemuieaty vlddaeauldaedie
VYDIAIIUNLNY
unAngainerdnus vuneds dauas il omddyresaiuinendnus

[y v

seauUT 5N1ANLTAUNITIVY HANISITY WATIDAUNY

=)

ARnyY Feusenauniy Tngusead

ee 3,

) o

o W v v o Y &
GH ﬁQJISL"ULUu@]u@ Uﬁ’]ﬁ'ﬁUﬂ’]’iLLUﬁMﬂ’]i’;%ﬂ U

aN



]
Y

HLg2v1yaunIedeangy vueis 913158 v3aR nseaadiniuszaunisel

Y

AIUNITABUNIYITINAY N1TATIVABUVUNANY D nTon13UsziluAAINAITWUa

[y

Tuszavgaudinw Jevhmihiliezuuusazbinuiiusenuninnisulaluanided



unil 2
WUIAANY B UATIIUIALNNYIVD

1

N15338150¢ “n1susuiliuquainniswlaundndeinerinusannaivilng

[

Jundsngulasuyed way ChatGPT Auviingidemaluladsvusaasyys” D
WieAnwinazIouifisuamuamuesmsulaszninaywduasyyuseivg laeldinusi
nsUszLliuamnmnskua Multidimensional Quality Metrics (MQM) (Lommel et al., 2014)
lunsil fiTeldmunuuasiinneghionars f1a1 unaudvinis wazeuifediisades
%miamqmﬂiuﬁmﬁ'mﬁuLm:usﬁmwizLﬁuﬂmmwmmﬂa Multidimensional Quality
Metrics (MQM) n1sudantelnetluaiwidinge nisudaundnge n1sulalneuywd
wazn1suvalay ChatGPT masnauuidslulsemauazdinsszmaiifoatasiuussifu
Fandn ietuidunseuiuiAnuariiugiuluniseaniuuniside saudddidununis
Tumsiinneiuazefmenanisine Tnedadsuidelunisiiauelised

2.1 M syseiiiuamnImnIsUa Multidimensional Quality Metrics (MQM)

2.2 maulaunangoainaiwineduniwndingy

2.3 MuUalaguyud

2.4 mautalpedyusehvg ChatGPT

25 n1susegnaldinasl MOM funisiasigiauamnisulaniewiling
Wunwdengwe

a

2.6 L‘Vlﬂ‘Llﬂﬂ’]iﬂ’JUﬂiJ?]ﬂJﬂ?Wﬂ'ﬁLLUa

av o o

2.7 uAdemneIveslulsemelne

2.8 NUITENLNYIT9LUR1UTZNE

2.1 nauein1suszliuaunInnIsula Multidimensional Quality Metrics (MQM)
Multidimensional Quality Metrics (MQM) gAWau1lul 2013 WALINYUNS
srvaridenuulAnlul 2014 Tng Arle Lommel, Hans Uszkoreit wag Aljoscha Burchardt
Weufdgmeansliaonadesiulunsszfiununiwnisula %dLﬁuﬂﬁgmﬁﬁ@ﬁm%’uﬂdﬁw
wazgliuinnsluedin msUszfiufianuunnAteszninansudalasayvduasiadosuuaniu
HULDIPUAMAMNVAINYATY LAZAINABINITVRIINIa kIR MQM Fagnasneain LISA
QA Model uaglddumsimundegeaiioliiinnudavgulazansainusmivinsgiu
u 7 lagsjaiuniseenuuulaseainanisusediununuinvyderanain (Error Typology)
Tuguuuudduty (Hierarchical Structure) AitaslinisdinszvideRanarniiniuaziden

oAU wazsouriu Jauseneulumenmudnuagd Ay ludunanugiusniedssieluil

3
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MaM Timnuddgiunisusedliuguninnsualagondelassaiansinvaanmy
YeUaHANATA (Error typology) Begndntsesluanuaeanautu (Hierarchical Structure)
aunsaduunuazInssiteianatatunisudalieginluszuy fussilivaunsadenld

NUIANYINATITBRANAIAYAN (Master Error Catalog) HaUsEnaumgdaianaInuInNnil

100 518015 w3oidanldianizyandn (Core Set) Fausenaunielifseaugeduiy 8 A

o

wagiszandefinnaingossu 19 Ussay %l vanavgdanaasounqunisingiei
AuAINAIskUaludAA9 9 ag19azBeALasToUAIU LAEAINITARUINGUTDRANAIANEN
pomdud1u Accuracy (AN HD9) Fe32uT 9 Mistranslation (N15uUafia) Omission
(N15aziasiiion) Addition (N5 1t em1) Untranslated (Foaa1udilailéuua)
wag Over/Under - Translation (n1sudaunnsetsuiiuly) Fluency (AuANAaDILAGT)
Jenseunguieianatnduliennsel msazna LATeINYITIANDY LATTEAUNTY NABATY

fi#A1 Terminology (Anvikanne) Nyjaiun1sldmdmilignaeIuasnsan I uTuNYeeEvTIv

aaa

uanINi MOM Ssnseunquiiifiagiiouauimanzauduimusssuazuiun
83015140191 1wy s5353idlouriosiu (Locale - Convention) n15ld3uuuunI¥1 (Style)
AUYNFBIVBITBLTIATSY (Verity) N139ngUiuuendls (Design) kazaruaunsatunisldau
Tumaen1w7 (Internationalization) etel¥nsUssiiuganiwnisuuafinauaseungy
fluBenw o uagnsldnuase

Snuilsgaidutas MOM AernuBangulunsiludssendldsuidonmarnuany
Uszian ldrasdunuulaenarsmisinins aaisnguune suwlalendsd viensuda
unaunuluueUndiaty Tnedldanunsaiiuvs oanvuaanyieRanainlimanzanfudnvms
yosienansvideuiunuesnsdeansidnunrmdiiu shegradu lunisuvaenasangmneg
gnafeafiumnadeianatafiiisrdestudniianiznianguanenielaseaiiadwssne
Y0et8AL T MOM ausausuldliaenadestuuiundanaidldogrumunzay (Melby &
Foster, 2014)

uena1nf MOM §45095U 915U 58l uiTe09ds93 (Holistic Evaluation)
warNSUsELTURUULENEIU (Analytic Evaluation) laggusziliuaiunsaiianyseiliunmunin

[

nsulaluszaudeninulaesiu (Macro - level) n3ouseiliuluszivdszloauaznguen

a a v

(Micro - Level) § 901U duy9luus U099 Ul 8N A0In15AULL UG NTIUTEINY

wazn1sRnulnulaniefiSountwliainisovewiiugaundsuazyndeuvosiuula

e

lasg19tmtan (Lommel et al,, 2014) LUIAAAINA1ITIFUATUNTEUIUNISALYIBUAN

o w J v Y]

(Reflective Practice) luvsjtinuda alunumdrdgysionsimunvinuenisulalussezen

o
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Tuszavaina MOM lesuniseensuegauwnsuatauasgnilUldiduinamisinsgiu
lunisuszidiununinniswUalunatsusun lesaniglunisussdiussuunisudanmeines

(Machine Translation) t% 4 N15W % 99U Workshop on Machine Translation (WMT)

12
a

a1 MoM 1l lunsdaduiuganmuessuuLUanIw (Freitag et al, 2021) uanan
MaM gagninluitmunszuunisliasuuudofanataslusvuvuidadunarlidadu
iWioldAinsgsidoyalusziuada sudrefivanuwiug) anutndodievemanisusziiiy
wazvazviouliifiudgeseudslasiairsessruuulanwildegedniau duduusslomiodnds
AonsimuIsEUUNSRan W luauAn

Faemnd MOM FefaifiunnsinsUssduiifianuaseunqy avden wazangugs
annsaufuldlalunaisuiun Tnelunisdnuiaded Tnidelddmdnnisves MOM
uszgndldilunsovlunisussifiuguamnisudaunangenivilneiduniwvidingy
lpgiansananinaeivéan 3 Usenis laud Accuracy (AMUQNAB9989AIUNNTY) Fluency
(AYINAADILAAVDINITI) WAz Terminology Consistency (A21UEBAAADIVDIANT
lawng) Juudazinasidiuszneuseinasigasiiieliainsoussdudofiananldegsaziden
fAdeld AN ImIs TN U LagALAINLLARATY Lommel et al. (2014) Tanviafny
Uszleasegnsnmsuvanimineiduniwidinguwainauideves Tongpoon - Patanasorn wag
Griffith (2020) ufunisimsiginisulaundndonivilneiduniuvidengudie Google
Translate Wol#ifunuamisluniseduisdnuazvestefanainluudazUszian lned
eandeadeolud

2.1.1 Accuracy (A211QNAB9YBIANNINY) MUBHT TEAUAUNABILIUEN VDS
nsuvalaefinnsunitnisudaaunsadeanumnevesduatuliegsnsudiunasgnies
(Lommel et al., 2014) Lﬂm%siaaﬁﬁﬂmﬁmimﬂué’mmmgﬂéfm (Accuracy) laiun

1) Mistranslation (n1sudaia) vutefs sgauAIIUgNABILIUED

vosmsula Inefiansaninnisulaanansadesumnevesiuatiuldegansuiunazgnios
n3oll Favinnisutanainiadeuainaatunuisluduady azfefudefinnain
AU “nsuUaiin” (Mistranslation) Aaag19Uszlealdu “The natural environment in tourist
attractions is an important factor that attracts tourists to go.” Junisulaiinaniadeou
nduatumwilvededinnumuein “Guwiadeunusssusituuawoniiendutiedodfy
eireganrioafiodlily sisaiien” Tnod191 to go Tuntwdenguliiaunsadienen
Auvuieves “luiflen” Idegregniesluviunmnisnisvisniion vinlkanunune

lﬂauyjiduamﬂmmmff]uaa‘imma anunsaunludu “The natural environment in tourist

attractions is an important factor that attracts tourists to travel.” Fedemr1ununey
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I¥nsanazgniesuinnd faediazfeuldifiuirtofianatatszinn n1suladia
(Mistranslation) {udefinnaniiinduteslunislfinioswuvaniusnludf lnsans
L‘ﬁaG’faqLLUasﬁammﬁﬁmwwmWEJL%W%UW%@;UquMEJ Fanseaudasinazulamuiadn ws
(Literal Translation) ¥11n31n15AAUAIMUTUN I lAian1sgaduaununedidsy
w9uUaly (Tongpoon-Patanasomn & Griffith, 2020)

2) Omission (Maaziasiiian) vuneis mMIazuaUszlaniatoyadidy
Tuduatiuszninanszurunisuda dsdamalianszdrdyuisdiuvostenumely vilgeu
ldannsnidladoniatuuvaldasudau (Lommel et al, 2014) Fogrefuatiunyilng
« FaefniliminenssssuviAveswisaduaisiinuiuiinveudediindoniasyuyusiaanu

7 watenud Google Translate wials Ao “The resort business is based on a very
local natural environment.” Gsdinuselondrudinands “arufuiinveusedanindon
wazYuUTU” ponluianun ﬁﬂﬁmizﬁ’]ﬁmé’ﬂuf\]‘%aﬁﬁmaﬂﬂizﬂaumimaiﬂfmnLi‘fam
Inide3aauanisuSuniiiy “The resort business is primarily based on the local natural
environment, and it should be responsible for preserving the environment and
local community.” Tongpoon-Patanasorn Kag Griffith (2020) Na1111 “nsaziagiiion
(Omission)” 1 udeiianarniinuvssluiaiesuvadnluid 1esarnszuuiuulldy
Fondndenuiiinnuenuieilnssairedudeusonlnesnlul@ iolwliussloaigauysal
Y9ULUY uivInALANy saiadien

3) Addition (n1ststdanT) waneis nsifiudonnny A1 vieaadlals
Usingluduatiu Feiflianunuegvesiuatuivasuliviedlugnisiauiinainndoy
(Lommel et al, 2014) #1081y duatunieilneg “dledaesnlasuusylov
MAnsNeInssIsurAluiesiualsinuiuinvoudedawindon” gnudalay Google
Translate 1{u “When resort business Benefit from local natural resources.” #3uana1n

a 6

agldiRunlngveed1in Benefit Anuda seuuda “uin” A131 Benefit Wrunluduns
fldgndos MeitlufuaduldlfdmnionRenruiled sinliusslonliauysalifaninumang
uazAAIRLAABUR NSl siTou TngusunAludu“When a resort business benefits
from Llocal natural resources, it should be responsible for environmental
protection.” ds1funisusulignidesniundnlieinsainazasniunuisvesfuaty
Woehsasudau nsdiuandiidiuinaifisdonilasldlédlavenaioudanividnluid
ovilgsuiilaideruiianumiearslminlildeglusuatiu (Tongpoon - Patanasom

& Griffith, 2020)
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4) Untranslated Text (Jaaa1udilailduda) vuneds n1siiuisdau
yaetonufuatulilasunisudanazfinsusingluniwiduaty (Lommel et al, 2014)
Aro8198u Tun15AN®IUS Tongpoon - Patanasorn ag Griffith (2020) wu31n15ula
uninganiwlnaiierfunisinnisiendieade Google Translate fiunsaruiiszuunsly
Hunmwlnelagliuva wu duatuawilng “mavieadislasymudufnssiduatiliie
mswauetadduluituil” nansulaves Google Translate “Community-based tourism
is an activity that promotes N1SWAIYI8819898U in the area.” azuiuldinszuvula
FalufAlaildutadd “msfmuredredsdu” Wuniwdnge uiasiluguniuilng dainli
forunwdanguliamnsndilademdrudldessasudu §ideTaauonisudludy
“Community-based tourism is an activity that promotes sustainable development in
the area.” Tongpoon - Patanasorn wa Griffith (2020) na1171 Jayuinisasanlne

2 [ 13

Tilunadwsmsudadniinduiui Asiddynisvseanidvsunane wu “oiidyywiesdiu”
a «.° gy = i o A v ) va 1 v

w3e “319umsgiu” Felalidnieulugiudeyavesssuuuladalulif dewaldt Google

Translate lanunsafanunionsnanunuiaiduniwdinguliegngnies Judenasdlng

Tlunaawsunu il Tedndnsinanagnoudsaniizreunaluladnisuladnlud@lugian

1 (@ 2020) Ngrudeyadrdniatwninedsliauysel InglanzArneitesiuinusssy

AANITNIIVINT kazArUszanel FessvudeldaiuisaUszultanaldsusuv

Ipagnadiuseansnin

e>2p

WeReazUlain Accuracy (AI1UQNADIVBIAIIUNUIEY) NUBHI TEAY
ANNgNAIkiugvasmsilalagfinnsaninnsulagiunsadeauanevesiuatulasgng

v v a ¢ 1 1Y 1 . . a
ATUNIULATYNADY LagN1T19INesAUTENBUERY LalA Mistranslation (N15uUakin)
Omission (NM5agLa8Lilann) Addition (NM5LALLLBM) wag Untranslated Text (Tamnualilea
ua)

2.1.2 Fluency (A7M4A889LAEUBIN1E) YT SeauAUlusIIUYA
WAYAUBIUNEYRINITHUA TaeRansaninisulainuaazaaiswaztdulumundnliennsal
83019 WI1MUNe (Lommel et al, 2014) NUNGBENUIUINIITUNLUATUAINUARBILAR?
(Fluency) leun

1) Punctuation (N1514LAS89%N82TIANBU) NUTBDI N5 IULATDINUNY

a & o v 1 & a a" [ 1 Yo
133ARBuRAnIeInelUYlviUsvlealiidusssuvifuaronaufoud sen15e1ueg ey
(Lommel et al,, 2014) firpgnadu Tornuauatunwilvg “nsiauINMvisaiellneyuyy

Jdrutdrelunisasreselaliiuauluiiun’wlalne Google Translate tUu“Community -

based tourism development. helps generate income for local people.” Tagszuuldinsn
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9 () nanevszlen dailandnlennsaivesnwdnguuazyinlidenuunmiuseiiles {3
LauamiLLmﬂﬁQﬂﬁaﬂLﬁu “Community-based tourism development helps generate
income for local people.” (Tongpoon - Patanasorn & Griffith, 2020)

2) Spelling (M382NAAT) Mueda aznadiligneas (Lommel et al,, 2014)
gnEI9819L8U #1371 “environmental conservation” gnudaiinidu “environmental
conversation” @eusiazaznalndiseiuuannumuneseiulaeduds #1971 conversation
wureds “nrsaunun” Wy “nseusny” nsudludu “environmental conservation”
(Tongpoon-Patanasorn & Griffith, 2020)

3) Grammar (lgansal) vunedis laseasieusylealignaes (Lommel et
al, 2014) snfedratu “dnvieuiisailanuiianelanonisusnisvesiaesnlusesuuin”
QﬂLL‘IJaI@EJ Google Translate \Ju Tourists satisfaction is high with the service of resort.”
Fefideriomananansgn lHuA nsag article (“the resort”) MmsldAunndoulaglifiniomsny
wananaduidives (“Tourists satisfaction”) wavdrdudilaiidusssusid n1sudle
TRmungau@e Tourists are highly satisfied with the service of the resort.” (Tongpoon -
Patanasorn & Griffith, 2020)

4) Register (5zaun1®1) wuneda Wnwitlimuizanfuusunddsnnig
(Lommel et al,, 2014) sndreg1atu “nsfnuassiiiingUsrasdiiietinsegitadefidma
soni1sdndulavesdnvieaiisn” wladu “This study wants to look at the factors that
make tourists decide.” ag1iulAa Google Translate Tgd1uau “wants to look at” Fadu
awya LimunzAuuundeinnns uasldd1dn “make” unu “influence” devinli
anuinglidunisnswazaaiamdsu nsuilulimunzauie “This study aims to analyze
the factors influencing tourists’ decision-making.” (Tongpoon - Patanasorn & Griffith,
2020)

A37839a3UlA91 Fluency (A311AERILAAIVEIN1YY) NUNET TEAY
Aanudusssurfnazaiusiudigveanisula IneRansuiinisulailnnuaazaalouay
Wulusmundnlhensalvesnwindmnie Tnefiarsanainesrusyneuges laka Punctuation

(M5lgmSoanuneassaneou) Spelling (n1saznaA) Grammar (Lhennsal) way Register

(S¥AUNTEN)
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2.1.3 Terminology Consistency (AUEDAAADIVIIANTILANIZ) NUBDT T2AU
AugnAedLazaanaaaslun1siddnmniznianaiia lneiiarsandndinslddniianie
asmgﬂéfaﬂLLazaamﬂé’aqﬁumaaﬂﬁgﬁamm (Lommel et al, 2014) tnausidosdivhunfiarsan
Tusu Terminology Consistency laun

[ L3

1) Incorrect Term (n15ldAnYliase) wueds nrsiaenldardn
Flalmunzanfuuiunnisdvinis saldanuvuisvesssleanainndsuniofaiiiou
Tuanduadu (Lommel et al,, 2014) Apg1a09y Yanuauatun1wIngI1 “A153nnng
msvieuindednadunumddglunsiamnegwdburesymu” waldu “Ecotourism
management has an important role in the development of the community’s
durability.” ag1iuinsyuuldai3n durability wny sustainability %qlﬁgﬂﬁaﬂuﬁuw
19397391015 194970 durability nu1eds “ﬂammumumaﬁmqﬁa?waq” Ty
sustainability ¥u1889 “Ar1udedu” Tunisdsaundodanindau nisuiluivuizay fe
“Ecotourism management plays an important role in the sustainable development of
the community.” §208198uansliiuinaioudanitvidaluiadnidendiuva
muANlnaLAgam1e3UAn (form-based translation) ¥NuAMSHAITUINIUNUTUN (context -
based translation) %QL%Uﬁgméauﬁﬂu terminological accuracy fnuldvay (Tongpoon-
Patanasorn & Griffith, 2020)

2) Inconsistent Term (nslddnsildaannaasnu) vuneds ldadnwianiy
Tiwiloufuluidenieaty ildnnunuielddoiiewdeinanuduau Lommel et al,
2014) §i798191%U Tongpoon - Patanasorn kag Griffith (2020) wui1 lun1sulaunange
aelnefientu “nsdnnisnsvesiien (Tourism Management)” s¥UU Google Translate
T ldasinauasening “tourism management” lag “travel management” Fovirliin
auldsededuauing dregrady duatunwilne: “msdanisnsvieadiofigieaing
selalRunyuy uazdaaiumiudeduluszozen” nan1suuaves Google Translate Ae
“Good travel management helps generate income for the community and promotes
long-term sustainability.” waluuseloadnun svuunduwdadfudu “The effectiveness of
tourism management depends on cooperation among stakeholders.” n15lUA@DILUY
dlutenansiieafu (travel management AU tourism management) 711717 a
auldaenndendefnrinazanminudmaunisdeinis wWeswan “travel management”
1ANUNINLANIZATUTINANTTHAUNN (Corporate Travel) Tuvauzd “tourism management”

PUIEDI N1TUSNI5INNISAANTIUNITUNaesIN AsuAtuAlsiaanldALAe1iy

nanvstoANNeAIANrLelRannndes IngltA191 “Good tourism management
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helps generate income for the community and promotes long-term sustainability.”
nsUSussnamtagliidemimude o uazaenadesiuuiunveseuivimsvieadien
Inconsistent Term (n15ldAnviluaonnassniu) Wussrusznaudida
Y9I TUTZHUAMAINAITLUANIUNTOU MOM ins1edielvidonuiinnutniaukazaennded
AUN19ANKUTY (Lommel et al,, 2014) 3ANANITANYIVDY Tongpoon - Patanasorn Lag
Griffith (2020) WuieSesulantudmludfogns Google Translate SafifeadAnlunsuszaia
mdwinanafawazuiunmneanin Geenavhlidnnsldmiinanunneviollainaue
Tuenudentu fadu mimmLLﬁ’ImJ;:JL%meawwﬁm (Subject - Matter Expert) 333
m'mai"]L‘ﬂulﬁaﬂ%’Uﬂqq@mmwﬁﬁﬁwﬂﬁgﬂﬁmLLazmmmwmsﬁaamﬂé’aqﬁumaa@ﬁquwﬁmﬂa
H33839a3U1691 Terminology Consistency (Au@enAdatvasfnviLanIz)
el sERuANUgnaeazaennaeslunsiddmilaniznamaila lngiarsanindinisly
é’i’wﬁmwwa&iwgﬂﬁmLLazaamé’adﬁumaamﬁgﬁamm TnefiarsanaInesAusznauges laun
Incorrect Term (Msldwilinss) waz Inconsistent Term (n1slddnyiliaonndei)
wnagin1sUszliuaunmnisela MOM lasunisinluldegraunivaisluauidy
$auade elunisUszifiunisuvalasuyuduaznisudadioindosutaniun
Mariana, Cox kaz Melby (2025) ladnwinisuszandldinast MQM Tnagaiiulssiiudfey
Ao Audululalunisldau (Usability) wag arnuaenndeseanantsuseiiiy (Rating
Consistency) ofuszifiulalldgidsamasunsuvalagnsa Taeligusziduiiolnl (Novice
Raters) Tinaust MOM lun1stiezuuuauudavesisou waidman1sussdiuluseuiiey

= 1

Y] Ay v o A ada ¢ N v A Ay v
ﬂU?"’13LLUUV]"L@"U’]ﬂ%UigLNumﬂﬂigaUﬂqimﬁiamLGUEJ’JGU'KU NANIIANYINUIN ﬂ%LLuumi@

U o

'
v

ngUszliuiielyiil wunlduaennsesiuaziuuvesidetngluseaunveusula wag MQM

HrelvigUseiliudladnyasdeianainresunlalataauiy Wewinilasewasnmnisdiwun

Y a

doRanaraiiluszuy agdlédn Mom Lildsfanisldnuaniglungugiorsgmindu
wignunsadr luldluusunnmsiSeunisasy n1sineusutinuUa wasnsuseliununinaunla
luszaun1sfnwlaegrefiuse@nsan Park wag Pado (2024) layinaeinisysziiumMaom
Usgillundaniwrdenguiiuniwining Hosededndnvesisnisusefiunisula
frinTeantanivinuuiduildazuuuidodliaunsoazieuiiinuainiinainane

! =

¥aghaiteane nanmsnaasanuiinsUssdiu MOM freiiumsinunadnslann luvaei
fa¥nudszansniwnisusaiiuaaninlaesuld venaninseu MOM awsavegluds
dnwduld uazarunsamussuuuladalutdAlinoulanduiunnsldauiinainate
luaurAn Freitag et al. (2021) ié’ﬁﬂwﬁﬁaﬁmﬂﬁmﬁmm YORANAN LAazUTUN N15ANYI

unlvgiigiiunsusaiduvesiyeddmsunisulalagiaies lagldnseununisinamunin
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Luunaneiia (MQM) ileussidiuszuunisudaseiaieaanty ihumslnsgideianain
ffauuaznslfaziuulnednudaiiondnnionuiunveaonarsnmun MOM 9a85ey
wagdaniiavdeanain wu nswaiiauarlayminnugndes uasiauesuuuunsiinsuuu
u1nsgrudmivnsUszifiunisuladisiniesfiaseungunine nsAnyiweliiiugg
nslazuuy MoM IFmssasususzuunsulametniesfiunnssluannisdsediundaieu o
Tnewiughqauduazanseuvesssutldediediuszansnmunnndy Wang (2024) unsussdiu
A uLUalaglyd ChatGPT - do suinaeinisuseiiiugunInniIswUa Multidimensional
Quality Metrics (MQM) Tnenaaauiuauudaduaduiiusznausismnudsudssianiens
wazudeulilidens dednFouarnn MTI viies ududIeuifisunassnintanestuveauyd
funefiuiiufusy ChatGPT - do Taeldnslviaziuuniu MQM

wiFuuaAn MOM aglisunswanTusued a.a. 2014 udndngiuanuise
safvagyioulviiiuin MoM Gsmsdimuiuaiouasiinnumangaueg1adsunisussdiy

a v A

aaunnnisuUatuusundagiiu euddelugashindnduunlduansdimiiugin MQM awise

[
Y

iludszenaldlaedaiivszdnsamnddunisusediunisulalasuyuwduaznisulanisssuy
Uyeyruseivg swdslnaniwidaniiasulyg 1wu ChatGPT wazsyuunladnludftuas

4 a

lag MQM Haglinsusziiuanimnisilaaansaasoulifivesaaninlaeg1esounu
WNNIINSIEATLLLTIRIATITEIANAEY Wan N dnvarlaseaiiuuilauastnney
Y99 MQM Faudaliaunsauuideninaniivuizauiuusun e uazdseinnvesdaniny
Ieagrsmailiosnuimuinisvesnaluladnisua demgdl dn3dedanudn MoM Ay
¢ a av @ = ¢ A av vo @ ] 1 oA
nakuIAna1ade wilduinaeinisuseliunlasunisveusunazdegonatnmaiiied
TuanAdeswads Fslmumnzauegndmaziunlddunseulunsusziiununimnisuda
v 1 a a s [ [ =2 g X A = 2/
unAngaIneinusniwieduniwdingulunisnwiaseil Wesein MOM Hlaseaiig

o w ¥

daau AseuAquUTEiUdIAYAIUAMAIN kazEIN15050FUNSWTBUiBUNITLY S

a

wmwwwéum3zuuﬂmmwﬂssmw§lﬁaﬂwLﬂuiw‘uLLazﬁﬂLs‘?‘iaﬁa

2.2 mswdaunAngaannareineliunendinge
nsudaundageannruineidunudingudunssuiunsidudou eswin

Ay lnenazn1wdinguiinnuuanssegauintugiulassasisheinsal nsisesaisuan

LaznITIUTUNTNISTAIUSTIU Jeharsae waz Boonsuk (2024) na1131 Arwnetuniw

flassadafidangu InganansaazUszsunienieluuszlenldlaglivinliaamanoidene

Inuzinudanguiosnislassaielsgleafinsudau IHun Usesu n3en uaznssuetetniay

Anuwanatiiiludderanainelaseane wu n15asUsesu NsSesEAUAIRA B33y
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Tassasranlimunzanlunie1dingy uena1nd SaNUToRANaIALTIAIUNLTY (Semantic
Errors) 45/ NLAANAINNISAAIIUAINUNUI8UDIAURUURANIataan g A ldvuzay

lunrwndmvane laglaniziiedisourinanudlasudnigeuiunuagseaun1winly

a

Tuaul@euivinns Wongranu (2017) nd1311 AIUWANANNINAIYITENININEAUSINGY

o A

Wudadudrdinaliindananainlunisiia InsnnzlusSeswssaisusinaznisidlieinsal

o

MmunzadluuTunmaiznnis dau nsudanfinaunmdsndudeserdeninuiaulaseeasng
POINADIN 1B IATAIUEINITOTUNITIATIZAUTUNVD LD NIDE19T9UAU Kampookaew

(2020) FFiszvvaRanalnnishiensalunslsuniwsinguuestindnwlve wuin Jeym

1 £

nanlawn naslddruinuaznienlugduuunldgndes nisagnislddrdimiiuiy ‘the’

Y

wazAuliaonndodseningUsssiulaznien anugiiiinainnisuinaudilagalasaing
Y8IN19199N Y Fedwalinaninvesdeniiuanas wlarszddgyazdiaiuisoareneala
windnssuifisudvuiunvesnisulaundnge aziuldindelinnatnvaiionsan
] 1 o A < v & [ A = a

MeANUetonarAunIaN159eIunuYs A9y N1sRmuIAsSellaUsTiiuaAnA N
nsudademrsailsisnisunluteianatasiulaseasisuszloawazlioinsalnie1dang e

Chuanpipatpong (2025) na1731 AMwnlnedianwuglassas1endanguas lnsamnsaazlsesu

9 Y

A a a N4 Adl ¥ 1 U 1 ¥
wsanselaluunausun wazdiaunsadennunuisliogiatanundliilaseaiiauseln
Ql' v A Y] = Y do o ! o & ¥ a I3
ATUAIU VuE B NguillasasisndaiaunazIanuuinn il lnedndunediesdusenay
Y99UILIU NT8T LAZNITUBYNATUNIU NEOUNUAITNNYN19I81nTalg19ATIASA
WU AINABAARDITENINNUTESULAZNTE N1a LAz sidAdInuy FadgUuuy
IanuanewardutaunInIYveg

nsulannnuinalduntwdinguliineglugluuuveiundage vudewivinis

N30LoN10U 9 A1ufAeIe1foA1L T laT9anTulATIAF19999M9E0IN 1YY AINLANAN

o w A |

nbagansal 19U szuunanal wasszaun1wduidutaded gy Nidwadonuain

o
1%

4 o @ 2 a o I o [ & ¥ 1 v
Y9015l fuiadndudesliinwrlunisdrenenarsedrfyveailonlaegeasuiu
TngfEIUTALERN I ANANY 1AS9as1aUsEleA LasSEaUNTE I NNLaUAUUS U9 UTe Y

wiazUseiny Auatuisalun1susuusun (Contextualization) kagn1sldnrwidengw

a [ 1

1 £% [ ft & A o a ! [
EJEJ'NQﬂﬁ]@ﬂﬁ]’m%aﬂljﬂﬁﬂimfﬂﬂwua ‘Vl"\]’]L‘U‘LZEJ‘EJNENIL!ﬂ’]iLLU@R]Wﬂﬂ’]H’]lVIEJI‘UQIﬂ"IT’J’]ENﬂi]‘H

TAiaukiueg Taau wazdaansteegneiiuseansain
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2.3 Msulalagayed

Lau et al. (2024) lénandsnisudalaguyudindunssuiunmsidnsdinuddny
ogaddlunsienennuminevestenmana v mildudBnnivmia Inslanzednad g
lunsdififornuiuferududounsfanssauniefionunaneilaidaau dhulauyudansn
Arnuuiun Y¥ulnuniwn wazsidenlidesdmunzauiunguidmueldededangy

a

) a = [ v 1% a a & v 1 14 1 s
wazusssuyid dadudeliuSeunssuulyguseAvidididausanaunulaeegrauysal

<3

Y &

wenand §Idedaliiiuin nsudaleeuyudingnldiluinariuasgiudmsunisysadu

Y
¥ &

aunvasn1sulalaeieiesvide Al Bnde viel uandfidiuiudineluladnisuladalud
szfinswautegiedoios udunumvesuywdlugruzfuuaiidilafmusssy vium
uazAmazdenseuvesnu Sinadussduszneuiivinlildlunszuiunisuda Herbig et al
(2019) n@1731 Msudalagaywdidunszuiunsidearuduanuaiunsalumsidilauiun
Yostony A wazlanuesilou Jadudsiissuuuladaluf@diliannsavile
ogaliUszAvEam dhuvanyudiinuauisalunisininaiinguiaie Uiulnuniw suuuy

wazsgiumuluninsvesdnulimunzaudunguieu sudadenldtesnaonndos

v
Va v v A s

Auusunmeialusssuvesuans el §idedaiin wimelulagnisuualaelygiusedivg

Y <9

| [

vaunsananIeanlalaed193aast uanaa nvesALUadAsRodlAsun1sRTIRERU

q

wazudlulaguywd Falunumilugiuginiuauannmaaine ielirudaiinugnaes ulva
WAZLANNTENANRANNTERENTIUAI¥IUA18TS Tongpoon - Patanasorn Wag Griffith (2020)
na1131 Msuwlalasuywdiunisldinsesuvaniyn winsesulaniwivsidelaiay
TuduAUTINSIMAZAUNUAT kAN15RUAlABNYYEEIAITNYIAULL U1V IAIINNUIEY
ANutalaureIlsylen wagaudulnavasniwlannd lnsnigluuiunvesuivinig
nsulalasuywdaiuisausuunidalymvuigaunslusedue 98 wasdselon lagailada
Toguszasdnaznguitlimuievestaniny dwaliidenifinulusssuvifuinndd v
dll a v [N o w ! PN kLl 2 v
wiswlan wiivednialunisuuadrinusssukaznisulussloaigndes (Tygyadin
¢ o Sl = o = 1 i - ] 1 o
d1aanI1ey, 2562) wilinalulagasinisWauidusgrsdoiios udadruudugn
LaEAUMUITANNIIUTUNVRINITUUalneuywd easlailTovegralidedAy lasanie
oLl AN LT UL ULAL LA N LANITNITRILGTTY (USUNTANY NeIFs, 2567)
AaunswUalneuywddinsdiunumdAglunisuanauudandaunin lnoaniy
Tunudnnsidesnsanugnied Tnlau wazlldnwazan1zveIusun nstduyudlunisuda
Jadunuimadinainnuindunvatunisidmealulagulaniwlugatagiu
A3dedsasuladn nisudalasuywd nutedia nasudaundadeniuvilng
3 Y 1 o ¢ ¢y o Y 1 2 = N v
Junwdengulaeguianduuyud 1wy 919158901031 1un1w guuaileandn niegll

a s

AnuIIunsudalagldvinveniwvinuanuaiuisavesyana tlldssuulaygiuseivgnse

&9

d‘ A (% va
\nsesilaluasnlullf
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2.4 msuUalay ChatGPT
2.4.1 Ansnnuazdadninvas ChatGPT Tunisudanien

nswlalaelyausehivg (Artificial Intelligence Translation) lngLanie
ChatGPT Funduluwmaniwiwuu (Large Language Model) fiaunlaguiev Openal Ly
anufienegaunsvanglusunisulantwlutimds Wesanauaunsalunisuszanana
ATWIFITUYIH N15ELATITRTEAY wazas lunIsUszatana ag13lsiny udazd
AuaINIsanIan1wlusEiugs windensdidedndadiuainuududgn audilaviun
WAZNIAANULTIEN

31nNN1sAnyIUIUWgusEritaniIsulalneuyudias ChatGPT Tuusun
vaan1sulan1wsenguiuniviing laeldnquitegraduldnfnuiszauusgyyin wuin
wsf ChatGPT azanunsaainstemnuiiilassainssslonfigniodluszdunis uazannsadeans
Ifegstaauneanms uidasingdeianaraludalasarsuarheoinsalludndiuiigsndn
nsudaveayud lasiamzluszduduayid suinifnannsidenldmilisonndesiuuiun
fausssu viohlawsadenenanumnslaeisldesnagndes uenainddamuin ChatGPT
frudatenuludnvarassiuinniinisfanuuuuesdsy duilinumneidignen
0NUUIAANENTS warldarunsaasiouanuisuaivesfidouduatuldediauiade
pssfudnfudnulanyuifamisaUssifiuudunvenidont Inguszasdrasdoniny
wazAumIzauiungudmuelaegsuaiug nadnsannsiinwnansliiiiuisdediia
Suaﬁz‘uuf]zyjﬁyﬂﬂszawiiumﬁmmiﬁuLﬁuamﬁﬁmm%’u%’auqq Tnganizidledusuy
meimusssiuAsates Tnsasu wsl Al o819 ChatGPT 2zildngainlufiunisutanis
Tusziuiiugrunarannsoldanuldluuisuiun widdldannsanawnuunumveauyud 1§
Tushuanuusiuginsnwnagnisinudedn Tnglanzegnddunuulaivinsineanis
pwazidunseunsuLaza it lamaTaLsTIN (UFunsfing nesas, 2567) ludnuiuvmils
YBINTWUALRNITN LU ToAUNINLMUIY Altakhaineh et al. (2025) lavinisfinwinis
walenansngruneannwsanguiiunwiemiulagld ChatGPT u GPT - 4 Fawudud

a s 1

seuulygrusehvgazanunsaienendennunidainugnasamishiensallatuseaunile ue

fansfidodrAnidaaulusumadenldmdmiianzmataznisfaiunnumisluu Sunues
mw e Tnslanzegndadetenuiimududouludinguung vieflnuazidungou
figoentsanudlaniessuungrangvesiaansnIwInskUaves ChatGPT lunsdlduasd
ALAdEILATIMINWITIge windurianuLdugilunsieneadeninisdifaansi

1d v o o 3 ¥ A & 2/ Aa o w o
NUUADIDIAYATANNLANE m{l%mwmL‘Uumﬂmmazimaaiwwamumeaﬂumw

o

1
Y a

Un3dedarliiuindeiianainfinuues laun nisldadninguunsi ausun ausiniuly
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Yy a

Tnssadavsslon wagnsaziasuiundduestemusiuaty fuilieiuenafinuiion
Aanaald Tnslanizedsdlulonarsmianguunedifeanisanuilesmsgs nsulaves
ChatGPT uaaSsdauansliifiufisnisadudunisiassadrsesdaniny vildannunue
Wasuulasluanduatu Jsazvioufeladrinvesszuu Al lunisdanisiuniwiiidesldnig
FauuuudfuasInzasauaiug) Han1sAnIin ChatGPT udfzanansoldouldfluuiun
yialu uddsliannsonaununyudlunuuaanisndideserderanud laguniwuay
mmf[,umsmawwifu 7 W nuIIevEeIINanIzInedy 1 oty nsudatenansluudun
flnrududeumnruminegedadinsodetinudaiyudiduvdn ileasliBsmnugnieuas
asniidedevestemnuluawuiming (Altakhaineh et al,, 2025)

msuvalaedaynuszivg 1wy ChatGPT Wuedssilefifidnanmlunsudaniw
Tnglangluuiunmlilddudounndn uiilofinrsunluudvesnnuusiugt anudlans
TUUFTIN waN1IAANAIMINETIENLAI 01z delilanunTanaununyedlane1sauy ol
Tnstamzogsdslusuulaizins vielenansiamensiifesnisauazdonuazanugndes
a9 FeseafimsAnwinamensldaulitussansamanniansioly

a v =

A37839a3Ulad1 n1sudalay ChatGPT nunede n1swlaundndeniuilne
Jun1wdangu daglusunsudygiuseieg “ChatcPT” lnegidetmuadeninudoudn
(Prompt) Mmileufuluynundnge wielildnanisutanieldFeulufoaiu uazlniu
MsUFuLAIRImE U ULUawdn

2.4.2 M399ALUY Prompt ian1sudanielu ChatGPT

miaaﬂLLU‘Uﬁ’lé"m?aﬁ'mmﬁiﬂumiﬁamiﬁuizuuﬂ@mwﬂisawi (Prompt)
fodussduseneuddgfiitl ChatGPT annsansuausdldnswnuanudesnisvefidunn
Batu madouimaiialunisidou Prompt sgaiiuszansamidimnusidudmiugiidonis
T Al egrafiudnenin Ing Prompt vimtidusuinadalassadsfigegliuuusiaes
nenrwraunsailanisianisuialdedsdaau sdugufianiwesntvinazuiun
youiionn M5USUUTs Prompt Tduugiuagiogsianiziazas astieiiinaugndes
auaulng uazaudenAdosatradnsnInn1suUaiildain ChatGPT ldegnsfiuszansam
(Gao, Wang, & Hou, 2023) 31n91u398v94 He (2024) lalin1snaasudwuseuiiiau
UsgAnEnmued Prompt fleaniuumunAndunsulavestysd TéuA (1) Basic Prompt,
(2) Translation Brief Prompt, (3) Author Persona Prompt @ ¢ (4) Translator Persona
Prompt HanN15398 WU Prompt Uy Translator Persona Fevonuwuuld ChatGPT

' (%
fal a U

=) U = = = L ! a U ua
LAAIUNUINLENDUUNLUALB DTN HNAANTANEA NeluudvesazuuuUsziusnluds

& @ 1

(BLEU, COMET - 22) uaza1ngUsziliuuywd f10¢19 Translator Persona Prompt
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a a o 1

o [T 2 o a 2 = Y|
UsEANSaIn endregrndy “aaudulnuuaiyinisiionndin lUsawlaundnganiuwiing

1%

soluthilun wdinguiinaesuaaiuazgniod Fanuizdmiunsiiiaues 9915815
Wsaliaudrdgiduiireivalinugenndesvesfrdni arugndeanisliensal

LaANTALRUVBIFULUUN W ULTIYIN15 " IAT9A51909 Prompt Aend1ilasAusenay

o w

d1fy 3 Usznas laun 1) n1sseyunuam (Role Declaration) 1y “Aadutnudaizinis
1991TN” 2) NSANMUAUSUNAISLITY (Task Context) 18U “tnunsdmsunisasluanun
TWa1585UIWIVIA 7 3) NS uAMAINRNIENIG (Evaluation Focus): W “lvininudnAsy
Hufitrwiunuaonndosuosm@nyianienie” Han1sAnuTiiuin nsivuaunum
9819 ALaY (Persona) wazudundiduiusiudnvasvesuula amnsodemanenisdend

Tassasieusglon wazudusvosniwitmuiendanumuisaniuusslnneuidonitu 9

'
o v W

Taanannslamamaly Gainunanuanigiazasludnvazresullanigignig Yamada
(2023) lAnw1i5n1999nLUU Prompt (Prompt Engineering) Lot Usz@nsan
pan1sklaniulagly ChatGPT lnggaudunaiiuaiuisalunis “dsuwseniuusun”

(Customizability) vasluiaawialaSumddateanulusiuuudis 9 nuidedidunisly

% 3

Prompt Ma1zasuasdusun wu n3svy Tnguszasavesniswda wag naudmungliludds

q

[ Y 1

wla Fanudndwmadenuninvesteninunlasdaliieddy degradu lunisudatenans

[V

a o w ¢ v - = P 5
NIINITHANANIBLBNANTUTEVIAUNUS ﬁqﬂﬁjﬂsﬂﬁglnmﬂﬂigﬁﬂﬂﬁq LW@@Q@J@IQE&@WU

9 9

wagnguidmingdn “gnAvnIiswin” T Prompt ChatGPT avanunsaidentdiuaslnuniw
THmuigauuinninnastd Prompt 921U 1wu “uvavsslomnsluidiliuniwisingey”

' a = A o a ! « v ' &
HANISNARBINUIT Prompt Nils1eagideningaiuuiun wu “uwladenitudelyil

& Y ] [ Y ad a w1 1% I
Jumwdaingudmivsauglavanssduuiuiviangadiluinguiviu asaeulvuila

indesfinnuldudinlowaziluing” Mnadwsnisulanininluwives mnumuiza
Y] I & a =~ = ) & | |

AudngUsvasa way AudusIsuvIAueIn 1w ilaiguiu Prompt WUgIUeE19Y

“walsyloasluilidunwidngy”

N1599NLUY Prompt 88198 1ATIA519ULAZLIANIZ197839 LaglduunuIv

Y8IUUa USUNTBLLEYT UazANAMNNABINT dwralaensaieUszdniaimnisulaves

S (Y

ChatGPT ag19iltiud1Agy 91398999 He (2024) wag Yamada (2023) si198uuin Prompt
711n1558Y Persona wag Task Context 88199ALAU LYW Prompt wUU Translator Persona

a131150%2¢19% ChatGPT LandladnwsN1skUanimnuuiugn AF0ILAAD LAZIANILAUNUUSUN

' (%
o A v v a v

Iaunndnisldadanugiunily dduy nsiSeusuasUszendldvndnnisesniuy Prompt

&3
[ o

sgranuraudadunagnsdrfydnsunisideu ChatGPT Tusuualdignnisuazau

9

LRNEN9REN9NUTEENS AW
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2.5 nsuszendldinad MQM dunisaasisiaaninnisudanisineiluniwndngs

widnauain1sUseiiuganImn1skla Multidimensional Quality Metrics (MQM)
fwmu1lng (Lommel et al,, 2014) gdeligniiunldedrsunsvateluaiuive
funsutantvilneduniundngululsamdlnelagnss uiflnuddesaundailédnu
teranarnlunisudalagliinueidu vieinasinannsafisuifssiu MOM leluna fUa
foghatu msfinw1ves wiswin auAsEedls (2565) nuindefianaraduliensel Tasiamnny

¥ a o ! = Y a gj = Y o 1
mﬂ%manmmmmuqﬂm 68.91% YoITBAANAINTINLA SasasunAen1sidAANTlLmNza

=

(24.39%) warn15ldnudladiduniens (6.7%) Feazioudnuuzdynifiassfiunuin
Fluency was Accuracy A18Lnassi MQM 7144 WNTY9 AuAsi3esls (2565) 83491
dofimanamariazoudsiymihlulumawaundndediinnsvesFou iwu mslidnle
Iassasrhiginsalvesn1w it inuny wazn1sInANNATERINIIANEIAYIRINISEaNTY
AIAMLZANAUUTUNNNIBINTT

Tuyinueafsaiy Jeharsae Wag Boonsuk (2024) la@nwidadanainlunisula
voatindnwianaialdvesuseinalng wagnuirteranatndulngedlunuinddasasng
(Syntactic Errors) Aty 46.88% wasdoRanainidsa314uu1e (Semantic Errors)
Aoy 40.76% Feanunsnidenlesfuinusigesuas MQM ldun Grammar, Mistranslation

Y @ 1

ag Untranslated Text 1#28199a13% 31NA20871981UhaA AU b9 UITeLnant

[ Y a aa v 1%

g1l ld MOM Taense kaUseputaRanaInnAneluwiasnsalldnwly @9nnaoIny

[
o  w = o

fuesdAUsznauves MOM egndidedify Fearwisardrunldidunugiulunisuseynd

Tdnseu MQM dunsuszdiugunmmsniwivedunwsinguldegiunsa
Tusinua1ugndeg (Accuracy) Muddelulsyinalngliauddgduegiauin

Lﬁaqmﬂmia'wmmmmwmmmmmimalﬂéﬂﬂmé’aﬂqwﬁaqa’]ﬁ’m’am%’ﬂaﬁﬂﬁq

v

A1UlASIES LTI EUUAINNNLIINUANANAUTTUNINEBINIY] HANITANEIVDY NNTUIA

[
a aa

duAsITely (2565) WuITBRANAIAUTELAY Mistranslation ®38n15UUARAAINUNRUNY
Hulammén Andudadiugeiian Gevar 68.91) Weiflsuiunisidonldmdwiilaimanzan
(%ovay 24.39) wazmsldsziumeitlilifuniens Gevay 6.7) FedliidiudernudloRame
meglennsaluazanumnevesnvdmune Inethiseduindammaniidunaniain
N13919ANNSTIsEUUTRIIIUaIenakazau bl daauveinisiienldnatwniuusun
Duklim (2022) 1% FudeRanalniidonndecfuinasiveos MOM ldeg19dniau
Tngluanu Accuracy S9eRaNaIA@eANNRLNY WU N1swUain (Mistranslation) Wagn1saziiu
:iov (Omission) Gadswalvarszdrdyvesiuatugnindounioanneuas e
A1 Fluency nudeianainidalasaine wu nsldhensallignees (Grammar) nsly

suwuulsglealidvunzauiuuunmadnnis aaenaunsldissaneunaz A eunlidvisngay
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(Punctuation and Cohesion) Faliunudavinrudulnawarainndusssueid Duklim
(2022) lFnszsianivmuesdefionaramanill Yo sanden laeseyiditaded ey 3 Usens
Toua (1) anuldnlamunuigasssuatuedisassud (2) nrslilaiuisadulaseaing
voan 1w lnauazareneaduniwdingeldegisgnies uaz (3) Auliduiredugluuy
awdanguildluuiunivinig lnsanzarwideuiidlassadsdudounazsefuniu
Adunianis ﬂgwmﬁlmmi%ﬁuﬁqmmﬁwLﬁuiuﬂﬁﬂ’wmﬁﬂwmmﬂaquyjsmwmi
Lifisswdludsheonnsaimdomdnd widouduiinnudlaluszdudoniny (Discourse - Level
Understanding) uagmsfindunisdievenntwilnglffunrsanguitiiruaysel idludu
AMUNUIBLATIULUUAINNIATEILITINNG Baaenndosdiuqalsnansres MQM iy
nsUssifiungnsseusuiadiuion anuauysal uarauaazanisvesn il dwdy
FruANAaeIRAad (Fluency) 89UsEnausIenudasaalIngeiniy) n15an119laseadng
Usglon waraugnismundnlisansaidu dngnuesiulunisuvaundngedaininis
Tnaanizlunsdififulaiuguninsinguliniuse wiifarannsadeneadonndn
§eg1agndes winnarwidmuisvinanuiulnaniesulifusssueid Avzdana
sonuldedovesundagelnesan 11138883 Tongpoon - Patanasorn uag Griffith (2020)
WU Google Translate TinanisuvaunAngeniwilneiduniwisinguluszduliunais
lngdodanuuse laun aslaaiunling ludmuizay n1sla5iAnouUle wazn15dn
nIouwUsdanuegslivaza 6‘5@5’3‘14%’@@@}114%3@ Fluency aunsau MQM lagianig
#ugos Punctuation way Spelling AuRanaIamariazsoulifiudesifnvesssuuuta
SnludAlulivoIAuLIUg1N19LATIA5190 19 (Grammar) kagAMUAAZEAIUNIN Y
(Naturalness) 3afussdusznavddglumsadrsanudlafidmaulumnudeunsivins
drunl1usanAdaIvaIAnilanis (Terminology Consistency) 3anuneds
ANugndvuarANudaandadtunsidadmiianiznidunuwlanIensleuddvinig
minldanilignaesmuuiun vieldliasandesiuluviunifiediu deuvinlifinanuduau
LazanAMUTALILYeIEs 1u3TEuas Boonraksa wag Naisena (2022) Fliiuth dninwilne
AFeun1ndngulugiugniwsisszma (EFL) finUszaudefinnaiaifeniu Collocation
Fafun1sdugAAnst 19U Make a decision WU Do a decision TnfiFoudiurunin
lianusaidenlddiigniessiufuduiuniedinieiniusssusiivesdivesniwle
Auinnainiazieudrinulidleludidniidawuasan (Collocational Knowledge)
Fedodudiunilaves Terminology fimasTdlimunzanfuuszinnvesdeninuuazuiun
n1sdeans anuliaenadosues Collocation fena1a Fsanunsndmeglumuin “Incorrect
Term” wag “Inconsistent Term” Anelanunlng Terminology Consistency M1aLNaL9
MoM Tdegnetaiay wmsizainuaatawdsuly collocation dnalaansiianinuuiugd

a0l asANULTUSTIUIIRVRIN AT L UUN AR BLTIVINT
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[V v
v a aa 4

79l 91u09 WNsYIn AuATISedls (2565) uay Jeharsae (2024) Sauanliiiiugn
MR mannsaliteyaiddninsiesziidsinallamsassuglfifieme
Tnganunsangdniedoiianainianizan deaenndesiundnnisues MOM Aifunsuseidiu
wenauUsziandefianain a9 #1un15iA21L (Interpretation), ANuANYIaivadLia
(Completeness) warA13dusT5UYIRVOIN 191 (Naturalness) N15YTUINITNITIATIZH
Fenaunmduil Jaduuwamsdidylunsvauilifssansinvedulanyud udsuds
nseenuUULAzTaLATesilouladnlusid 1wy Al liaunsouvaldednagniesuazigaaimn

1nTulusunen

2.6 wAllAN1IAUANAMAINATISUUE
n1nsIvgeuAnaImNIswUaluundngeinendnusianududeunasionis
Auwiuggs Welvinsdeaisesdainudivinislussdvarnaifulegrefiuszansam
nsnsvaevlutlegiuisdesiiansanainnatefiiniugiu (Multidimensional) iiosey
Foamaranlugnuaugniesueuiievinagauminzanuesnis (Lommel et al, 2014)
Tneifuldtmunmaiaidessuuiielflunsenuauamuam fail
2.6.1 wadlansudadioundu (Back Translation) wazaameudsvini nsmiuau
aanmnisudaluanuideszivainadenlfinadiamsuvadounduiiiofnwinnuiiioanss
o33 muglliunsinsandaiidiielinwdulvadussusd lnedieandoadsi
1) nszvauntswladoundu nisuladeunduidunszuiunisnsisasy
Auifisadaion (Content Equivalence) fudiusndian tnawmaiafiiauilag Brisin
(1970) Sapgninusuldidunuammdnluaidesauade (Tsang et al., 2017) nsguIunTs
iuszneude 3 szovdrdn Teud
(1) szeznrsudalydreniia (Forward Translation) n154Ua
mnnwilneidunundingulaeitiunnuasudiuuesden
(2) szpzniswdadiaunau (Back Translation) nsununilaniwding e
uudanduiduntuninelasdnudadassiliiuduatuundouiionsisao uaiunses
YBIUNUAS
(3) szzn19UTeuLisuNadws (Discrepancy Analysis) N151190
Aanndpuiiiossydefianataludnuanugneias (Accuracy) Wy nisazLaeLion (Omission)
wseNswlainnumvEng (Mistranslation)
2) yusaBevthiluaznsuuld winsudadounduaztneiFesnuusiug
ws Colina et al. (2017) na1vinnsBainfiuaunssiuvasiuniulyetavihliunudalididu

555978 JedesdmguiuiiNtdey (Functionalist Theory) unUsuldsiuniy laeiiu
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Ningusrasdvesunulanazanumiizausengudmuig ielvunAndaiszduniw

a

fidunisnisuazdulvaniuuinsgiuaina deazisandeianainlufiuaiiungesundn
(Fluency) wazszaun1w (Register) AxLnNads MQM

3) n1sAsraunnasn1sUszulana (Post - Editing) n15As33uN
& sUszaaana (Post - Editing: PE) Aonszurunsifuiaiifunywddniunisiulss
wazuilvunulanuanlngsyuunladaluiinietygiuseivsiielvldganimauunsgiu
F¥1N13 Vieira (2019) na1vinsasiauilaenyudladimuinisuiludiunaiveanssuiuns
waileandn laslanzluuudalaniznisd Al Sansdidedifnsunindonlddminassedu
AwflaziBunseu aenndesiuLLIAAYEY Koponen (2016) 7158411052 UIUNTAINGT
Pre¥nwrangasznitianuiiilunindnauiazaiug ndeawiudlusgduiiaiuisa
W lumeunsla (Publishable Quality)

uonaINi Herbig et al. (2019) FaaduaUUINNITYTUINITIENIN
Jyg1UseAvinazuyudiiunszuIunis Post - Editing 8111509281 fiuUsEANS AW
Tunszuarunisuvaldfefosas 36 lnadinsdnwiaunmvenieniuazainuaaszaais
Wilgaegnamunzay
2.6.2 MIANNTITAAIANILANIZNNG (Terminology Management and Termbase)

n1ssneraNdennasluni1stga1dny (Consistency) tiuwaladnfey
YasuwlaunAnge nganizluamvinermansuazinalulad Cabezas - Garcia (2022)
58UI1 N133aingudeyad1dnsiianiy (Termbase) ddrudrfgylunisanaiiuiinay
wagiiuemusiusmawain lngnszurunisiivseneusisnisdafudeyaieszuu o
379015A1ANA (Entry) Deuainunuieluusunisnis (Definition) wagfiog19Uszlen
nsldau (Context)
11514 Termbase ag978tostudgninasidddnyifliaiane

(Inconsistent Term) gadinnulunuivaandygiuseavgrianisulalaeuyudivinnsodils

9

AIVANENILANIZNIN N5InnIsadEwiag1adussuuindumaiadAgyiivasliundnde

fianundetewazilulunuuinsgiuanag

2.7 nuddeiiieadesluyszmalng

Tuuunvessswalng nsfnwiuisuiisuannmnsulassrinayudiuaziaie
wdanwlasunuaulang1anin Tongpoon - Patanasorn wag Griffith (2020) lavinn1s@ne
Google Translate uazAmnIMNIsla: nsdlfnwn1swlaundnganisivinisainnielng

Junredainge Tnegaiunsuszsifiuguaimessnisulaunangenisignisanaieine
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Wun1widangueie Google Translate wulmadwsnisudaiinaudilawazaauainise

Tunsldanuluszduiiunans InslidaRanaininuussfsnslddifunlvg AI0RUI8235A

L4

il 1 PN 1 = Y @ J v A = L4 v Y
AU LL@BﬂWiLLUQﬁ'ﬂ‘UWhJQﬂG]@Q Fanaaslmiudnusinseswlantwiaziiusylody e §9heenis

' [
aa =

nsuflvanuywdiilenmnminsdy

fygade @a1aunsiei (2562) lanwudadssuisunisudaivlealsausy
sgninauyuduazinioafiouaniun Google Translate arnatwlnaifiuniuidengy
iieauuand1aveanisuaivledlsususenitsyuduazlusunsuulaniesn Google
Translate lunsuadeniudssinnuennariiazdaniny 3919 Lazdiasiziauuanig
voansulalusziud seaudselen uwazszaudeninu Hudadssuiisuanulusssuyif
Tunwudaiilsusulutsemalnediomn 29 uis TnsranisAnuwimudn uyusfinigldngds
nsudafivainnans fanadnuaiveanivinla anunsausuunudalavnsziu Turue
TUsunsuuUanien Google Translate §eldaursadsvunudaluszavdoninula

LALHYORANAINANNNTHUIUSEIEARA LagddadInmLUNISaNgNDAAINITIAUGITY

'
A Y a

Duklim (2022) laAnenIdeises TeRanainlunisulavesindnwinmineaelne:

nsAnwUsELagame NUITelETngUszasAnan 2 Usens taud 1) wed1srauasdiun

Ussnmvastelinnainlunisuladsglonnnnau nalunmwisinguuesdnAnwissdulsyan

a o

= A a I3 VY A Y] ] Yau WY & v
93 uay 2) liednseanmeiuilugletanaiatunisulaningt lneidelaiusivnudeya

Y

o a (3

INUUUNAFBUNITRUARASUINIIATIZVATUNTOUNG BN NN IIAIENS HAaN15ANYI
pufnguszasddeusnnuin feflanarainuvssiigndo feRanaranialassaiishensal
(Syntactic Errors) @sildndiugsiia¥osay 65.00 yaetoRanataanue Inedymiaudn
f9i309 N1a (Tense) WATAIINABAAADITENINIUTETULAZNSE (Subject-Verb Agreement)
59IR9UIAD VORANAINLTIAINMUY (Semantic Errors) Antlusesas 24.60 wazdeRanain
N19NUsEN191 (Miscellaneous Errors) Sa8as 10.40 A1Ud10U d195UNANITANYI
prufngusrasddenasnfgadvaunguesdeiianain nuitinain 2 Jadendn
fo N15UNINLLIv8In 181U (Interlingual Errors) sgfutatirlaseasnenwlneuildly
Mgy uar anududounisluniuitimmneias (ntralingual Errors) FevinliiinAnwn
duaulungunausinislisinsal

Wongranu (2017) l@nu13deisesdefianarnlunisulavestn@nuiiviien
188N N1SANYIUTELANUALETLN muié’faﬁﬁfmqﬂszmﬁwé’ﬂ 2 Usenis laun
1) WedisgiilszinnvesdoianaialunisuuaainatwineunindinguuesinAnw

NBNNNITINGY kay 2) Wilaszyanngnanfinelviindedanainlunisud amaniu

HaN1ANYIUTRgUTEAAuSNNUIN TaRanaIninduUeeianms TalanaInNIelAsIasIg
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Tag1n5al (Syntactic Errors) LagdalanaIAN19AINRU1Y (Semantic Errors) AMU&16U

o Aa

lngtaiianainnishisnsalnaudalawd n15ld Tense fBa N19i58sdduARAR (Word Order)
waznsldrmununligndes daunamsfnwinuingussasdiaesfedivannnvedenanain
AITENUIENMaNdAYNgAAD N1TUNINULLIVBIN1WILL (Mother Tongue Interference)

9

vomsigudathlassaineussloanuinglultlunsaieussloanudangulaenss (Literal
Translation) dawal#usslean1wdinguiilddanudniousarlddusssud uensani
anmgsosasnfenuimitheinsaintudanguiiliiieane (Intralingual Errors) Gevial#
Judaliannsaidenldlassaandudoulsiogiagnies

Pornwiriyakit wag Dandee (2022) l@Fnw13dedosnishaszhilyninisula
wagn1sUszgndldisutanuuliensaiuaznsutalutuifountwisengulugiuy
awinadsena IiinsAnulaedfnguszasivdn 2 Usenns fe 1) lefnwdymnsuva

[

lassadsuszloanazadniannniwdingumiuniwilnevesdndnewiainiviniwdingw
P E A = % ) i Yoo

Wen1sdeansaina wag 2) wednwiuuininisundayminiswdasinaidlaeldisasu
wuuliginsaluagnisula (Grammar - Translation Method) nqudlagniluniside Ae

U =

tnAnwuvinerdemalulagvuseanyiueen 31U 127 AU HaNISANYINNIRGUTEARA

¥ 1

Tousnwudn Aeummaaes dnAnwiliagwuuaulieinsal (Grammatical Aspect) aglusediu

'
o

dnn Inediaedediosfosay 16.38 TuvmgAidiuddng (Lexical Aspect) fiaziuuganii
f¥evay 70.30 doianaranisheinsaifinuvosiian dun Foslaseai1enssunnan (Passive
Voice) Feinfnuiinuiainlnedafndulaseadieniuidangw (English Structural
Attachment) fs¥o8ay 48.7 399a911AB1304n1a (Tense) WazA11Tou (Connectives)
814l3fnu nans@nwmuinguszasddefiananuin ndainliiSaeunuy Grammar -
Translation Method azuuusuliennsalvesindnuiiniusgriiteddydudesas 78.8
suiteftliduegedaanin nsouiianvesuyws Quusuntdnfnyilne) Aeauusug
mibennsaiuarlassaieuselon FadunainainnisBafafusuuuunwduatuinmiuly
uanNe uFunifing news (2567) WAnwiteidesnsinneiiuisuiiioy
nsulanwdenguluniwlnesevinsuaiduuyeduaziusunsuuvantun (Artificial
Intelligence: Al ChatGPT) TnsfifnguszasdiiiodinsizsinazidTouiisudounnses
luniswdaniwsanguiluniwilne laglidonuainin@nwinazlusinsy Al ChatGPT
Junsdifinwn ﬂﬁsﬁﬁaﬁﬁﬂLﬁuﬂﬁiimEJﬂ@jmﬁﬂﬁﬂwmé’ﬂgmﬁaﬂmamﬁmeﬁmﬁmu 20 AU
Tunians@nundl 2 Ynisdnw 2563 Bslsvinnmsutatennudwan 11 deam wan1sinw
wuirdounniadlumsuvaiatuisanindnuiuag Al lasanansodnngudeianaialéidy

3 5eau laun seaudl seauid warseaulselen msudaniananlaetnfnwegnievay 30
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TuvaugNnisuialae Al ChatGPT ag#isesay 70 UaLAUBLUZAINNITIVUADAISINITVINUY

Y
=

sufusgrinsmsularesyuwduay Al iilolfiuanuusiuguazaaniwlunisua
MNnMsduaseiaAdeiifetesluriunvessemalng wudeduwuiiuials
Fudindosiiowvaniudnlusifesns Google Translate waz Al ChatGPT xflunuind fey
Tunsiiinanusaduazansunulunisuvaldedeaiiuszansam uwidinsusngdedndn
Tusnuaugndeswasuiuniazaudusssuinieniw Tuvaeifeddu nsulalaeuyed
(neemznguiinnuilng) AuszaulymdAyuiu Immm%’a%’%ﬁuaéw%’mLﬁ]uﬁwﬁLLUa
TNAANUANYDINITUNINLYI1NA1¥A (Mother Tongue Interference) hagnisuua
wuuns dewalindefiawaianidassaislaeinsal (Syntactic Errors) ludndaudigs fadu
anmunsaidagiuludssnalneTeasouliifiui HouyuduazJynyruseiugasdiyauds
LazgagauiuAndIaiy na1nfe uywdenadlavsunldfniudseudosSesriuusiug
yilassadns luwnedl Al orautusFessuuuuusiriaaudndeneuiun swidelulnedeiy
lufimniafeliuil nsysannisimalulad AlAuinyen1snsiraeulasySulivesyee
(Post - Editing) L unuansfiimuigauiignlunisonszfuaaaimarundaideidvinis

Tidanugndewnumanhiensal aavaaiy wazmuzauiuuTuNeg1aunNase

2.8 sAdeiiieadedlusiassme

Tusunmsanwsnadsema msfnwamnmnswasesadssuUan Ty nazayud
Ie¥umnufiesnduiu Knoshafah (2023) I6fnunideizes msUszifiurugnéioswes ChatGPT
Tunisudaniwiemsuiluaiwdinge lnsnanisdinwinuin nsulaniwilaeg ChatGPT
Tnssaufinnuusuguivinnnudnsuazazidenseumiounisudalasuysd n1suta
Tnsaywdiinnuududunnnd Inglanngogadadmiutoanuiidudeu ChatGPT fuselov
dnfumaudauuuiien widesiimamuaugualpessddmsuionianema

Isim wag Balcioglu (2023) leAnwiusednsninues ChatGPT lunisudaniwiesh
Wunwdinge nelddeniin 50 gondrarnunanunasundngenisnisdnendusiiedis
NAFOU NAN15ITENUI ChatGPT auisnutatienamsnisdnwldluseduiifiouides
utinuvadiifuuywd egralsinin Famudefianainsiu 70 9a Faudadudefiawain

a [

n1elie1ngal 38 9a (Fouaz 40) uaslalANaIANIIAIFANT 42 90 (Fesay 60) FIUTIN
Jar0alin1susulguleniiuiiy uenaini Lyons (2020) Anwiaaninniswianiuwilne
I~ (v % dll a é’l a a 2 a v} va
Wun1e1dinguaienissnlaniy lasussilunarslundsuIuiaaiow nsnonlud
(Automatic Metrics) LLa8L%ﬁ@mm‘wﬂhumiﬂimﬁuimuuw&j (Human - Based Evaluation)
FepsaumgunIsIundeianaia Auilaluniseu wagn1silangianinuUaileandn

nan1sIdenuinniswlaniwlneiluniwidinguaisiaiosnlanividiasiinanuvinnie
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lneifidnsdoiianaingeds 47.2% wazazuuy BLEU 71 0.21 Fsazviouliiufsarusiinig

' (%
o A

Tun1sudaszninsasaniwifana1n laealuaziuy BLEU Aidusdiwadnsnisula
faruusndsanaiihmnefiesasdu ddluduarugniesesdidn Tassaiasslon
wazarudulnavesniwn egslsiniy fl¥Seamnsadiladoniagsuld ufinsuva
aelyiauysal

Wang (2024) wiunsussilugauninaiuilalagld ChatGPT - do HuNToULUIAR

Multidimensional Quality Metrics (MOM) Tngnagoufusuuladuatuiiusenoudie

'
I a =2

a a a I % a o 14 a a
Nusulssianionsiasauldsuldlyiony FainSeuaiv MTI Bes walseuliisuna

[

5ENTNNIBSTUVDIMYBEAULIBSTUNUTUMIEY ChatGPT - do lagldnislviaguuuniu MQM

HaN1sIAsIERAzLUULALBIA A MLARIIEIALdY ChatGPT - do fima udenndodgs

U a 6%

uUseiiiuaywdlunisldnue MOM uanaintiamkuginan ChatGPT - do aieuiulss
&

[

A nnisLla lnglanizUssiiufidifyedie “artuasnndevasdnsianiy
(Terminology Consistency)” wag “mmgﬂﬁmmmwﬁﬂlamﬂiaﬁ (Grammatical Accuracy)”
IaegnaditudAny

Lau et al. (2024) la@nwIn15iSeuiisuauAINNITUUATENINIUYYE
LLaz‘i’jiy,ﬁyﬂﬂizawi (Artificial Intelligence: Al) Im&J;QQLﬁuﬂﬁiLLUaﬁ]’]ﬂmwﬁuﬂma (Mandarin)
Wunwwang (Malay) Fa9un1wingunineinse (Low - Resource Language) uivell

WawgatayaiusznaumedonuauatunIwIunats ez wUasnnainuuauyuduas

o
€l o ¥

spUU Al lneinudauywdinaudivesn1wiau (Native Chinese), guualulasanis Belt and
Road, wazli1veen1waaiy (Native Malay) d3uszuu Al lolana ChatGPT Wianiesdu 3.5
waz 4.0 lawluiesdu 4.0 dn1990nLUU Prompt AnaInKay LeAneINadW5N1919
wansineiuaInuIUNNIstEIuaTe luaunsyuiun1side §idelaeaniuy Rubric ey
M35293UAd1A7Y (Keyword Detection) WagUsgtiuml1uuiug1¥ailonn (Semantic
Accuracy) 52U04R529d@0UINUAN1ET (Tone) WAz UTUNTIITAIUSTIY (Cultural
Appropriateness) lududaudazadu an15338nudn n1swdalag ChatGPT dAanIn
= a N v ] 9 ¢ 2 o A Y W i
WeuRsmizenagni n1swlavesinuauyed lagiamglulssinuineitesiu nsaenen
Undee nslgaegAMwmuIsaudvuTunImus sy wasAuaulnanIusITuYIRve s
awndinung wiidn Al azddeldusevluduanuisiwazduyuiiainiidnideiausin
lusuian minszuy Al lasunisinludlsyadayanuninaazin1seenuuy Prompt
a a a £ 9 Yo A - = ]
UseAnsamunTu Ae1vaunsanauiauausatuniswlaliiniisunsemilondn
Unwdauywdla lnganivegrsgaiieldlusvuvunisudasiudusendtsuywdiu Al
(Human - Al Hybrid Translation) #93g¥reduasuused@ninimuazaniuyuvesunla

Tuszazen (Lau et al., 2024)
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Herbig et al. (2019) lAAN®ILUINIINITYTUINITIENINTEUUNITUUASR LULR
aeUayay1UseAug (Machine Translation: MT) wazni1sikualaguywe (Human Translation)

Ingdingussasaiiaiulsedninmuazauninveanssuiunisulaniwilunisldanuasy

v
Ya v A @

fATedlRiiud usissuu Al sganunsalinadnsidesduiininbuasdlassadefiauysol
Tuszdunils widelidedifasunisitnlaviun fausssy waglnunivimuizay
funguitimang lumanduiu dnudauysdannsainnudeanuiinguinie Uiuszduaiw
wazdenlddosldosnaumneautiuuiunveadonuas ausssuvesSuans Faduiinued Al
Haldannsonaunuldessauysal uenand msutadildainszuy Al fnmiaauutug
MeFuANNNENE ANAUlnaYeInIw) wazaanysalluseiu Pragmatic ned1udu
fifusssumd Frewgil Herbig et al. (2019) Suauaiuuamsnsauiifiussansniniian
Ao msldiszuu MT oadsheduvaloniy warluyudidudiiiunsnsaaeunazy fuud

a a

Tutumeauilisonin Post - Editing Feagdaaifinuszansainlunisudalauinieiesas 36

(%
s

lnedinssnuinuninvesiieniagiamuigan Mell §33e1tudn n159119usuAusENIe Al

wazuywe (Al - Human Collaboration) tuguuuuiididneninlunisiauigaainnssy
A

nsuUasgredsduluaunan
nnsAnwiauidelulsemalvewassiissemaifeafuamainnisula

FENINUYWELaTLATOMUANYT WUTHATBIMUANTY LU Google Translate waz Al ChatGPT

o w v

= SaX i oA % Ny a v
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Fluency, Terminology

GRERE AMNINNTLUA
Consistency) '
nsudalaguyud mMsulaiendennuiuariiun  1ddunguiieudiou
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3.2 unasdoyauazylvideya
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3.1.1 dauaeUsunu
1) Mazuuunsusziunuamnsulaninonstiidonasuniudngy
311U 18 AU
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2) AUATURINYBIRIAYTENBUUNARYD (UnU1 TngUsvasd 15378 na
waztoagy)
3) nsldAwilamgluaianivieg 1udalau 4 unuizaniunisuseiiu
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YDIANUNNIE) Fluency (AIINAADILARINIINIYI) Ay Terminology Consistency
(AIUADAARDIVDIANTILANE)
(2) uanainsbirzuuuluuwsazsnuduinesiduuszanae 5 szau
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A Forvngy “Wnast MM luuszdfiugaaimaesdenimuda” msld 10C iiensiaaeu
Idoranuuazinasiiidmue “asaiuingussasdnisin’ wazAsoUAqNAIUYeIA AN N
mswlafidesnis dedndumladdyuinniinisnsiaaeumiuasnadasnigluvesderany
Tudnuasifertuainansinineviedaumansialy
2) VNALAZANYULYBINGUEUTTLTY %ﬂLﬁuﬂfjuﬂmaULLUUV\Ia%ﬂumﬁ%’aﬂ%ﬂ

6

S v 1 o ° = o g « 1A '
u@]a@q"\niﬁlﬁﬂL%S?%qQWWUﬂWHWa\TﬂQUQWUQU 18 AU FeUULlU ﬂq@JNLGUEJ']GU']ZULQW']SVHQ

U o

wnnI1ezdy “nudied1anwinlvg” fduunandszyns lne3deldlidermais 18 au
nanualugtugs WdeyadiAy JladnuiszeuiuauanvasyeslszvInslulaning
= 1o & v Y aa 4 o - U v A s I ! o
Flidndusedldaifmnudedunmeluiesessunisldiaseilolungumededuiunn

3) 53TUYIAVITBYANADINITIATIENNAINLUUNBTUAD “ATUUUAMAIN

Y

nsuavestennuusiazatu” aeldinmue MQM f1e q Ty “AzuuuAuin YUY noaY

[

wuuaeuny” fatdu AnudiAyded Amsivusinaalidalaulagmunsay wazn1svinli

v o

KidgagdlanudTniu 1nnInsesageudemauLnaz toludinansudennd aeiu

AV

ieslaluigaadia

4) unuanuanvenas oafled e “wrnsgrunisusziiu” Wty
M3 “Yadyana” lagqnqagsvsneesnisainaedesile Ae mstmunmimsgiulunisuseiiiy
Aanmnsulaundngeliilinueiiferfud msuifervigmnau nsasIvaeunILng
dadomuarnsusuinasilvidanuidiauddyanian Wewdesilefrunsadadomiia
wazgUszifiudanudmvaluaividoady msldieiesdioazlsideyadiifissnedmiy

nswIguiiiguauInnITUaveIyduay ChatGPT auingUseasAveeuiy



41

vy o

nanlagagy luuiunvesnuddenldfiveivigy 18 aududussiununim

U
¥ o

Tomnuulaniuinast MQM N130I3deU AMUAsHTRilonialg 10C fadndulsnmunvay
waziilesnadmiun1sBudununinveaniedleids lnglidndudensisaauaininud iy
Agluly Cronbach’s Alpha @sgnesnuuuniieldivainaiaanafivsenudnuuzniain

fdelunguiiegneduauannduran

3.6 M3iusausudaya
mafususudoyadiiumanuduneudelud
3.6.1 ILMTLUYAUNARUALUUABUNY Lag
1) sausamundngoniwiing 10 1309 wardamIouavuuvaniwndingy
20 atu (Mswdalaeuywd wagnswlalag ChatGPT)
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wazflunsiSeuiiisuasiuuainduatiuiferiuignudasieassds 3ddaialidumimes
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Hi: Azsuunisudaundaganiwilveiduaividingulaouywd uay
1ne ChatGPT daanuunns19nueg 19l dad1agni19add Tua1u Accuracy/ Fluency/
Terminology Consistency

nansmadeuaNuAgIuaziiauelusUaAnisegiu (Median) Aduduiade

(Mean Rank) Aafii@ Z wazan Sig. (p-value) laglainasin1sindunszauiediAgnieads .05

e p-value ogndn .05 awUfiasauufgiuaud
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a v

3.7.2 mylnngideyainanin nndeyadndnmvaredauasdeninudnuiy

& v

NELBeIvIYnsen wuAATIERaIgls Mlmseiiilenn (Content Analysis) lngiduneou

&
U

=¢

1) Srudmeuimuagmagseudievharudlanimey

2) fvuamhsiesei (1Wu Uselea/devthifanumneaysal)

3) 199%a (Coding) wenamuUsziAY Wy Tofvesnisuialaeuyud n1sula
1aeg ChatGPT eRUNRTAT YaRANaIna 1u Accuracy, Fluency, Terminology Consistency
wazdaiauauugiansly ChatGPT Tuusuntudindnw

a) Innaquaianlunuanny (Categories) warSuman (Themes)

5) §unsevinazasuiiudonnuussens wienondedadwavesd ey
Usznou

nanTileseiidsnunmazldneuinguszasdded 3 uazdiseSureidedn

UsEnauNanIsIAs1emdausunaluuny 4 wazuni 5

!
ada v A

unil 3 lednaueszudeuidideildlunsd@neviassdegraiussuu lneasaunqu
SUWUUN9ITY unaedeyanazy iveya T eallenldlun153de studenseuiunisaing
LAZATIVABUAMAINTDUAT 030D AABAIUTURBUNITAUTIUTINLAZNISTIATIERT oY
atl ielinsaiiunsideduliegrsfinumnnzan aenndesiuingUszasd uasauufignu
aw o 14 Y o a [$:4 aal aM Yo 14
ndeimmvuall luundaldagidiauenanisiweiteyanuuuimeazisnisnlanmvuald

Tuunil
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NAN1SIY

unildnauenanisidenuingUsrasdueanisideisarutsenis Taslddoya
MnundngoInerdnusarvilnesiuin 10 1309 uazatuudanwsanguiiuiy 20 atu
Feusznaudensulalasuyuduaznisulalay ChatGPT 9nduatiuniwilneidieadtu vl
undngonina1aldid unuienisTiasizilunisussidununinnisuuaniuenad
Multidimensional Quality Metrics (MQM) Tagnisdnauenaniss seluuni wuseaniu
audlunan muaiauvesingUszasdniside laud 1) Useilluaunimnisiuaundnge
awtneduniwdengy aunaeiludiu Accuracy (ANgNABIVBIAIINMNNY) Fluency
(AUARBILARINIINIYT) kagTerminology Consistency (AI11@DAAR 9IVBIANYILANIE)
YOUNUNNITUTELETU Multidimensional Quality Metrics (MQM)  Tagia151AULANA S
YDA FENIaNsuUalaguywd wag Msulalag ChatGPT 2) lWisuiisununImnisula
sewinsmsualasuywduagnisudalag ChatGPT 91nAzuuuMsUsEiiuvesiernasu
Awdangu uay 3) duassinnuAndiuesileimyfeiugasutazdediinvesnisuda
V‘?qaaqgmwu Han1 I3 sUTunadludiuusniaueludnuuzvesad il mssauiiazaia
Beeyu Tnessnuanads dudsuutannsgiu LazHanITNAFoUANNLANAMIETA
WleazviousyfuAmAMLATANALANATYR N TUaUNARgeluudaziAvaan et MQM vaizd

Han1TIT RN lud unauladiuiATIEYn8IaN15IRT R EeN (Content Analysis)

WeduATIENULUUTRHANAIN AL WAETRLAUBIUZINNYNNBIVDITLIYY LneiTeddny

bﬁ
be

a1 Nﬁﬂ’]iﬂi%LﬁUQiMﬂ’]WﬂﬁiLLUﬁUVIﬁ@EjQﬂ’]HWIVlEJLﬂUﬂ’WHWE‘TﬂﬂQH@’mLﬂmsl/‘l MQM
4.2 Naﬂ’]iL‘U?EJUL‘V]dSUﬂﬂJﬂWWﬂWSLLUﬁSSW’j’Nﬂ'ﬁLL‘UaIfﬂEJiJié‘l‘}}Ej‘LLaﬁﬂ’]iLLUa
a8 ChatGPT
[ '3 a =] v A a o [ [l &
4.3 Namimmewmmmmmm@Lszjmngmmﬂummﬂauwmsdqu%

wazn1shkUalae ChatGPT

4.1 wan1sUszdiuanninnisulaunanganinineduniwdingeniunas MQM

&

HIdeunaueanan1sussiiunmnnnsklaunAngeIng1dnusanaiwilng

Wuniwdengulaeuyuduaz ChatGPT anunadi MQM Tu 3 d1u lagldadfnugiu laun

Aade (L) dudetuunnggiu (0) wagssAuaun I AaUsnglunisadn 4.1
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M13197 4.1 wanseade (W) drundosuunnnsgiu (0) wavseauaunmnisulalagn ng iy

WAZTIUANY YeuLuEway ChatGPT (N = 10 UnAngs)

Ten1sUTEEIY (MQM) sunuunsula ] ] FEAUAUNIN

1. Accuracy (A1UQNABS uyud 329 0.30 g

VYBIANNVLNE) ChatGPT 4.53  0.08 e
2. Fluency (A1UARDILAZ? uywd 358  0.29 A
N9N1Y) ChatGPT 4.48  0.11 9
3. Terminology Consistency wwé 372  0.30 A

(ANUEDAAABIVDIANIILANE) ChatGPT 458  0.11 e
4. uyue 3.63  0.29 0
FIURRYNNAU —

ChatGPT 453 0.11 ALBYU

1NNM5197 4.1 namsUseiliunanmsulaundngenwineidunvisingy
A1NLNet Multidimensional Quality Metrics (MQM) wui1 n1sudalag ChatGPT nmnmw
Tnsamsweglusedudion (L = 4.53, 6 = 0.11) Tuwnzdinsuvalasuywddaanin
oefluseAUR (WL = 3.63, O = 0.29) oRasanmuinasiiUaRaRLUULUUINATIEN 5 S3iU
wandlififuiamuuaninswesseiuauamnsuUalssiuszinsisaesguuuuegednay

Fefinsanidusiedu wudt sy Accuracy (Anugndesasaumung) msuda
Tne ChatGPT fid e vaglusedudid ou (I = 4.53, 0 = 0.08) gsninsuvalasuyud

Feogluseaud (L= 3.59, 0 = 0.30) uazidudruiiipauunnaivesanad suinian

9

Ly

SowFeudisussnitstiaesguiuy assieuliifuinaunimmstievonameanduativ
mm"lmm‘flummé’ﬂﬂqwﬁizé’fvmemﬁ’uasm%’mwiuﬁﬁﬁ

#1950 f1u Fluency (AI11AE BILABINIINIYT) WU ChatGPT A 11ade
ogflusedudl (WL = 4.48, 0 = 0.11) IndiAssiusssvAben variinsudalnouyudiidiadoe
Tuseduiiguientu (I = 3.58, G = 0.29) Wil #u Fluency (AIUARBILARINIATS)
BududivaaessuuuumsuaidnadsifigaidiowIsuiisufududu asiouliiiuin
ANuAABILARIYBI WL TUdAT I ANuLenssesssiugAwTosnI i ud uLardudy

Y  aa ! v =~ ¢
muwmmmLL‘LJiiJﬁwU’eJ\‘iﬂzLLuu%mm’sjﬂummﬁumﬂﬁLLU@I@EJ;JL}“HEJ
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Tua1u Terminology Consistency (AIU@DAAR DIVDIANTILRNIE) WUIN ChatGPT

fifafegenanluussnimnaiu agluseaudiden (1L = 4.58, 0 = 0.11) YaueNin1uUa

9

'
U a

lnguywdilAnaieagluseaud (L = 3.72, 0 = 0.30) wiALLAnF1aesAaa slug Ul
arliuni gaul auisududiu Accuracy urnan1sUsziduLansliiiudsszdununmn
‘17{LLG]ﬂGi’Nﬁ'uElEJ"NaﬁWL?{Naiz‘lﬁ’j’mﬁlﬂaaﬂgﬂLLU‘Uﬂ’]iLLUa

uonnd lefinnsaneinuusUnuresnsiuua N dsnuunasg Ty WUl
ChatGPT fe1 0 dlunndu uansiannuasanevesganmnsulaluyadeyaidnw

YourNN1shUalaguywdila1 O gandnlunne1u axvieuienluuang19YeeAmAINNITLYa
luwsiazatu vl n1sdnaduAnaissenuvesisanssliuunsulativunlduasnnqeiu
lneilatadugegaluaiu Terminology Consistency (AI1NABAABIVDIANTIANTE UATH1EN

Tusu Fluency (AMUAADILARININTEY)

4.2 wan1sisuiisuannmnsuUasendtenisulalasayuduaznisulalag ChatGPT
AeaennsUszliunanmnisulaundngentenineifunividanguanuina
Multidimensional Quality Metrics (MQM) Tuaiwsiuuaa luiided s Idudnaue
Han1siUT e UL suAINLANANTBIAMAINNITLUaUNA g 8T nednusanatwilng
<) [ 1 LY 4 'y = & v Y
Jun1wdangu seninatuialaguyediavatuilalay ChatGPT Faduteyaaaiyails
v CY a (Y = v v W Id { o
PnAuatuReIN uaglinnuduiusiuluses (Paired Samples)
malnszideyaldaifnadounuuliunisifivwes Aa Wilcoxon Signed - Rank
Test \ionAaaUAIINLANAITBIATILUAMAINATTWUS asrndnuuzdoyaluaziuy
W9 uAU wazllvunangudieg1ednin n1siuSeuiiguaTauaquenUIznaUvaLnme MQM
13 3 a1 ek Accuracy (AIMNQNABITBIAINMANE) Fluency (AIUATBILARINIAIYT)
wag Terminology Consistency (A21UEBAAR BIVDIANIILANE) SINTIALLUULRE 85U

o w

InefnunTEAUTEdIAYNISERAT .05 AINANITIATIZRILAASIUAITIN 4.2
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A13199 4.2 HAaMIUTEUTIBUANUUANANNYRIAAANTULUaTENT NI EduaE ChatGPT

frun1sussiduy Mean Rank | Mean Rank HaN1INA&EdY
N Z p-value -
(MQM) (Negative)® | (Positive) AuUAFIY
1. Accuracy
(ANUgNABY 5.50 .00 -2.80  .002* wANFafiy
VBIAMUNRNEY)

2. Fluency (A4
AfDILAGY 5.50 .00 -2.80  .002* LANANGAY

N19N1EN)

3. Terminology

Consistency

Y 5.50 .00 -2.80  .002* WANAAY
(GRRIGREELEN
YDIANRNIE)

59108 550 00 280 .002* wANFaL

“Negative Ranks = Azdul ChatGPT gind1 1/13175/87 (Human < ChatGPT)
*Positive Ranks = AzuuY ChatGPT #1091 uywel (Human > ChatGPT)
ShiuaFneadanseay .05

9119197 4.2 wamsFeuifisuanuansisesaaa i suUaundngonwlne
Dunendinguszninanisulalpeuyedvasnisulalag ChatGPT seadi Wilcoxon Signed -
Rank Test wu3n ﬂzLmuﬂmﬂwwmmﬂamaa‘ﬁaamgﬂquﬁmmLmﬂ@mﬁ’uasmﬁﬁ’aﬁw 2"
MaadAnszau 05 luynesAusznovvosinmel MQM leun Accuracy (A1INQNA B
Y99A1UNNNE) Fluency (AI1UARBILAAINIINIYI) Wae Terminology Consistency
(MNuaBARABIYRIFNYIlONTE) TfenzuULIRA T

e fNTUMANTNAFDUTIBRU WUTN U Accuracy (ANLGNFBIYBIAIINIANE)
T9ien Z = -2.80 wazen p = .002 wansliliulAzuuuAnAINNISUUATZNI 1IN TLUalneuy B
waznishualay ChatGPT unna19iusg NI dsd 1A Yn19ad AluA1uAINa12 19 ULh g
AuAIU Fluency (AIINAABDILAGINIINIYY) WazA1U Terminology Consistency
(rnudenpdeedniany) Jdlvnansveaeuluiiemadiendu Tneden Z wave p Wiy

(Z = -2.80, p = .002) Ts0IRY
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uennil lefinnsanfianisueseuuanssndifurassnzuLy (Ranks) Wuin
Azuuuviavuaeylungy Negative Ranks uarliusnng Positive Ranks lunnassusznay
Y0in15UsEIN wandliliuinazuuuaunInnIsuUalag ChatGPT @andinisuialaeuywd
ogsari nanelunngmsiFesuiiiou aeldinust MOM Veaudu il n1siaae
yadFeulisuanuwanavesnunmnsulaluseavasdUsenauvesnae MOM taglila
HATUIANUUANAILTITIUNTAVBIUNANLDUsDLE

[

W oNTUIALLULAMNINNITRUALAETIN NUITAULANs1eiueg 19 lided Aty

o

a

N9EBRTISEAU .05 Wuieaiu (Z = 2.80, p = .002) Feaevieulifiuinnuunns1avessesu
AN mMNsklalpen nsInseniensulalaeuysduaznisulalae ChatGPT agnedniau
HaN153LATIEviAana1ulug nasuiasauufgiuaug wavadvayuanufgiy
nM33deaali9 aunmnsulaundngeinendnusanawineduninsinguiiuva
Tnsuywduaziiudalag ChatGPT danuunnsisiusgraddod1dynieadafisedv .05
e samued Ussnouroanmel MQM sisarusu laun Accuracy, Fluency

bz Terminology Consistency

4.3 nan15dwAITITANA AT NI 8avIi s un1suUaunAndalasuy vl
wazn1suualag ChatGPT

Han1sinszideyaiiinuninludiuiifngusyasdiodunsizinudnii

LAz LB s waigInuRawiu Todnin wazdnuauznisldnisuualasuyuduaznis

R 9

a A

wualmey ChatGPT Imawﬁﬁaaﬂamﬂﬁm’mﬂawLTJmiuLLuuaaumuLLazM’mﬁmLﬁuLﬁmmw

ey seylindimsussilivunangaunazatyu n15asena 1 dun15ae3sne e

D-E gq

[

\am (Content Analysis) muiimualiluuni 3 Ml nan1sieseidenunnluiidell

Y v

flaTTanuszasdiil edsmifiunieliazuunanninnisutad 1 undunuinlunisedune
LazAtUAYUNANITIATIERLBIUTI IR Multidimensional Quality Metrics (MQM)
finausluinde 4.1
4.3.1 AnauAnAsEnInIsulalaenyeduaz ChatGPT Tuntwsau

NnmsdaeeinnuAniureiinaiunumsnguiaznisuda wuin
n1sulalaguyuduaznisuualag ChatGPT aNUMEAIULANAINTIANAINDE19TALIU
lunnesdusznauveunmsl MQM laun Accuracy (AIMNNABIVBIAIUNINY) Fluency
(AINUARBILAGINIINTIYI) kag Terminology Consistency (AIUADAAGDIVDIANILANE)

Lags 1 grv1gydulnguesinnisudansaesgduuuiiyaduiasdod1inn uana 190y

WALATIASTUNITRINS AU IAMLNZEUAUUSUNNNT T
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Tusu Accuracy (A3QNABIYBIANMANG) HiT 82wy FruauInLiuI
mswdalasuywdiinnuldiieuludunnuannsalunsdlaviundsdnveaidomduatiy
TnglamzuTunneTausssy diau uazseuunsAnuilng Wy 4 enuasausvnig
Foan1un1sfnw videumnAnamziliannsadenenldnswinduntndnge egdlsfianu

W dagyieuinniswlalasuyuwdianudssienisiinderanainainauliseunsy

ey

W30ANUABTU WU n1sklatayalinsuiiu nsldalidadiate nieauAaInAdousy
Aav niedn wazdeyaideads dududedanainiuiazsiindulusivaziden uidna
' oA A YR
AOANUUITBNBVRIUNANEBLAYTIL

Tunamsatudy Jidermgaiulngiudn ChatGPT fgmausiunissn
lasaasnauazauAsuILYeIteYa laglanignsanenendeyaidaiiiay a1rudunaun1sidy
WaEeIRUSENAUNANVRIUNAAYD ae1elsAnIy r;:{t,%mmﬁymaswﬁﬁaé’ammﬁ ChatGPT
21NANITAAINUAAIALAR DU BN15VEIBANULNUAUATU (Addition) Iagtanizlunsd
a v ) a a - vy o A o = o & v ) ) 9
ruatumwinelinnueguiaseviseldneuadely Fadnludesondunisnsiaaeuiasusuni
Tnguyyd

Tudnu Fluency (A1URAERILAGINNNNY) ALTEIndauTiudenndesiu
11 ChatGPT daulaataulunisadissgloanwdinguinaulva 1usssumd wazaennass
) P~ A a % o & Yo A
fusUuuUNsWgWgIvINTg Wneanznnsidlasaiwssloanwidingy nsidenlddges
wazn3ld Passive Voice sganzau diwaliundndefianvauziiunwdinguiivinig
N Yauein1sulalaguywdutatudiaslsnganvareanisialaseasieniwilneg
(Translationese) vilin1wasnguinauaulnanisilassaseuseloadudouiumndndu

| = v 2 ( & A v
agalsfiniy {Weimguisemiuiianuaulnaveinwilaain ChatGPT
o v Y U a o « dl' ) d‘ = U v %}

919V lidoANNIWISINgBlanway “51uTuNn” Wewsuduauatunieine laganie
Tunsainundnganiw lneddanwuznszdunsatdunianisuesnii d991avn i d e
YatanuNwIsInguudsuluMnauaty vnlifinisnsianiulaeuee

lugnu Terminology Consistency (A3UABAASDIVBIANYILANTEY) HL¥EIY Y

3 ' & al A =~ A Y o w & P !
WinT 1y we N danud eavgianizaiviarnsaidentdandniniglaeg 1aununzay
LaraanAd aaiuuTUNNINAGT tnglamedniildanaila Yongu) useAdnindainuvang
a 3 1 <@ v I dl 2 @ Al

wnzluaividvidy 9 egrelsiniy mnduwdalidanundervganizaiu Adlanid

a 1 é ¥ o @ ¢ A =l Y o d' [~ a
Anpnuliasauelunsldmdniviodenldaluduuinsgiumaiznis
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(3

d 13U ChatGPT K1 gvigyuiudnaunsasneinnual LauovefIAny

v
o w % a

HADANIUNARLBlARIUSEAUNTY 0819L5AMN Fanutdas1AnlunsalAfnyiNAsI1a9 uuUSUnN

Ineuderdnissnis 49 ChatGPT s1aidenlddmiigniesludsniv uilinssiunisldass
TuusunmadgnisvesUsewmelneg

Tagasy {ilvrvngdningiiuiinisualaeuysdiagnisutalag ChatGPT
Lildd dnvarnaunuiulasauysal wifunumd wansrsuazaiusadunlysuiy
Ieehamnzan Tag ChatGPT anunsaldiduedesilotiosrsuazuiudiuiun vaueiuyud
funumdrdylunisnsndeuanugniesteient nadenldmdniianty uaznis¥nw
ANHARAASBITUUTUNNITIINSULaE InusTsHvIuatun W lng

4.3.2 FaiauauuslunisvanamnInnsulaunAngan1edingy

MNNMsdIATIiALANTILYeIlTeave) WuitnsaIRMAINTULUA
UNANE BN 1W189NguAI5A 1 TUNSTUSNYALYBINTZUIUNITLULYTNINIT LAEREIUAKDS
voauywduavyUsehug (Artificial Intelligence: Al) 1A iy %@Lauauummﬁﬁsww
muﬁﬂﬂj“ﬂLﬁULLU’J%NﬁWﬁ@IﬁﬁQ‘ﬁ

o

1) fBeanayiunsaiui Al assldduniadietieudalutudu llynsedle

o

YY) a =

nawnunywdlagauysal lnglanzluamAvmsssaudadinfne Al Idnenmlunisdiedai
379n154Ua (Draft Translation) AifiAusansazANa ulnanan wwa §agdudos
= v a & v G4 \ ) = v &

finsaramuuassindulatuaanelaguywd (Post - Editing) tilaaluAuALgNABIvadLlam

LAZAITURNIZAULTIBING

Y

2) {W@gimgaueliinuinegnisnnamunuwlaresuvatazdndnw

lnganIzN15nTIdaUaIsEaIAvesuNAnga laun nguseasdn1side I5antduniside

'
a =

a v ¥ = v a o 1 1Y) a <) 2 o a
NEN13398 LLa%GUE)E‘ﬁq‘U IUIVBALTINIIAY UILIN Lagan® FAUuUUIEAUN Al 913100

ANUAANALAZ UL

U 3

3) ievgausldnvingudeyac@nmiianigna (Terminology Database

% I3

/ Termbase) da1uSuwaazav1Iv lnganizaunidniidanadaunsadniianizusuning

Yo o 6

dielvisuywduay Al 1 duundsdndaientu antlgmanaliaiiavelunindenldmdnei
1) {17 srvqiunuddyresn s nven s doudaivinis

awdanguaugiunisula TaslawzarmdnlaiFesssiunw Tasadasslondaivms

uLazn15lY Passive Voice ag1amunzan 1 olwarunsansraaeuuazusuuiauuta

¥ 1 = a a
Ioagnafiussansnin
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5) 1d srvgraueliisneusunIefanssuwauidneama1unisld Al
diemaudaiBsinins lnsidemasnseunqunisenuuudids (Prompting), MsnsIvday
ANUYNABIVBINATNTAIN Al wazimaTianisuTuunnulUalidenaqediuuInsgIunIeI¥InIg

6) {13 srvqauelilinssurunisaiuauamnILLUanaI8 Y unoy

LU N13ATIANULALH LT EIVIYATUNTYISINGENT DR LT B YR NIZa1VT waenIstdinaia

Y

(% [
v 1 A 4A a v A

Back Translation (n1sudadeundu) lunsdlinundngeiiilonilunaiings vl gleinailla

o

&

waualld Back Translation uduneundntunnnsdl wiiwasadlowasulunisnsieaeu

AN TULUR
4.3.3 dnwaieAds (Prompt) NEIgveyldiu ChatGPT

& v a 1 o 2

PNMINATIERTYaITIAMNN NUIRTImyliaudAyiunisesnuy

Y 9

A1d3 (Prompt Engineering) lnatiuitnanInaeinadnsain ChatGPT Juagiuminudnau

ANUANIZIANLA baETEAUTIHAIBEAYRIMALY MiTetvinsususeiumainudnuae

YDIUNAAEDLAZANVIIVN TIAIUNTOFTUATIEWANWUEAEILA DU 3 S2aU lawn AFINUsIU

o9

(Basic Prompt), Adaanizia1ad (Specific Prompt) kagmdaiieysulananinuasnisnau

2191 (Refinement Prompt)

¥
=

1) A& 9 ugIu (Basic Prompt) t:gj’l,sz'?'mmzyﬁ’ﬂ%ﬁwﬁﬁwqLﬂmma
v93n15ulang 197atau laaiduld ChatGPT udaundngeainarwlnaidunieidinge
FAmnsimanzaniugdde fegadiny

“Translate the following Thai abstract into academic English suitable

for a thesis abstract.”

Y sl

o y [ & v [y k4 [
Adsludnwazlaislilanadns nilaseasan1wdanguniiumianis

4
2) ) pnp A v oA =

wazerudlalddng egelsfinu fldpivgmiundimdaszduiugiuiissegiaiersiadll

43
[
[y a o o

WA oA UL LT WAL 0TI o LA TIALAYIIUILLNN

Y

QJdI

2) ANdLanIZL91239 (Specific Prompt) "Zidﬂﬂilﬁtj BTN ULI oula
4‘ ¥ d’lj Y o % -3 .
W 8AIUANAINYNGBIVBLLTBNT (Accuracy) kagn1sldA1dnsilaniznig (Terminology)
lnglany Megramdangidesvgld wu
“Translate the following Thai abstract into concise academic English

suitable for journal publication, strictly adhering to the source text’s intent and data.

Do not change or interpret any numerical data, percentages, or statistical results.”
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o

uennt Filsrmguusedissysdnianzriedeanzidesnslily
LUURERY WenanidssnnueraInnden Wy

“Ensure that the term ‘Priority Needs Index (PNI)" is used consistently
throughout the abstract.”

“Ensure the name ‘Davies’ is accurately translated and not confused
with ‘Dewey’.”

Adsdnvnrdasoultifuidifomgesemindsdositaves ChatGPT
TunsdanisAdniiianie wazne1e1uanad1uLd savesdef anainsiunisivuadeuly
98191980

uonang mﬂﬁffaigjal,%ﬂﬂmmwé’awudw;EL%&J’JS{JwﬁTwuawﬁﬂﬁﬂmuﬁwﬁm

UNIANNUAUNUIN (Role) ThAU ChatGPT naun1swua tA8nIMua iy AL Lalau

WA uN1TRUaT TN TN OR LTI Qe NIT a1 JLI8ITIiNIINIsivue Role

e

(%

YIUAIUANTEAUNIYT AIUYNADIVBIAIUNLIE Uaznisidenlddnriianizlviaenndoq

(Y a a o ! 4 o s ) i 4 v
AUUSUNVB99IUITY denalnaansann ChatGPT HAMAINLUAZHADANR DINUNINTZTU

'
= 2

MIAVINITUINTTVUY FeasnIwununumanuladu 3 dnuale fadl

(1)

LT TIYAIUNITRUALT RTINS

eXp

fhethsmdsangideang leun
“You are an expert academic translator. Translate the following
Thai abstract into formal academic Ensglish.”
(2) fTmganizann
Aiermguisneimuaununliaeasdostuauien 1wy Fmnssu
dpurnans sen13Ane) 1
“You are an expert in educational research. Translate the following
abstract while maintaining accurate educational terminology.”
(3) UVIUWW:IGU"JEJGmﬁ]aaummgﬂﬁaa‘ummmma
Tuuensal ;EL%mmzyJNmﬁmummmwLﬁal,ﬁummgﬂéfwumﬁam
innIAAazanIsvesntw Tneldrds 1wy
“You are a professional proofreader and academic editor. Check

the translation for accuracy, numbers, and consistency.”
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3) AFUNaUSUUTIANINLAENITNAUATY (Refinement Prompt) Gasinld

9 9

pdanldnansudaniausnuds filsrmngadlimdafiufuieusudulvdanudulua
wizaNfuNIAR warasdnuuznwIlsivng fegsdsiinu iun

“Revise the previous translation to improve fluency and ensure the
use of formal academic register. Use passive voice where appropriate and maintain
consistency in terminology.”

videluvnansdl fidrmaazvelyd ChatGPT USuawiliimngiugeu
RNTNAN LYY

“Please refine the abstract for an international academic audience,
ensuring clarity, conciseness, and adherence to academic writing conventions.”

1 = a a

nNTeyanavun fideraiunseiuil 015l ChatGPT eg1adiusz@ngnm

¥
= ¥

Laleiieansdsbina wadunszuiunsi@eiunou M3uann1sTRAIdRUgIY AuaY
N3 muARaululanIe LagaumeNISUTULAEINIULAZATIAEDUAIUYNADY HIT I8y
= l v v a o | = = =
Faua3in Prompt lulmdwiasrnds uaiwaiesdonuauauninnisula Gegaean
TORANAINAIUANNNLY ANFN wazawliadausvesnwluunAngan1wsingy
4.3.4 Uszgaunrsalvasiweavigglunisly Al iasesiiadu
v ¢ a ] v o a o I v
NN TEUATIENANUAALTUYDIELT 81 qiA e vUszaunsallunsly
Unyyrusehvg (Artificial Intelligence: Al) 1A399il08Y 9 waniuiean ChatGPT wuin
Hidervydiulngdussaunisallunisidini sslawvaniwenludfivainualedssian

MaeseslauUaluunufunenfungrieada wasinsewanlanldmaluladdayg1usefivgtug

<3

A A =

lnuip3esilafignnaiifivuse laun Google Translate, Deepl, Microsoft Translator 52184

Y

‘ﬂl = 1 . Ql' 14 ¥ [ a a 14 I [ a

w3nslalungy Generative Al f1an3130a519U0ANUN TN TIN5 o1 TUsTINYA
v a | S 1 & = 4 Ao

WL eavayeulngliudl Google Translate WJulAIsdioNndAduazaln

2 ° Y ° v & v & v I I = a

wazsIaLse ugdmsunsvinanudlafleniluseauidesiu og19lsiau Weldluusun

n1sklaunAngaInginus nuted1inf U Accuracy (AIUYNH BIVDIAIUNUNEY)

waz Fluency (AMUAGBILAGINIIATEY) taslawizlunsaluseloaniilassassdudounsail

ANANILANIENI9TYINT LTIV UNTIeaLT0UIN Google Translate fuwilduuya

wuUnsead denalniwidangui bvinanud ulvawazligenndesiusUwuunisiliou

WIBINTT



54

lunsdives Deepl §iFvavguissieliaruiuinadosdlodfiqaidu
fruaud ulnavesniwinazlaseadaussloafilndiAssn1wisnaesniwn egslsinny
Fafldadnnnunissessunmwlneuarnisinnisadniianigluvsunlneg vinlvnisldau
Tunuuaundngenulneidunundinguisliunsvanewindiagg

d11§U Microsoft Translator wagin3esiowlaniwdu 9 ;EL%EJW’]@QLﬁu’i’l
Tinadnslusziutiunans wanzdmsunmsldnuilunielddunissdewsulunsasivdey
AUTENY WAt lianunsanaulangmMuANUYNABIYBIANUMIELAEAIANNEANTIVINTT
Tuanddeszrutudindneldeg aubud

dewspuiiisuiuasesfiowlan1widu {ildwivigdiulvgiiuin ChatGPT

I A 1 ! =~ L LY v o o PN Y o og b
fianuganguaindt Wesnaunsauuraanslaniud1ds (Prompt) NEldimun Malusu

¥
[ LY Y v o 1

FEAUNY AUNTETU wargUnuun1sileudalvins edalsinig fidermgduiugin
Liuaseadie Al laaggniuld nsulaundegeineinusdensdndudesdnisnsianiu
Inguywd (Post - Editing) LW AIUANAIINYNA BIYBIANUNUIEY NITLEAENIILaNTE
LAYAUABAAABINUUSUNNIIVINIG

wonIINT /T8I 1UNTIgaENeuRUIAANTIY Al innndmianiesie
AU WS U UNAaNSINNVAIUNEILAZTILANAILLE B9 TDRANAIR B81alsAnY

I 1 Y} v [ v a NS [ = [y & al al

LINIAINagsAd aseAunsindulavesuysdidunanlunisidennaswnmunsauiian
ANMSUUSUNVDIIUIY

lawasy Uszaunisalvesleagigasioulviiug Al wnsesfiowdanis
weazUIslAndnLA uLasTad1AaR kAne19Y wagdelianunsanawnuunuInveIuy ve
laegrsanysal n1sdenldinTedio Al TeAI3NANTUITNYULVDNY SEAUAINTUL DY

& ) v a = 9 o 1 ]
Yauilon warn13TnlvinssuiunIsAIuANANAINALINTT AN Lol UNAngaN 118Ny
NN NLAARAATDITUNINTFIUNNIYINTT
4.3.5 TalausuuvasidEIvIgsan1sulaundndasigalu
a ¢ v a A v oA v W a

NATIATIEVIToLauBLuziTIAA N LT o1 lilindenisuseidiu
AunmnsulaunAngelngeusuna nuddernglalideiausuusiasvioudnuazianie
yosuuUaluudazsuwuvegedaiau Malunstlvesnisidalaeuyuwduasnisuualag ChatGPT

[

199

Al

Weaygiilasunsudeyaiierfuduuavesuwsazatuluseniteanslvidelauauuy

Xy

a

\ovdnideseni (Bias) M0191innNN1ssuiunasiiunvesuula dualvidaiaueuuslasu

azvpuMIUsziivannAunmuasiunkUalagnsy
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Torauonugdand 12914 T g uszasd il olazuuugunimnisudas
wifununluniseSurednuazdeianain gaiau wazUseiduiiaisuiuugevesnuuta
lunsazgUuuy §9vroaduayuuaresuienanisdtasiesidausuianiungey
Multidimensional Quality Metrics (MQM) Aiaueluiate 4.1 lnganunsadunsigi
Toiauouuzoandu 2 Ussinundn loun deiausunuzdonisulalaenywd uasdaiauauuze
nsudalas ChatGPT fiseasiBenseluil

1) Yerauawuzson1shUalaguyyd

@J”LGET'mmzya"gulmg'w’ﬁﬁaLauaLLum'wmiLLUaimwuw‘ﬁLLmI‘fiaJ
Aadafianaind1u Accuracy (A111QNADITBIAMUNITY) LazAINATUA UV B
(Content Completeness) lagtanizluanuwmuzvainisaziastaniudirsy (Omission),
nsualiasufu uagnisudanaimedeuluidanaia (Mistranslation) dsluunsnsdldana
somnuLdefiovasundnge

fregateRanaindinuglunatsundage ldun Auaaiaad ou

¥

Audeyalisiiaviarniiedn Wy nsudadiSegazrseniiemdineimanslinseiuduadu
d! £ d' <@ 1 [~ I3 d' v o [ [ a a o a a o
FadervgiuindulsznuniaisiianudAgiduiiavlunuidedmaasiuaznuive
WaUTUN8d
‘2%’ ¥ d‘ L% v 1 3 [} =

wonanil Hidervgydiagrisuiinisulalavuywdursaduianvay
Y9In134Uan3IAI9 NN W INe (Literal Translation) denalnlassasnsusslonn1wsangy
Tadusssuvd narliasnadaanudiuiunisileuldaIvnnis wu nisdenldainsense
Tassaseuseleanlumangauiuusun

Tua1u Terminology Consistency (ANADAAA BIVBIANTILANE)

N ] '\ a I o Yo o & = =
LGUEJ'JGU’]QJJWU'Y]ﬂqiLLUaIWEJNHUUaqﬁ]Lﬂ@ﬁﬁqﬂJlﬂJanLau@IUﬂqiiﬂjﬂqﬁWW I@EJLQW']%GUE]V]Q‘UQ

e

o & a

Foynma niadnidauneiea deluvnsdasioudnnudniulunisesiegeudniianiy
1 [~4 é’
a8 dusTUULINTY
Tagasy s ¥ grvgiausuuzdinisulalaguywdadsliaiudfey
ﬁ’umimwaausﬁ’ayjaLﬂz‘hsﬁ’aLasuLLazﬁwﬁLawwadNiaUﬂaU ANNITHLUABUUMNTIAD hazUsu
druuliasnndeadusUuuunIsileuT I vIN15a1na SIU9AITINITATIINIULT ULFY

At lU1Ta3
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2) Talauatuzaan1skialag ChatGPT
Tunwsn fileagadulngfinnuiuinnsudalag ChatGPT fgainu
AMUAIUATUN VDT BT (Content Completeness) ag Terminology Consistency

(ANUADAAA DIVDIA NI LANE) TAgNUI1EIUI5aTNEIsI8azd anandualun1w tnale

% L3

ADUTIATUOIU LazlinslUAmANTLBNIYINITRg L ELDRa AT UNARE D
aglsiny {ilerngdalidedunnin ChatGPT ddeddnluuissznis
TABLaNIZNITAANULRLLANUTDN5TE 8AUAUAUATY (Over — Interpretation/ Addition)

F99198INATAAIIUNNIBVDIVOAMUN B INwAaIaAdoulUIINIRUI SHAlL ALY IR UATY

1%
IS v

wenani damudedunaieaiuanuenvesUseloawazsukuun1sinteniuiiendliaennded
fukuInsasaatuluuiansd

LR InaUakuEd1 wll ChatGPT agiidnanmlunistiewlaundnge

a a | 1

WWadvnshaeg19iuseansSnin wieslealue

Y

Aun13nsIanulaguywy (Post - Editing)
wagluvensdlonsliinaiaiasy Wy Back Translation (Msudagoundu) vienisligiudeya
AMfmiianne et IBAuANANNgNFBIUBIANLVINLAL A NADAAGDIVDIANYIONE
Tawagy fdoamgiiudl ChatGPT mnzavdmiumsidifunieailo
Pruvalutudu snziunumesmyuddiadinuddnylunsnsmadey Uuud wagemuay

ANMUMLNE ALV T MbAZUSUNMNIITIN SN UNs U TS ate s

4.4 a3unan15398TunInsu

NNANITILATIZV Yoy aLBaUTUIURIUNAeT Multidimensional Quality Metrics
(MQM) waznanisiiasievideyaidsnanimainanuAniuesidoavigy amisaagy
wamsiseluninsulésed

4.4.1 amswaunInselaundnganiwinedunividingy Inenanisusediu
ANAINNITUUAAINI MQM WUl N15uUalag ChatGPT fisgruanninlagsinegluseeiu
Aiden vauzinsuUalaeuyudiinunmeglusesud Tag ChatGPT Idnzuuuadsgsniinisuda
Tnsuyudosrsainauslunnesdusznau leun Accuracy (Amgndesveseamsng), Fluency
(AI1UAFBILATINIINTYI) Uag Terminology Consistency (AI1UADAAT BIVDIANYLANIE)
uonnil nsudalay ChatGPT Sxfiranuulsusurasazuuusing asoufisanuaihiae

YosnunnNshUalugntayaifn
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4.4.2 ANuLANANYRIRUNMNTLUasENIIYYELay ChatGPT lngnan1snadey
ANLLANGANTDIAZUUUAMNINNITWUARIETRA Wilcoxon Signed - Rank Test wandliiiua

AzuuuAaAINAITEUasERI N Tklalasuyyduazn1suUalag ChatGPT wans 13y

'
aad

o niltddymadafiszdu .05 Tunnosduszneuveanas MOM Taufnzuuulede s
Tngfirmeasanuuanaradululusmadersuimun nanafe nisutalae ChatGPT
I¥azuungeniinisulalasuyvdlunngnisfsudiou il naieudisudanan
Wunisaguualuszdvesdusznovvesnaeiazaziuusiy 3y ma1sunauwanmi
Wesgnsilvesunfngausiazatu

4.4.3 UNUIN AR U havdevnnvednisulalauuy weuay ChatGPT
TngnanisiiasizinnuAaiures{id samgazsieudn n1suvalag ChatGPT fqaLdu
sunnduszuvresnie anwdulvavesdiuiy wazanuaiianelunslddwsiianie
yauzinsuvalasuyvddgauduanudiloviumddnuazaumangauvosd 1wy
M35 8e19lsAn miLLUaﬁgaaaquLLUUé’qﬁsﬁaf\i’wﬁ’mﬁLmnmaﬁu dawa‘tﬁ@%aww
W3t nsudalag ChatGPT wagnmsuialasuywdaisgninuntdludnvauzaiuiu lneuyud
geflunumdrrglunsasiamuuazdiunnneuthunangeluldauass

Tngasy wans3deluund azdeuliifunnsinvesnunin AuLANG s
wazunumvesnsulaundndeniwineiiuatwsingulaeuywduas ChatGPT s adnau

TR8aENUNTOLAASLAAINING 4.1 A9l

wWssuinguANUIANGIY
yavaumMwMisula

31AS1:KANUAQIRUNIEEIBITY

MwWssuAuMwWAISuUa
inganunsula

mingun MQM

- Statistical
significance
difference

&L

FI% = 0

PSR uB 2

Wan1s3vy

© ChatGPT: Arunws:Gudigen %
WYY !

© UYYY: ALUNTWS:AUT
Piaiet i g

© ChatGPT laa:nuurnaggonsniu
nnavAUs:nau 5
Accuracy Fluency .gr::i’s‘g%g

L1 &

Human vs. ChatGPT

Wan1s3vg

@ aznuunisilavovuyudia: wWe”
ChatGPT nancviuagno
itgdAtynvana TN
= -
fs:du .05

© ChatGPT
Taa:nuugon3a

Wan1s398

© ChatGPT Idudiunou
aulkavovnmuinazAy —~=
auIauauovAWN

© uyugidudundufousun

1a:AUIKUI:EUYDD
dwoudsnis

© Adsis ChatGPT sou
Aunisasoannlaguyug

AN 4.1 wARINUNNATUNAN1TIRElUN TN

a VA v o L4 a d'
N : m%mmewmﬂwami’aLm']w“luwm 4
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NAMA 4.1 kAAINANITEUATIZTBYA TS IIMAINNTUSTEIUAMAINNITUUS
unAnganuineifunudingumsnaet Multidimensional Quality Metrics (MQM) 521U
ToYaLTIAMNINIINANNAALAUVDITLTEIYIY LNOALTDUNINTINTDIAMAIN ADIUUANG

wazunumvasn1sulalaeuywdiay ChatGPT

Mnuanstieszddeyaluuni anunsaagulddn nsudaundngenivilue
Junwdangulaeuysduazlag ChatGPT fszduamuanuardnvuziaud uanaafy
pgadau TeluiRverLNFEIYBIANLIANY ATIARBILATINIINTY UALAIILADAREDS
voiA N tanty aelanseunisuseld w Multidimensional Quality Metrics (MQM)
wiail wan13deluuni 4 LflumﬁwmumamwﬁaaﬂaL%aﬂszéjﬂiéf’i’}u%w%mmt,l,azL%mmmw
Tnedadildvinsfiruviedeulsiuuuifn ngud vienanuiteiisites Teagiiaue

wazedUs1eedruduszuuluuni 5 deld



unil 5
A7UNaN5398 afuTeNauasYaLEUBLUE
Midfeldszfiueslisuiisuaunmnsulaundngeineniinusanawilne
Junwdenge sendninisulalasuywduaznisulales ChatGPT anelinsounisuszidiu
Multidimensional Quality Metrics (MQM) %ﬂﬂiaUﬂqu 3 99AUs¥NoU LAun Accuracy
(mmgﬂé{awaqmmmm) Fluency (A21UAABILAAINIINIET) Way Terminology
Consistency (Au@BAAdasrasiniiany) Inelddoyaundagoniuilneduiu 10 5os
wazgatuulaniwideingudnuiu 20 adu @Uuudalasuywd wazatuudalay ChatGPT

v v o & vy Y o a I3
INAURUULAYINU) ﬁ]ﬂﬂuuiﬁ L?JEJ’HI’]EQW]WY]‘HWaﬂﬂqwﬂiszuQMQWWMWuLﬂm% MQM

¢ v

0
U
LAZNAZLULLNIATIEVAIEARATINTTUUT TINDMAFBUALLANANNVBIALLULKUUTOYE
AduuSA18aia Wilcoxon Signed - Rank Test N1sgauted1dny .05 M98 Yayaldanman
Taanaaudatsdaluluvaaunny LagiasIgRnien15iasIzitilonn (Content Analysis)
~ ° o & | Y o w v a Aa wa ¥ = Y
Wonlduaszigawiu 103119 waztatausiusiied JUalunsld Al leatuayunisula
WBYINS IANNZEUNUUSUNSEAUUUNAANYT Tnaunaus a9l

5.1 ayunan1sivy

5.2 8AUS19NANISIY

5.3 UaL@unkULIUNISIVY

5.4 agUusglevinlannnisie

5.1 a#5UNan13IY

adetinauenisasunanisienuinguszasdiidimunly Tneyessaiuna
msUsuliukaznisilSeuiisuaaninnswlaundageinendnusanarsinaldunwidingy
serinanswlalasuyuduazniswdalag ChatGPT aeldnseunisusuiiiu Multidimensional
Quality Metrics (MQM) FsUsznaudieasdusznaundn 3 du ldun Accuracy (AUYNADS
YBIAINNUIY), Fluency (AITUAEBILAAINIINIYI) WAy Terminology Consistency
(rrwdenndesasinyiiany) Tnsnsagunaluideiiunssenunanadoyadsedng
(Empirical Evidence) fil#a1nn1suszidiulasfiforvigyfiunividange Instnaue
ﬁgﬂué’ﬂwmm%awsimmLﬁaa%uwmwmmammmwmmﬂa LaziBauisuiiiouiiiewans
LUAlHUAIINLANFNYBIAEUUUITENIINITUalasnywduasnisulalae ChatGPT
TusziuaadUsznauratnms MOM wazAzLuUTI Yei n1sseunadenandunisasy

v v

TuszAunmsiuvesoyadduius dlsywesugdaensdivesundngoudase
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uonani ﬁa%’aﬂfé’aaqﬂwamﬁmmzﬁ%’agaL%mmmwamﬁﬂmmﬂmm%
Tneldnsiiaseiiiont (Content Analysis) itoduaeviaudaiiuresiiferyieat
AL Yo uazunuImAmanganvesnsld ChatGPT lunsgulunisuualdaivinig
Fainausludnuazvesuszifiusau (Common Themes) Wiaiaduauitiladenaidausana
Tnefliliteyaisnanmifioafuayuvierindainanisageunisada
5.1.1 wan1suszfiunainmnisulaundnganienlneiduntwdainguaiunas
MQM
HansUsziiuaanInnITwlan1unael MOM wudl nsudalaeg ChatGPT
fazuuuadoginiinisuialasuyuwdluynesduszneu 1éun Accuracy (R11NQNFHBS
YIAIIUNNIY) Fluency (AI1UAGBILAGINIIAIYI) hag Terminology Consistency
(MNudenAdBIYRIiTTiaNE) TuianzuuLRABT YA L TagAziuulnAeTINYeY ChatGPT
oglusziuiidon vauziinzuuulndssinvesyuderlusedul aunasin1suy ananzuuy
WUUHASIEIU 5 520U
definnsudednuueaziuy 1nA1adouazd 1 dsnunInIgIu) nui

U ¥ !')

ChatGPT @A O dndnlunnaiu degvisuniuadlanevesnmnInAIshlauInndd vaean

| =

nsudalaeayudiian O gendn wansie AnaudsUTIuvesnunmsEinsatuuladiannnnii
uana1ni wedndifuAnadesiodu nudn ChatGPT fidiadsgegaludiu Terminology
Consistency (A1 N@BAAADIYBIANYIIAaNIE) uasildadedianludiu Fluency
(ANNAABILAAINIINIYY) IulFgatunullduvesnisuUalasuyyd fazuuudiga
aglupu Fluency (AIUASBILARININTEI)
5.1.2 Han1swWssuliisuannInnisilasendnenisulalaeuyeduaznisula
1y ChatGPT
HANTNAFEUANLANANTBIAZLUUAMA NN TIUaTEnT NN suUaleuy vl
wagnswlalae ChatGPT meadi Wilcoxon Signed - Rank Test WU ALUUAMAINAITIUS

o w

wanseiuegeltedAynisadanssau .05 lunnesAusenouvaunusl MQM kagAzlul

5208 (p =.002)

oM 915U TANI9YBIANULANAIIIINATUFUVBINAR1IAZUUL (Ranks)
WudHaoglungu Negative Ranks m1uA193U18lAn1519 (Human < ChatGPT) wansin
ChatGPT Idmzuuuganinmudesamitausluyngmsiusuiiioy meldnseu MQM

sl massudieuluduiifunisaguualusedu “osdUsznauvannad

% v § a 1 a

MQM” uaz “Azhuusiy” vestoyadduius layadnan1adesngnstvesunangdounase

Y

< Y
WUs18BUIU
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5.1.3 wan1sdaasziianuAniuvasfideavigiieaiugadu dasain uas

WUIMNNTARILIAMAINNITUUS

NANTIATIIEInuA N AMaLUaaTnasvioud fildsvglidedann
Fasaulu 3 Ussnumdn laun

1) 9ALAUYDY ChatGPT Aanisaiiadaniuniwidsnguitiisuuuuniv
JuszuunagAoutuamiiaue ufsmnuaenndasvasdimilonis

2) fod1An8e ChatGPT AoAuldBIdoAIILARALAADULTIAINNLNY
Tuuudun wazanudndudeansiamugluuu/mnumuigaunudaiunvesantu

3) unumresuywd Senadinnudidgludunounsianiuuazusuud
(Post - Editing) 1ieAIUANANAIMFIAINUMING ANLIMLNEANYDIEIL UATAIINADAREDS

AUFULUUNMSREUUYNAREBLTIIYINT

5.2 8AUS19NANTSIY

31nn135AN¥IIT8I5 09 nsSeuisuquninnisulaundndgenivilneilu

AWganNguIEnINNswUalaguyuduaznisilalag ChatGPT anunau Multidimensional

Y

Quality Metrics (MQM) @ansaeiusignansidenuinguszasanimunlile dadl
a / ] [ (% U4
5.2.1 wan1susziliuaunImnsulaundaganiwineiduniwdaingeniune
MQM
nwansUszdiugantunswlaunangantineilunesanguaiuned
Multidimensional Quality Metrics (MQM) wui1 n1suualag ChatGPT lanzuuuiaiisgnid
n1swdalaguywdlunnesddseneu laun Accuracy (AINYNABIVOIAIUNNIY) Fluency
(AINNAGBILAAININN1YY) Wag Terminology Consistency (AINNEDAAADIVBIANTILANL)
azvieuluyndeuaunAngefAnyl ChatGPT a1unsaaiietoninun1wdengunasasedfay
Yessuatulaasuiiu druaulnaresniy waziiauadauslunislddwianizluninsiy
o & I3 o 1 a a 5 =t o = A v I3 9]
Matlonadumse unAngeinerdnusilassaiimadeunasudiadunuuskuiagldguuuy
A1 NFITYIN15915U (Patterned Academic Language) vinlluinan1w19e1e ChatGPT

ansnasnlszleaniwdinguinilassasimishensaldanulazinudeiiowoddosmn

[
S v 13

va & ¢ a o ao Y] v [
195 wanandl tnaginisuselunldlunuideiidussausenoundn 3 a1 lawn Accuracy,

. . = aa % 1% 1%
Fluency wag Terminology Consistency @alulifvasnaninniwituseaulasaasiaaznisly

o % a a

o o’d‘ a s 14 1 = A ¥
ﬂ']ﬂWWWi%UUﬁ@/QJﬂﬂi%@U%NﬂﬁWN']'iﬂﬂﬁ%llﬁlaNﬁlﬂﬁ]&]']\‘mﬂ'ﬁgaﬂﬁﬂﬂw laglanziilotaniny

3

Y

Auatuil UL ULarUSUNNIIRINSNEARN Nan1TIT8AINa"7 dennaesiu Wang (2024)

ANUI1 ChatGPT wllaUseiiundginaisl MQM Tuudldulvaun1nau Terminology



62

Consistency Wag Grammatical Accuracy agluszdugs Inotaniziileldiduindesilonie
UYTuusesnanuuda uenaniifsaenndosiuuuIniielfu Post-editing fliauadn Al @unsn
PavaFainnuulaiiilasairanivinazanuaulvavestenuldd vasfuywdimii
pranunazUuuiiielvldaanimauudainfounsuns (Koponen, 2016; Vieira, 2019)
5.2.2 wan1siguliisuanninnasudasendnanisudalaguyeduasnisula

g ChatGPT
NHANITNAFDUAINUUANFANVBIALLUUANAINNITUUANIATH Wilcoxon
Signed-Rank Test WU31 AXUUUANAINAITUUAYDY ChatGPT aendinisuualaguyud
aeefifedfyvadafiszau .05 lunnesdusznouvasnug Multidimensional Quality
Metrics (MQM) laiun Accuracy (A11NAB9783AUNNNE), Fluency (AI1UARDILARINIS
n11%1) Way Terminology Consistency (AMUADAARDIVDIANNLANIE) WaAILRLTAUIN
AuLANAresA AN sLUaldIdAaTulanizu1sdiu wiiRnduegrsaenadoafiu
TunnessusznauresnseunsUsediuannmnisuda sedoradumey ChatGPT iuluna
AwUTELAYN Generative Al fildFunsiinaindeyavunalng vinlkdauaunsalunsain
Useloaniwdanguiiillassadramsheinsaldmauuaziniuiulvavesniw uenaini
N1580NLUUAIAS (Prompt Engineering) AifmuAunu MiazuIUNveanisulast1adniay
feanunsatisenszAuANgNFesYeIANLMINY ANALLYaT8IA1YY wazALaILEND
vosnslddniiianigld Sniadefinnainvesuyuduisuszinn 1wy Mother Tongue
Interference (N15UNINUBIVBINW L) soANuduaulunglisInsalveIn wdIngy 81avi
nua e suilainnuuysysiuseniraiulausiagaula (Wongranu, 2017; Duklim,
2022) Nan1FITeRINa denadestu Freitas et al. (2021) Tlaueinnas MOM aunsaviili
Wiuauwana1svetaannniselalusdaziifliedsdnauuinniinisldazuuusiy
WlesA R wardsaonndeatiu Park and Pado (2024) fiszyin MQM Haeifiuauanungg
Tunsirusadnsvesnsusziiunanmnnsila LiesananusausnesdusznouvenaAIm
senaniuldedgnaluszuy adrslsinia nansiseiunnsnein Tongpoon-Patanasorn and
Griffith (2020) fiwui1 Google Translate Tunisulaundndeolny-inqusiideianain

[

A1U Fluency LU Punctuation kag Grammar 8891UIUNIN TIAITULANAIIAINEGTD

¢
Y
9198LVUDINAIUINTVBINALULATNTUadR U RN ANNAINUN VU TUII AR NFE iU
[ ' a @ ¥ a a Y [ 1 4
5.2.3 HaN13HUATIERANUAMTILYRIBIvIYREIiuNsSuaUNAng LUy e
wazn1swlalng ChatGPT
HANIIFNATIZRAIIUANAUYDITEIY1Y dvioudl n1sulaundnge
lnguyuduay ChatGPT Ianwazanmuiiuaneeiu IneuywdiaulaIeudiunisining

UTUNURILLDMILAZAINUNLNZANLTITAIUSTIN (Contextual and Cultural Appropriateness)
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vuzdi ChatGPT faulaatiusiuainudeiiomwoiniw nssnuilasiadneniwidedsinis
wazauainanevenslddniianie Jeduiussufifives Terminology Consistency
(ALEEAAGBIYBIENYLANIZ) Lay Fluency (A2NAGBILAGINIINTEN) Theradumsy
seuulyanusshvgussinmluwaniu (Large Language Models) gniiaiunainnisiseuideya
Fomusiuruan Seflanuainsalunisadrsussleaiiiaudodismisnivinassne

o

sunuunslddnnlaegeatiane vaueiuywdidnenmlunisinnuaNurinedausun

[
= 1

ALY UazAsng a1 ausssUldEnGenTt Judussduseneuddyvetiuula
WB93YINTT HANITIATIEVAINENIABAARDITULUIAANITHIUTINAUTEN I Yud
wardlyy1Usednd (Human-Al Collaboration) Tauslilészuu Al lunisaiiesisnuuda
Dosdu warliuyudviminiiasiaudnionda (Post-editing) iilaifiundnugniesuazaiu
WANNZANVBIN1YT (Herbig et al., 2019) SnnadsannndnafuLLIAnTwmTinivoansula
(Functionalist Perspective) #stinemundansinnsanmuinguszasdvosnisdoasuaznga
o Ingguladensdiunuimdrdglunisusussdunmwinag sukuunisdnaus iz auiy
USUNYBIUIVINIS (Colina et al., 2017) aenalsAnny éL%EJ’J%WEQU’Nﬁ’MLﬁU’j’] SyUU Al 893
Fodrdnlunisinnuusunianiznis wave1aiianisveneauvselddifinarnniou
nduatuluuiensdl Ssaenadesiunuidouns Altakhaineh et al. (2025) wag Lau et al.

va v 1

(2024) finvinasesilouladaluiifdiinusaulmdemdmiianiziazuiunmsTamsssy
Tnsmgludonmannsiedenianeany fafu wmedimngaulunsssandld
weluladtgygrusziuslunisulaundngeidsisinig Aenisld Al Litedisaiiesanisuua
Tutudu warliuywdimiifinsaud VT wasasndeuaTmgndesoniomuarsuuuy
AW ABUNSHBLNIHANUAYING WWellFaanmyssuLlaiiinugndes manzax

LAZADAARBINUNINIFIUNINITINT (Koponen, 2016; Vieira, 2019

5.3 daiauauurlun1sive
5.3.1 Yaausnuzdniunisiinani syl

1) N5t ChatGPT unldifuiniesiloatiuayunisulaundngoideivinis
991008015388 nursunazildauainnsadn ChatcPT unldluunuimues insesile
atiuayun1sila (Translation Support Tool) lagfinunali ChatGPT Fmifiagiasedula
:Josdu (Draft Translation) tiadaedalaseadiiniwiuazifinninuadesunaivesdiuay
AMFINguiBaivns vugfiuyudSinslunumddnlunisnsiaeuiazaiuauaanm
yasunwUanauiluldausse lnglunsunlUId@uiuf anunsafimuawuInisdiiuanu

Tomatl
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=

(1) Arsimuavoulwansldlvdaaudn ChatGPT 1diilevas519n1w7
flvldunumsdnduladenunue lnganizdwilifeidostuinguszasd 35adunns
uaznan$ide dedstnenenasydrdnlinssiusuatuauilnemniian

(2) ArsimuagULUURAANETIFRINTS Wy Msldawdanguideinnng
nsdnlassadaundndelinsuesduszney uaznsvandenisueneanuvdeifiuduion
filsifluduatiy

(3) msimualidinsasianulasuyviifutunouuasgiu Tasnsig
ﬁgqéfwmmgﬂé}’awmmmwma (Accuracy) A11UAADILAAINIIN1EY (Fluency)
LAEAUEDAARDIVBIANTILANTE (Terminology Consistency) neulnunangsluldlunisasu
MIONITHYLINITHAIY

wwInaRIna1elinisld ChatGPT aduayuaunlaldaivinisduly
pgamnyal anaudsaiiuaueaIaindouvouion wasinsinyinasgIunIeiTms
YosundngelussAulndinAnu

2) n15L9Ln a9 Multidimensional Quality Metrics (MQM) 1 uuuaInig
ATIADUALININUNAATDA1W189ngY F9191nHaN15ITY arunsatiunasi Multidimensional
Quality Metrics (MQM) WUl dunsavainsgiulunisnsisaeuquninundngonieisenge
Tusgdumbsnuldegiadugusssy naamensldiluuuimenanslunisiinnsannanin
nuudafiiinudaunazasinaeuld dmsumsihluldlnemhsnuamsadmisonima
(Checklist) insaunquasdusznoundnianiiin liun Accuracy (rugnifesuasaanumane)
Fluency (ANNAGBILAAINIINTET) LA Terminology Consistency (ANABAARDIVDIANT
aniz) Weliusznaunsnmaundadensunisaeunionounsiweuninasy wi n1sld
MQM Fa8anaunaiaindeudingasfidiadiuyana virlinnsaiiuinsgiuieddy
uavanTadaiiviosfuussldedieianu uenaint nanisasannme MOM s
thinlfidudeyadounduiiieimuinuenadeutaznisudasestindne Tasgdaeliindn
woniudaunnsasvasunAngeluidslassasnenier arunuie wazn1slddniiianiy
agauduszuy

3) 1SWAUITNBEN1500NWUUAIES (Prompt) d1m5unisld ChatGPT
Tusuuva Fswamsidoazviouliifiuin aunmvosunudadiliain ChatGPT flanudusius
furudnauressidaigldmmun fu lunsiuamsideluld msduaslildnuiamg
wagsinueluniseenuuuida (Prompt) fmsizaniuauulaldsivinis ﬁqﬁ?uslul,%wﬁﬁ’a
MdIMTIEYUNUMYRS ChatGPT THdniau szyuTunvesnuwla Wy a1vvivuasngugoiy

LAZITUNUIIAMAINTADINIT LU ATUYNADIVBIAIUNNIEY AIUADARGDIVDIANIILANY
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wazsgdunwiduninis wiesuamnsadmansideluiaidegeddannsgiu
viodnRanssueusielvEldeuaunsld ChatGPT IdedsiiusyavEnmuazaiiiaue
5.3.2 Yaiauauuzdmiunisisendioly

ufAteaduiazussgingusvasdiidmualilunsssdusandIoudoy
AanmnIsulaundngeniwlnedunividingusznininisulalaeuyvduaznisula
1ny ChatGPT nnelinseu Multidimensional Quality Metrics (MQM) 881910 ussuuLaa
pg19lsnin LﬁammmauLﬁumaqﬁmmﬁuazLﬁmmwwmfmmsﬁuammaﬂumiﬁwm%’jwialﬂ
mmsmﬁ’ﬂLauaLLu’mNm'ﬁ%’aLﬁuLamﬂuﬂmﬁuﬁwﬁwﬁm&‘uﬁ

1) n1sve1eUszinnaesdonindadrinisildlunisinen Tnen153de

[
[

ASerelianavergveulnnisAne eI v1n15USTEANDULDNUTBIINUNARED

a v

Wy Unia (Introduction) 35A1LHUN15348 (Methodology) ®39adUs1uwa (Discussion)
iWeSeuiisuaunmnsulaludomnuiiisefuanududeu Tassaie uagnihfivesdoninu
uansneity Seasdielidiudnunsdeditauasdnonmusamaudalutiuniivannvaneuiniy

2) M5WIB UL UIULUUNITE8NLUUATIAY (Prompt) AkANFNafY
Tnensfnwasiieluanadauisudisunarasnisldmdslusuuuuiivarnuats wu Adeily
Adafidnsimuaunuimvesgula niemdafisyyuiunuazinasinuninegsdnloy
Wodasgiindnwazresddeiinadenaainnisuuaniuinue MOM luudazfiu
Wnteeiiiesla

3) NSANWINTLUIUNTATIAUANGIN15UUA (Post - Editing) agraidussu
Fan1939eluournneradnuinszuiuntsnsIaLiunuaildon ChatPT Tnouywd
Tudefuinig 1w sveznatlunisnsaud Yssinnvesderianainiignudly wagsziuaanmn
yosunulandinisuuUsananael MQM Wewmuikuimianisinnudinfuseninay e
uay Al lilUseAvsnndety

4) msUszgnaldnisudanie Al TuuSunmsiseunisaeuseaududindnw
Fensideadaioluenai ChatGpT wlfifueiosdiousznouniafeunisaoudiunisdeu
warnITwUalaivnnis wasfinwinadenisiauvinweveisou lngldinaa MOM

¥

I3 4' a a P v = vy Y] o
LﬂULﬂﬁaﬂu@ﬂﬁgLﬂJUﬂMﬂqW LW9381/]EJUN@ﬂ']ﬁLiEJUE@']Uﬂ']{LSUﬂ"IU']LLa%ﬁ')’]llmi%ﬂUﬂﬁ
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5.4 syuuszlevditldannnnside

nM53d813es MaIsuifisuauamnsulaundndentwilneduniwidengu
sendnniswlalasuywduaznisulalay ChatGPT a1uwnagl Multidimensional Quality
Metrics (MQM) rgliAnuselonifidndny lnsaonndesivingusvasdvainside dil

5.4.1 Uszlovdinussdnnudifsadunisussiiunanmnisula lnenaniside
Pwaiisesdnnuiifertunsussidiuaaunmnisulaundngemwinedunvisanguais
W9 Multidimensional Quality Metrics (MQM) Fausznousae Accuracy, Fluency wae
Terminology Consistency viilAnauilaieszuuiienfudnuasdeRanain ALAY Ay
seduauavesnsudalundasdii SuanmnsalfiduiuglunisfnsmioRmuinuide
Aunswlaldadvinisdely

5.4.2 Uiﬂwﬁé’wusﬁagaL%wis%’ﬂﬁt,ﬁ'mﬁ’uwmmaaﬁmmwﬂixﬁwﬁummma Ty
NansUIsuIisugamMAIsLUaTEnIYwdlas ChatGPT d9ilas1eviseada Wilcoxon
Signed-Rank Test Haeliladeyaidsuszdndiisatudnenmuazdediinvosnisliinalulad
Hyyseivslunuulaliainms deyadnanansalivszneumsiinsanmsiiaisadle
Al lgaivayunisiavihundngenwsingulussauludindnw ldegwmngay

5.4.3 Usglogtauiwiniensuseyndld ChatGPT lunisudaundngaidadsinis
1ng mamié’qmeﬁmmﬁmLﬁusuawiilf?fa’m’]ﬁgﬁziwLauaLmeamﬂ% ChatGPT Tunszuiunig
waundageideinns taeld AlTuesesiletsadreinsuadesiu uadlfuudvmii
M533uN (Post - Editing) Lﬁaﬂwﬂmmmgﬂﬁawaqmmwms ANLAUIZAUYDINIYN

¢ )

LATAINADAARRIUDIANITANIY Feausaunludssynaltlunisimuinuamundnge

v v a =

Medengurestindnuissautudindnule
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1: 20AADILSIABINUNTS
Js:iouptunawnasiua
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Ineuri MOM
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J
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3 : nudNMsls ChatGPT
sounuMIsasdAnloguusy
(Post - Editing)
funmisnlaunnago

J
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Tngasy suideatuiivandimiiuin nsldlygiuseivg lnsanig ChatGPT
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laegneliusgdnsnin mindnismmuaunumnsidnuidanusaziinisnsianulaguyyd

Augiu nan153deterilin sussiununnausUainseuildussuuanndu ke

Multidimensional Quality Metrics (MQM) Wast8@Ey18URUININAITYIIUIINAUTEW IS
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YAUNANEaRaE19EIMTUNTUTEIUAMININN TS

nugwmafganuatakugIn: unAndefiusingluaianwinigniaueludnwusdaneuiazliilniue
wiasfiun Weldiludegnveaniosalunisuszdiunaninniswianiunas Multidimensional Quality
Metrics (MQM) ity Msilliior1dedl9a3e555uNsITouaN1TANATEINAIIUNIGIYINITUR WINVDINAIIU
2 v a v a M vo ] ' oo ¢ A a ¢ A
unsiuteyaass Jussulilasunsuiudazaduidunisulalaeuywdvielaessuudyguseiivg e

Jasiueailun1susziliunanimnisuda

Taseadeunnsgruvasusazyn (duleunuynadv)

UNANEaRuUN ........

duf 1 duatuntulne

[

[fonnuundnganiuing Annue1IUszann 150-200 A1 ldseyteises Yeiidy vionmydsin]
d2ufl 2 atuwdaniwdenge (QUUN A)

[fornuundnganiwdingy wlaannduatuidesiu lissudulal

d2ufl 3 atuwlan wdenge (QUUN B)

[fornuundnganiwsingy wlaannduaduiieiu lissydudal

2

s ] g’l L
YAUNANLGDNY 10 AUU
undngaatui 1 (nguanerdansuazmalulad )
(HlAseadannsgIumuiuuY)

o ] a 3 =
undngaaltun 2 (nguingimansuazimalulad )
(dlassadrsumsgrunusiuun)
undngaatui 3 (nguinerdansuazimalulad )
(dlassadrsunmsgrunusiuun)

o o o a 3 =
undngaaltui 4 (nguineraansuazmalulad )
(Hlassadawnnsgiumuiuuy)

o o o a 3 =
undngaaltui 5 (nguineiAansuazmalulad )
(4laseadanmsgrumuauuw)
undngaatuf 6 (nguayweAansuazdIANAHns)
(4laseadanmsgrumuauuw)
unAngaaUun 7 (nguuysemansuazdeauaans)
(dlaseasranmsgumuauuL)
unAngaaUun 8 (nduuysemansuazderuaans)
(4laseasnanmsgrumuauuw)
unfngaatui 9 (nguaywemansuazdenuAans)
(4laseasnanmsgrumuauuw)
unAngaaUun 10 (ngusyweAansuazdauAans)
(dlaseasranmsgumuauuw)
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wuUdUANUITEUAMAINNTHUARNNAS MQM

wuudaua1ulasIn15398 (Research Project)

uUsEdngawide (R2R) anamendemaluladsvasaadyys

v

Uszanteuuszunas 2568

v 1 a

Yalasan133de: MsUsaidiuguninnisulaundageinerdnusanaiwniveidunisdingulag

=

uywduay ChatGPT fiumvinendomalulasussnasans

Evaluating the Quality of Human and ChatGPT Thai - to - English Translations of Thesis
Abstracts at Rajamangala University of Technology Thanyaburi

WQUIZAIANTITY

1. ieusziiugunmnisulaundngeniwilnedunwidangy auinwst lus Accuracy (A
Qﬂéfawam’nwma) Fluency (A1UARBILAGINIINIYY) az Terminology Consistency (AIUADAARDY
YRIANLANIL)V0 NI N1TUSELEU Multidimensional Quality Metrics (MQM) 1aga15a1AMNLANANS
YeIRUNNSENIINTLUalnenyyd wag nsulalae ChatGPT

2. WeiSsuifisunuaimmsudassninnisualaesnudiaynsudalay ChatGPT 9InAzULUANS
Usziiuwesfiiemainuniundangy

3. iiodanszarminiureslermauieatugasuuardediavesnisuarsasssuuuy Tag
ldoyannmauUagidaluluuaeuniy

APuas : uuvasuomatuidavhiudieldlunsideises mMsusziiunmnmmsulaunAnge
Angrdnusanarelnaduniwdinge Insuuwduay ChatGPT a1uinael Multidimensional Quality
Metrics (MQM) §rauuuuasuniuaystuundngeduatiunwilne antusuumdngeniwdsngusiuam 2
atuiwlannduatulieadiu uasUseiiununmmsiUanuinnsiinmue sidlsitolausuusaun

Anumizau Jeyadilasurzgninuidunnuduuarldifientsidewiniu

a

daui 1 dayanaluvasdnauwuusgauaiu
1. 2AMIMSANEN

L] szaudsayeyien L] szaudSgeyln 18U 9 QAUIATEY) coovrreeerecnne

2. @113 vidsanisAnen

3. Uszaunsallunisaeuniendange ()

deenin1d [1139 (1469 (17109 [ a1nnin 10 ¥



4. Uszaunisalinaanunisilanien (V)

deenin1d [113%

5. AuAuAeiun1slYd ChatGPT

(] ety

(a6

(17109

Cweldtnaduassasn [ W dudsean

a2 2 A1FeIN1sUsEIEiuUNANga

L 91nnin 10 ¥

14

lUsaUszliununmuesunAngan wdanguns 2 wuu tnelduinsidiuyseanue (Rating Scale) 5 sehu

dusulsazaunInNag MOM (Multidimensional Quality Metrics: Accuracy, Fluency, Terminology)

puLNaUs Lommel et al. (2014) winwudeRanaiale o Tusaviasesunne “v” Tutounuditosing

AutaRanaIntu tnganunsadenlauinnin 1 98

MOM Criteria funAngpauud 1) wausitasT unAnspaUu 1) ineusitiaeTivy
uvuulaii 1 uvuuilail 2

1) Accuracy (11 Oz O3 Oa Os | O istranstation O: 02 Oz 04 Os | O istranstation
(Arugndas) (] omission [ Cmission

[ agdition [ Acdition

[ Untranslated Text [ Untranslated Text
2) Fluency O: 0203 04 Os | O punctustion O: 02 O3 04 Os | O runctuation
(ANuAdpIRA) [ spelling [ spelling

[ Grarmmar [ Grarmmar

) Register | Register
3) Terminology O: 020z 04 Os5 | O incorrect Term 01 0203 0Oa Os | O incarract Term
(Awnsiiarng) [ Inconsistent Term [ inconsistent Term

AUl 4 YDIEAIAIUANTIUTIBUNANED

AUATIURLLALL AL UNITUaUNAnE aWUUT 1

dau 5 Aaulateila (4 U9)

1. huiuanuunnaeseninnswlalaeuysduas ChatGPT agnslslunimsu

2. inuiiteiaueuurlunisiannguainnisudaundageineinusluemnanegisls

3, Adsivinuldds (Prompt) ChatGPT Tunisudanwilveduntwnsainguiiezlstng

4. 4NN ChatGPT vihudiuszaunsallunisld Al fdulunisudanwlvedunwndingensalsl
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79

wdan1w @) (Uewnin 1
U/1-3 U/4-6 V/7-10 U/
1171n731 10 V)

KLB83u15Y
. ' I~
1) 599mans19158 As.fiuiuda Qifnsaive
deinpgAaUmans uInerdemalulagsvaanasyys
2) {¥Iemans19138 A3.43Ane 1aa11s
dinpneAalenans uninendewmalulagsivuseadyys
3) ATAUYIITIN JAUTIANTAL]
fanmnsfadaans uninendewmaluladsvasnasyys
. F18n15UsU o o o wua
a6y ) HWgawiey ey Jleiviny
o (29AUsENBUVBY 94 W&
7 ) 1 2 3
wuunas) (100)
duil 1 Jayamiluves
AMBULUUARBUNN: T2
1 dnensAne (seeu 1 1 1 3.00 B
USeyyen/seauysayan
Inlazdu o)
Toyana luvenay
2 uuv#eUNY: S8y 1 1 1 3.00  HOU
anudndusanisiinem
Toyaluvagnay
WUUEDURN: S8y
Uszaunisallunisaau ,
3 3 \' =S\ 1 1 1 300
M1e3ngy (U) (Waenin
19/1-3 U/4-6 9/7-10 U/
111171 10 J)
Toyaniluvernay
WUUEDURN: Sy
Uszaunsaliieatung ,
4 1 1 1 3.00 WU
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A0V

=
7

s19n15U58LEU
(29AUTZNBUVDY
wuunasy)

wua
Wa
(100)

Foyamluvestiney
LUUABUAN: Y
ANNAULAEAUNSLY
ChatGPT (lawagla/nely
vauedsasm/ludy
Usedn)

3.00

WU

drufl 2 nsUszidiv
UNARED : LNEUTIIaN
MQM 3 a1 Usgnaunie
1) AUQNEBY (Accuracy
2) ANUARBILAGN
(Fluency)

3) AV IUEDAARDIVDIFANA
LaN1E (Terminology

Consistency)

3.00

WU

duil 2 nsUsiiiu
UNARYD : LNty
MQM Useneulusig
1) ANugNAas
(Accuracy) naugigae
laun

1.1 nsuUaila
(Mistranslation)

1.2 Msaziagiiom
(Omission)

1.3 suianilem
(Addition)

1.4 Fonudilailduva
(Untranslated Text)

3.00

NI




81

. o 18115U58LUU r . . wua
GRAY . WAUYI  WITEIVIEY  WIEIYRY
o (29AUsENBUVDY 94 W&
f . 1 2 3
hUUNBIY) (100)

gl 2 nsUsuiiiu

UNANED : LNeuTigas

MQM Usgnaulusie

2) ANAADILAGN

(Fluency) \nouwsigoalaun
8 2.1 mskiademunensn 1 1 1 3.00 WU

Mo (Punctuation)

2.2 MIFLNAAN

(Spelling)

2.3 lwensal (Grammar)

2.4 53AUN1Y (Register)

gl 2 nsUsziiiv

UNANED : LNeusEae

MQM Usgneauluaie

3) ANNABAAABIVDIANT

@N1E (Terminology

Consistency) tneusigas ,
9 1 1 1 300 WU

Taun

3.1 M3 bUAnNIlan S

(Incorrect Term)

3.2 Mslrawily

A0AARBINY

(Inconsistent Term)
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A0V

=
7

s19n15U58LEU
(29AUTZNBUVDY
wuunasy)

{1y Elueavgy

1

2

eXe

b

2D,

83v8Y

EEY

wua
Wa
(100)

10

IRIEUUTZNIUAN
(Rating scale) 5 sz6U
Fausazseauilanung
Arun ML dadl:

5 = uAMALHe
(aifivoiinnann)

4 = AN
@faRananndniey us
laidamananinudnta
JRERED)

3 = paunIndunans
(FdoRanarnusdy
dMananNgla
\@ntion)

2 = AN Mtay

@ UpRANAIARANELIAL YN
Tagnlalaean)

1 = auntdesiign @
YBRANAINI 1B I
Wlafiauseldanuise
wWlale)

3.00

WU
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. o 18115U58LUU r . . wua
GRAY . WAUYI  WITEIVIEY  WIEIYRY
o (29AUsENBUVDY 94 W&
f . 1 2 3
hUUNBIY) (100)

AauUaeln 4 Uo
NAIAINADURUUABUDY:
1. YIUTAUAULANANG
seriansilalaeuyud
uag ChatGPT agnslsly
AN
2. ynuildeiausiugly
NSHAIWIAMAINNTUUA
UNANEININUSTY

11 , 1 1 1 3.00 WU
U1ANBEILS
3. AdeTivileas
ChatGPT Tun1suuaniw
Tneduntwsanguil
pylsUng
4. 4NN ChatGPT MU
TUszaunsadlunsly Al
fraulunsulanwine

[d [ L) 1
Junwdanguusell

a3u: A1 10C Ynda = 1.00 (unaue) waglifitalauanusiiiiuanglie gy
Naewme: 1en13UsEIINe 19BNk UUTunteiianan Tunaiaruan n
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, NITWAILIAATIN . ;
(s1e7) uaz ChatGPT ’ nld 14 Al By
nsula
Tunnwsau
1 Tuunudalalldsyy awnsoansald Al | vhwdufifong | 8wy Gemini
Maladumsua swiuuyedlaidu | lumsudanwilve | Google Translate
210 Chat GPT N3 Recheck KATNIWIINGY Tivaneuen
vaulalnguywe linsuda Heulaundnge Sy
ibinsevilale fusednsam solui Tngmanw
agedaLa nniy Tgndesnuvan
Twnsel wazidu
AL
Tuns@unuide
2 uyedilanuuiugr | wWunisivu ZEOURRLRES Google
Qﬂumsmwam Role/Persona 11 Role/Persona: Translate: 159U
FLaY aif Lay AU WAz Iy “You are an AN
LAUNBITDANL Yadnadiudlag expert academic Anvimaile
lnglangsing | (Style translator galsigawin LLM.

USUNLAYANTILaNIE
NSIVNITHIOFIAL
du Al uglagsnm
ANNYNABIVEY
favlanuay
fmuAaeILAa?
Tunsasrauselen
WATLWALEURANAA
PNATAAUNTD
WuwSoasiium
MliAUmINe

wWasuly

Constraints)
Titmau wwu
“The translation
must maintain an
Academic
Register”. A1
whugides
ANNYNADI
YoIfaY
uagAnILanIg

vAla

specializing in
scientific/social
science thesis
abstracts. Your
goal is to
translate the
provided Thai
abstract into
formal, clear, and
concise English
suitable for a

journal

Gemini: IS
Prompt Futou
195 Shwn
Accuracy
L HGNIGEAT T
JULUURANGU9
MQM lagnmeu

A
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAATIN o .
(5189) wae ChatGPT nly 1% Al Bu
n1suda
Tun sy
AMUAADILAGT publication,

989 Al Wwillanan
Tuaulaseasng
AN LT
AVIN1TUAZNITIA
sUuvudusdeu
aghalsfinu Al
dnwanalu
1U8LLBYATIVTUN
warnslddolanizd

[ 1 o

Fudfou uyudd

3 [ o [y
AMLUUE MU

ASHSIVFDUFNY

'
a

WNENagdensau
waglidaau
Tusuatunwnlneg
iU Fennuiuie

ANANITNLNALA

adhering strictly
to the source
text's intent and
data.”
Style/Format
Constraints:
“The translation
must maintain an
**Academic
Register**. Use
formal
vocabulary and
structure. Ensure
that all
**numbers,
statistics (e.g.,
p<.05, mean, SD),
and technical
terms (e.q.,
ANOVA, t-test,
specific chemical
names/plant
parts)** are
translated
accurately and

consistently.”
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
, NITWAILIANIN . .
(518%) waz ChatGPT g T4 Al By
nswda
Tunmsau
**Specific

Instructions (81

g):**

“The thesis
subject is (&121).
Please pay
special attention
to the
consistency of
the following key

terms:

- (@l 1) must
be translated as

(Adange 1)

- (Alne 2) must
be translated as

(Adangy 2)”
**Input:**

(UnAnganwlng
Ly @
AUULA)

A9819n15US UMY

|
o

iGN

Do

(Modification)
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NSWAILIAMAIN s .
(s1e7) uaz ChatGPT nld 14 Al By
nsula
Tunnwsau

NdAgy:

Wuanugnaes

ULERHG

(Accuracy Focus):
mnduanuide
WU (wiu
unAnga 3, 4, 10)
NN
“DO NOT change
or interpret any
numerical data,
percentages, or
statistical results.
Translate them
exactly as
provided in the

Thai text.”

WumudonAaDg
vasdiolanz
(Terminology
Focus): yniu
Adeiifitengud
(19u unAnge 7)
onansdasitiudn:
“Ensure the
name 'W3d' is

accurately
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAATIN o .
(5789) waz ChatGPT 4 T4 Al Bu
n1suda
Tuawsau
translated as
'Davies' and not
confused with
'Dewey'.”
3 TRRITOREAYS dusutoausiiug | AEILY U vinu uanaINNlY
luguaugnees Tunsia Judieiney ChatGPT 813158
(Accuracy) Msuta | AuAMNISLUR AUNITINGY fusgaunisal

lnuyugaIall
vnsaifidenld
AfnTvseUsela
ladmssuuium
MuSanguiiesld
Tnolanzeteda
Tusmudvnis
Vol meTiges
Towmeliaanig
mnguUalaidupg
Auusuntiuenavily
nsidenAlautuga
wiriiens luveasdi
ChatGPT iinagil
Foyaiiliuva
lansedanay
AOAARDINUUIUY

1@unnnn

Tuewian Wi
AsALuNISlY
VaeAUAIUE Y
Taun
1nslda3esile
Al 5Ny Wil
Al agildngnnga
lun1steulauay
e aﬁgné’faa

[

3
Y
Jaiivadnne

LN
Tusmuusunnw
wagImusssulng
LRNIZOYI
dlowvaann

M nedu
NYIBINYY
Feonavili
ANUNIENTD

WANATTLIIVINTT

waziduidenny
Tuarvnsdnmn
Usadsuda
unAngan 1w lng
seluiiu
AwsIngulagli
Wuwuuna
nsloaulu
NUITENS
MsAnwn  veli
THudunans

£%

gNARY  MIUUAN
15 wazidenly
fnvang 9
WLNZENAU
an3nnnst [57u

undnganiwing]

Tunsla Al frdu
dmsSuniswda
Mwntng

& [
Wunweeng e
W Claude

way Gemini
Claude 370
USTAUNSINUIN
A ALPADUTN
Wileumadl
ASVLYAIY

=l vy o
75010 08AN
N a
gag1iu

o -4

ANNTY
wilaraulaau
wo1alirsy
FaLauuarnIzdu

Wigawaransly
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NSWAILIAMAIN o .
(s1e7) uaz ChatGPT nld 14 Al By
nsuda
Tunnwsau
Tusu TuuSunlne Prompt dusuunAnge
AUARBILAG ananeven MwBINgY: > WBINT

(Fluency) uywdena
fadinanam;
waznsidntataya
Tuunsads nsuva
213AATA

e ldaavaae
wiriiens luvessdi
ChatGPT @13158
aseszloniiony
waaulnauas
TnalAgsiu
AYIFITUVIRA
lafndn gaving
Tusunislodng
RN
(Terminology)
AnnuINITIYa
YBAUY B
Aallaiasinauen
neuUalitiugy
Tugnaniu q

el ChatGPT
fuultufiaglddng
wnzlaegnsgnies

LAz alNLENDnIN

Tainsuday fat
AIHANNEIU
I Al Llag
ARG

&
AUUULUINIS

Mnzauiian

2.0159U5Y

WU URNT
funNTLUa: A5
msTneusIiiely
fuUa tinfinw
WAZUAAINS
Ioseuinisldy
wSesile Al
pgeliusEaNS NN
sHnanAila
AIATIINIU
ulUa (Post -
Editing) ifiie
YNTLAUANNIN

nsuUalunIng

3.A15anUAgY

“You are an
expert in English
language and
also a specialist
in the field of
Education. Please
translate the
following Thai
abstract into
English, ensuring
that the style is
academic, the
terminology is
appropriate for
the field of
Education, and
the meaning is
conveyed
accurately and
fluently. [Insert

Thai abstract]”

Gemini dnweuy
Asuwlarangniu
Claude Aaugl
oAU
vdavaay
uansidenludny
LazN1TaIeNen
AUTLNY
p1alaiARenTIy
UIUNMIBINTT
w1nEn vl
AL UL

Tuldanwaniy

Falilawinnais
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, ASNAIUIAUATN . .
(518%) waz ChatGPT ’ g T4 Al By
nswda
Tunmsau

Feaeltonu NMSUTIUAY

fuwvadlnu filalona

indefieuaziinddls | Tiandu fuva

lugadvng wazfieaney

NI ANA 9
ISwanasy
ANUIURY
Uszaunsel
wielinisuda
UNARY DAL IDUNY
AUYNADS
WWITINITUAY
ALY AL
AR
AUUGTIN

4 ; a 2 ,

5 MNN1TUTELNUAY Taimasld Al “Tsasuunum DeepL Translator
n59U MQM WU WUU “ulanaiau” Lﬁuﬁjﬁmmm widasnnandu
nsutalay Al WAAISIOLUY “Al- | 1w nsuda 55UVIR
HAnuaug Powered 311115 (Academic | Wwladazaais
Wwelassasaay Translation with Translator/Expert) | Liennsaignéies
S18azLDYnAnA Human Post - fifinnanduan WA
uivvnSiudanssa | Editing”. A3 Tunsussiiu AWDINgY
Aulvawilvideya | ssiaaeudnm AINUYNFIBY Wnlausuné
AAAAADY LAzl e lagly ATINUAURTY wingAuUselem
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAATIN o .
(5189) wae ChatGPT nly 1% Al Bu
n1suda
Tun sy
JoRANaIn Glossary mwlne (Literal Fugaulunu
Tun133nnsiaaY AT UABY Accuracy) g9ep s
WO AN Al wanesa | 1.a1509; Usziiiu
drunisulalag YrelidenNaans unAngan wing
uywdUFuduI nananla AU (M)
Tuungiuusun TneiguiukuU

¢

Fnns Tgdwa
nngligneies
warsnw1Au
wiugvestoya
\BeLavAnin
Tusu
ANNAADILARD Al
loFmsivnsian

wivaUseluaudaine

v '
o v

wazggeu valei
uywdlilaseaing
Usyleanainuany
waztdusssued
grunshidnienig
Al finAaNann
Tufemnaie
V3aUARA Uavil
analyiasiiae
Yoy
Januusuguay

ALL@UaNINAIN

wlafl 1 uaz 2
AN MQM.
2.1n0u9 MQM:
ANUYNADS
(Accuracy): Liu
AL UEN
Yaslaya FIaY
Folannz uaz
AUATUNIUYBY
onn.
ANUAGDILAR?
(Fluency): 11y
ALEaTEARIILAY
seauAIL U
311113 (Academic
Register)
Pivanzey
fntlaniy
(Terminology):
HUANUEDAAR DY

warnIS LY
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, NISWAILIAUATN . .
(5789) waz ChatGPT ’ a4 T4 Al Bu
n1suda
Tunwsau
Fninadaiiu
WINTFIUEING.
3 go9nfn: Aul
nmsunlunisuda
usilvisey
YORANAALAY
Tiipziuu (Scale 1
- 5).
4.HaaNs: a3y
AMANLAET I
YsAazuUULUa
niouszywuuwla
ﬁﬁﬂmqum’h.”

6 Togn sy msida | easlauuanig “Translate the 18NN ChatGPT
Tneuywd wauneu Wngld Al | following Thai wediUsgaunsal
fanulaaiau wUaatusng abstract into 1% Google
Tusu Accuracy AU academic English Translate Wag
osnguta wiKesl{iFeme | suitable for a Deepl
a11130viAN A3IVEADU. TN thesis/ Tunsudaniw
diladomduatiy AUIHTIUHURANS | dissertation.” Tnendu
B98N wazaeven Aunsula AMBINGY
AR AR TS FnsatnAnw “Please ensure 18 Google
AUUTUMAITINTT WieWmwnwy accuracy, fluency, | Translate
lAeesasuiu nMsldenAmuay and consistency ANy
wlouanunsadu | lassadrauszlen in terminology.” Aunsuda
duulidgonndos Fonuiialy
AULWINIINISIREU uReadlvagin
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAMAIN o .
(5187) waz ChatGPT 4 14 Al Bu
n1suda
Tunwsau
UNANEDNINIVINIT “Use formal AUAIUILITING
msngauiuge academic style #7u Deepl
Wy vz and appropriate AT LANAANS
nsudalay terminology for Mdusssuvi
ChatGPT $9auds research WINTY WAL
Tupu Fluency waz abstracts.” laisesfunwnlng
ANUAADIAT s . peesauysel
U9ASIAEANTIEY )
TunsiSeuses PR 911 ChatGPT
LALILAL LU
o v = @ =
Mlriuselon L o Fuduymaden
‘ retain statistical .
oudulna , dUszansaw
terms as in the
Tudsnweans 8 - 1nNIlusU
. original,” 1139
WU9ATIIALAN 7 nsulaundnge
translate
JoRaNaIn , WWRINTT
technical terms
AU Terminology y
using standard
1PlaWIZANANA .
English
FMsamgE | i
. terminology.
NioALANUAINY g/ -
. welvinisudadl
BWIENY F991 y
ANNYNABINNY
lugonmdnsnu A ¥
AINTUINTY
INTFIAVING
o linssuilom
fuaty
7 ChatGPT A3 - - -

£3

ALNIEE
ARDILAAININATT

WHNADINTITFDU
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAMAIN o .
(518%) waz ChatGPT g T4 Al Du
n1suua
Tuawsau
nslatanzlv
INS120198ANN
RAna1nluu19nsa
8 UYWAY msdnvigiudeds | Tdmdwsslunsan | weld Google
fu Accuracy Anvilanizg Wy “freula Translate
waz Terminology (terminology unAngeall Falinadns
@1 ChatGPT Leiu database) Wunmwdangw 520152 uidl
fu Fluency odwsaza1 I | legldniwnens | dedninises
WAGIFDILINTT Walimindnwn WWvINIg” AU
ATIVFDU wazHuUa i - Tudadvnis
5 MUUAUTUN
ANNYNABIVDIAN (eaywduay Al) oo lnglang
LR LY
WAZANUNUNEY GRGIT = nsiienedny
Tiuda Tawas
feeegnaas X, uaglAseasna
sULvUUNAAE® ‘
| a1
NLUAAITHIU ~\\|27) Usgloanlalilu
nAnus
ANSHTIANIUY > FITUUR
) S GRAEAN
Tnegdedvny (4 Loy
AMTINGY U9A33lY Deepl
NYIBINY / . o o
LNIVINTT Translator @115U
LAy snwn N1 TIADU
ANUINEAURTY LANSILEN WU
Tiasudau” AWTNgY
5 . leoudulva
UNATILNITUIU
. . waglnalAes
Wee Prompt L9y
e e AYIBITNVIRUIN
DgAFnNInIannsg,
o A . umeralaid]
MANAYINITYIU
Y . 155895
WA, wen

nUsvasA
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, NSNAIUIARAIN . .
(3187) wag ChatGPT ’ i 4 Al Bu
nsuua
Tunwsau
WHude 9 Mwilneeda
Ausuaty” AUYTDIUUY
Tunsdifidudn Tne59m ChatGPT
e zldrds widani
s 1wy AUANNEANEY
“e4un 31980 Tumsususda
nslaAin WA N13TNYI
juvenile SULUUITINTS
correctional iz aun i
institution Tunslaiu
MY UNANED
Miumanuigmiy Ineninus
nansoly”
9 nsuwda sl Al EULLUUﬁWﬁ"qﬁugm Google
a8 ChatGPT Juedesiounva Wy “Translate Translate, DeeplL

anuuduguay
ariiaue
Tusulensal
wagnSLAnTanIy
innniyedialy
UREIIn

AN TusITUIA
uay
ANUATLDYADDU
fitfnudauyud

LTI ENTE

eXe

¥

=1 U v v
Wosdy wadly

=
Cidekoatal

e

ATIVULAY
UTuuse
\ienudazeEane
Lazuaueg

0 pUINNSHLUA
L9IYINT
[TRIRON

A59ARIANFNY

WWIENNG @NSU

the following
abstract from
Thai to English.
Ensure the tone
is formal and
academic. The
translation
should be
accurate, concise,
and clear.

Maintain the

ey Microsoft

Translator
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAATIN o .
(518%) wag ChatGPT g 14 Al Bu
nsuua
Tunawsau
il lneuyud weiayanY ke original structure
Hvelauiou Avua il and formatting."
Tusunsila A1IMTIINTY s
. FULUUAEN
USUNUazLaanlamn lnerideIyay . ¥
‘ , , 7L1¥WNVY
mugaunan \eensEhiu R
. (LwaLwy
vaue? ChatGPT 1au | ANINIuLla o
AU ULN):

1399ANUYNADS
wazANuaulye
Ya9lAssas19UsElen
WAUNASILGNEN

A a
Adusuusauiuly

wag bl INg 1

"Translate the
following thesis
abstract from
Thai to English.
Pay close
attention to the
research
methodology and
findings sections.
For technical
terms like 'Andivil
QURTSTNRERY,

o

AR
YDIAINADINTT
Ty, please
use the standard
academic term
'Priority Needs
Index (PNI).' The

subject is related

to [sgyavl. The
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WY,

(578%)

1. A2IULANFIS
52NIUYYE
wag ChatGPT

Tun sy

2. dawauauuzly
NITWAILIAMAIN

n1suda

3. #1&3 (Prompt)

ik

4. Uszaunisal

14 Al 3

tone must be
highly formal and
suitable for a

scientific journal.”

sULUUAds
AnsUuUss
wily (BasannIs
LL‘Uaﬂ%ﬂLLiﬂ): "The
previous

translation of

FioumanuTeny
Na19" was 'Central
Juvenile
Correctional
Institution.' This is
incorrect. The
correct term is
'Central Youth
Correctional
Institution.'
Please regenerate
the full abstract
with this
correction and
ensure all

instances of the
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAATIN o .
(s1e7) uaz ChatGPT nld 14 Al By
nsula
Tunnwsau
term are
consistent.”
10 Junseinilaseeu | desimuluanu ATIAIELNA Al Tglennen
Tduladniiu anumsnitagiu | hensal tidwda | ws1ed Large

FENIUYYE
soulalay
ChatGPT ws1g
Tupanduasa
nuiiuda

1ny ChatGPT qgil

A5 Edit LNNLAY

v
oiydd

FWNRUY way
nanedudn GPT
wlalafnan
UAD3T 9 A2

a a a
Hnswi bR

Tneuysy

uyud wlaldgneias
AUANYOLE
YNNIt
upe1voRANAN

un

Al ¥l#i57 Rawane
oY WAL
RANaNnNuIai

Tdanunsawnlueela

Tae wsig Al
dnsimun
Elawe

287195799457

Al udnads
Lﬁa@jmmgﬂ&’aq
WNgEuns ol
Tusheaziden

LINE

Language Model
lungunisuia
T4laRnanesa
WU Gemini,
Perplexity,
DeepSeek,
ChatGPT, 18+
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WY,

(578%)

1. A2IULANFIS
52NIUYYE
wag ChatGPT

Tun sy

2. dawauauuzly
NITWAILIAMAIN

n1suda

3. #1&3 (Prompt)

ik

4. Uszaunisal

14 Al 3

foaiuywdvieuily
Wibuladlounvug
F519uT sadhseu
soeus WiaiAsesdy
> Al uud

Aol fvuninagli

Tulvu Arnnale

11

199970 ChatGPT
ANATIAINUYYE
YUY AGIANANT
gnazauundy
ARSIy Nsdenly
AUIENITIANANA
gouAnNINAL 1 AL
wia luses

AU AINNAY

athslsfinnu ledes
19 Register

Tuune Context fog
1n15ANNTDY
TaeiTeney
gty 9 sy
vanemssmiliing

uy 100%

Winaaeiunsld
Al ufunywe
uituogfuuleuns
BIANT + HUIMS
foalalageusu

Tunrstunusuly

drdlugjazldy
ChatGPT wia
aghadien fefinann
vazldunlute 2
dufiddndeu
NYIBIN WAL

galalmely

Jalaid]
Usgaunsal
Tunsld Al sy
Tunsuda
Mg

< v
Wun1weengy

12
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, ASNAIUIAUATN . .
(5789) waz ChatGPT ’ g T4 Al Du
n1suua
Tuawsau
13 1. uywduda 14 Al 9reua "Preuatoniny Gemini Al
1.1 wadeyaliasu | eg1etdey 23 Al NAwneg Copilot
1.2 MWFATERIL Ay Cross - selul Grammarly
1.3 Register (536U Check Wumwdnge
291) ANUN UNIYINT W30 1013 // (wanld
1.4 Punctuation HiUa n3I9aeU JoAy)
(A3OMEITIA AINUYNFRY YNAIBENN
now) gnABdLayil atafimun Abstract Truda
Aanuduaina 99215813 waun waztily
2. Al wa Jangnna NagounU Al
2.1 AILANIZUN Tigfifiu Fadu 9 udnn
FniTildlal Consist Prompt A9l SIRICRN
(lasinaue) ALIWILNTEY
2.2 vendauta @1111509 Prompt
amulian sogela
2.3 viedanwild | u YouTube
Usgrananuusun YIUNIVINIG
finideldass B o e
2.4 Add up Yeya dfiny: wywd
AU ADINTIVEDY
2.5 Aulnaduywd
Lailel o Uaqliu
14 Togsmuar msuda | aasiinasly “Translate this fuszaunsalld

v

Iy wywd dvef
FNU AL
(Accuracy) MiBaLnIg

fuatularaudnem

1M589dlD Al
Sfvaywd
1A8LaNIZNNT WA

uywe

Thai abstract into
academic English
suitable for a

thesis abstract.

Al ilan1w1du 9

oA
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NINHUIAUNIN o . 4
(5789) waz ChatGPT 4 T4 Al Bu
n1suda
Tunwsau
Annaniaes Judasiamu Keep the content | Deepl —
N15AANAY TUAATINY faithful to the Toinadnslndifies
fuatu waylddmm ATLEPRHOGTIEN original and use MWBINgY
lanzlansauiun LAZIALZ AL proper WUULRITDINTET
updeldeyny Ao LIUTUN terminology for UAgI5095U
AMUABBILAGT DIALA scientific/academi | awnlnedia
DUTULTIUHUANTS
(Fluency) ey Y c context.”
. AUNITHUR Google Translate
1504lATIA9 e v nemd
lnglaney nInusuguuy — iaunlaaTy
Uszluanayszau (CCCecD v .
. ) NIIWUIIN Y fatl: Tuszoznds
AMNUNASITIAS - oAy o o
ArISIN ) wAgaivedNnn
SN LRSI Please translate
AN . | Tumsudalda
nmelng the following Thai
. WRYVINTITENTY w013
L8 ulramusnuo research abstract
HIeuunAnge , .
mmé’mqw into formal Microsoft
TS L9l academic English, Translator —
NITUIUNTT ensuring fluency, | Tnaawnslusesu
dunsua e
MFIVFOU accuracy, and Yunane Agmsu
18 ChatGPT = v ¢ o
. Imwdlfamsmzy proper use of ANNNAUA
HanulanauiEes Y : . ,
AUNISHUA domain-specific VNN
AYIUAGDILARD . = . i
WWaUsuhiu terminology. D
(Fluency) RANCHTRH
ANUYNADS o e v
Tnedinge Tnagin1susuAds ChatGPT gau
‘ YIAANLANY oo - 4 A
182 a1 WLALAINUTUN LAsesilaNlantal
MIULUARIS1YNT - o Y
B VBV ign Tusu
hazUIUN A : <
391115 g1udle LU WA Anuaula
YN9IUTT T o .
e Tnsameluatiu walulad v YOIAUIULAY
A Ganan daaunsld NIANEN nM3UIusULULY
UYWEERILAZ JruveYanmm
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, ASNAIUIAUATN . .
(518%) waz ChatGPT ’ g T4 Al By
nswda
Tunmsau
Fapurnans agals WY Hunw
Any wun RWIZEIVIIV LF9IVINTT
flunsnsdifinay \ieAnuaonndas
\AUINAURTY Tunslgen
(Addition) Tuusiazanan
wagnISLeAnTanIy
(Terminology) 8§48
Tondlaiin
TngLanznsaifia
USUNLANY
YDITTUUIIINITHIO
nsAnwlng 1w
mMswlatonieay
51915 Wiode
A0UANE
15 1. anwgneeg nsld Al saufu wugilifseyiiun | danwdifedu
(Accuracy) wywd: 14 A MIYINIG, N9 Google
nsulalpeuywd: dwsuudasiusn | Shwianugndes Translate,
fipnglausun LLé’ﬂﬁQ’L%mng YosiLav, N15lY Deepl, Microsoft
MOIVINT ATIANIULAY Fnviianizdi Translator weidiu

8198N%9 AanTn
wUadnsianiy
waglunAndutau
Ihegausiugh
ChatGPT: wu

1%

DRANANNUBY

Usuun wiou
W Al Tsgnla
ANILANIL VDI
avan
ANDUIYL: 90

ausuNIsULUa

0AAABY, LAYNNS
asaadeuligngal.
wuztnlly
prompt ﬁixq:
YIUNMIBINIT

LATAIVNIV

T19UIBINT
eGSR
1AUNITATIINIU

Tnauyuedunan
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NSWAILIAMAIN o .
(s1e7) uaz ChatGPT nld 1% Al Bu
n1suda
Tunnwsau
Tududeya LONENTININT N5¥NYIAIY

LSRR NITHE
AW LagNIsRAY
USUNMIIINTT

2. AMNUAADILARD
(Fluency)
nsudalpeuyud:
Wiy
5IUA LATIEs
Uszlemgnaes
aunanlignsal
AYIBINGY
ChatGPT: ‘U’Nﬂ%’jﬂ
aseuszloaiiens
ulunseiilassasng
Flaifusssuand

3. MSIUANIILANIE
(Terminology)

nsudalpeuyud:

othsaLELaLaz
Bonmiivinyay
Aug1v13vn
ChatGPT: sinlgdng
laigpnmdaasiu 3o

wUadnyanILRn

dnsuilnuda ey
gou NSl
wiaaile CAT
AU Al
N13AUAN
AMNN: 3N13
A5IAMULAY
QL%WW uay
asegudeyadn
N VBIUAAE

a1

£%

EENDNGHGIRA
fiav
mslddnsiiannsd
GRIGARRN
NSATIVEDU
Tensaluazainy

I a
LUUSTTUYG
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1de (Prompt) | 4. Uszaunisal
. NITWAILIAATIN o .
(3189) waz ChatGPT g 14 Al Bu
nsuda
Tumwsau

16 nsuUaveduywd AslE Al Saufiu “drouvaundage | Ussaumsalld
RGN uywd lnsaniy Weiinusatull L
fuatuuInnan N3l ChatGPT PNy Deepl
Tufu Accuracy Jududasns Junwdingu Translator: &
TnglanzUseiau Lo waglv TngAIANNLTE AU Fluency
Fanallavsadnm AdenyUsuun | Wigndes wayld wazduualduuda
wngluann RTRLCEY duuuuy Iaaulvandy
Inenaans oeels InBUTY AYBING Y Google Translate
finy vvaltu WeufuRnasenu \Wa3IN15” wsigaiitdeymn

Tn1suUaluunsae
oA Fluency
laPusssuenf
Tunwndangy
ChatGPT Tiimaaws
fidieu Fluency
gendaLau
Turaneatu
Togtanzlugan
fapuAansuay
UYWEAEARS
uiunands
AN1sAANY 30
YYIYAULAUNIN
fuatu ylvidana
§l Accuracy
Terminology U84

71989935

asula Ineuiy
nagnsn1skUa
Wieldsensula
pseaaz i

o o

ANEIATY
Tugfenu
mMuwnthuing

1% Back
Translation
Juadeslotas
ATIVADUANN
Asuda lnglaniy
Tudeidudn
RN
MIoLUNALA
NG

N1 Proofread

Tnegdedvgy

“Translate this
Thai academic
abstract into
English with high
accuracy and
fluency for an
international
academic
audience”
“UUaunFngo
PMINeEnusing
Tneldalaansidou
WUU APA
abstract”
An15U5uuss
Wiy
M35y

“lsifpaiiailam

Soq Terminology
Tuusunlne
Google
Translate: 194918
wlas uad ey
AILAAIALAAEY
Tusgsudaniny
F9IINT
Microsoft
Translator:
naanSlnaLAes
U Google
Translate waly
Uosnin

270
mMsiSeuliieu

AR
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, NISWAILIAUATN . .
(5187) waz ChatGPT ’ a4 T4 Al Bu
n1suda
Tunwsau
fiaugnaes AUNTYITINGY Viuduatu” vise Wiguiguuen
Tussduilndidoatu | Adiladdom “ItuAUNTETU ChatGPT
U@l ChatGPT 919ld | M19I91n13 WAATUNIU” TadwsHidl
FniTiane iy AELaNe
Academic Writing LaTEIN1Tn
1nnItuunsaty Customize
yug Ay weinly Iriuds
A miensein Prompt
Mnsuatunwing
17 Tun s ChatGPT | unfAngamIsiduu dulngjazly -

azudalafininuyed | Wunwilnenou ChatGPT ua
Tugnuaugnaes wialdf ChatGPT g1 Fafinan
ANAGDILAR? wladu wazdgalute 2
waznislddnwitanns | Awoinge dufiddideu
sxflamzuemans | 9ntiuh AMYIBINGAAY
U Foutheny Abstract gelaiimela
Tulve Fowamgymna | awndange

Inednans
7 ChatGPT fauta

LyignAoausiug

i ChatGPT ula
11MTId0U
ANUYNADS
Tnalanzdoany
MeFnEndi
i ForSeafius
Fomaineneans
Al

NN LAy

A & v
FAU LUUAY
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1. A2IULANFIS

2. Jarduanuzly

K. sENIeUY LY . 3. A1ds (Prompt) | 4. Uszarunisal
, NINAIUIANIN . .
(3187) wag ChatGPT ’ s 4 Al Bu
nsuua
Tunwsau
NAINIINTIVADUY
Tude 3 Aaglel
Abstract ﬁauyiiﬂ
laiinaed
drlaRanain
18 uyudinUAntn WuSeuiinaia Basic: “deua Google: Wua
Tudwau hwensal Prompting undindeil.. neld | Asm g
Tylawysal waeld wag Post - Editing | dwaumddnms” | ldenumness
Fwilyaiave A1INTIANIY Specific: “A4 DeepL: iuides
ChatGPT 1% Gf?uqmﬁw JGEAGERN Iassassuselon
Aulmauuuidnves TneiTenvny susuady wagld | s3TuYA
Awld Passive NI AN Microsoft: 14418
Voice leiwisnzay F1utoyadnm Refine: “iiun1s Tu Word
uaide wavd ilean 14 Passive Voice”, | UARAMN
AL alyesiiaue “Usuiselen TnalAes Google
YoIANig Trendula
LLUU Native

Speaker”




AIAHUIN
As9TaLARUAIUTIANRAY

vaulvarvglun1sussilivunAngasieatu
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ANUTIIANYa sy lunmsussifivundagaseatu

UNANED

(auuh)

]
v A

WYV

u

(5189

AUTIULNULAY

nsulaundngalneuysd

AUTULINLAY

nswdaunAngalag ChatGPT

Wunsuvaernu Tllduda
ynen Inundunaznsgduniy
vhdoidevesatiuf 1 1July
MINNIATFINNIRUaURIITEITY
ldunly Aetusuduiedes
e Lifesll “The” wan Article

o

U

ulaazidun LLﬂqulﬂﬁ’]ﬁ]’mﬂ’]“HWbLWEJ

~ yudormuildlduaanduativ
M ingde “%ammaaaeﬂuﬁuﬁ
lanasanailaelddwmansenu”yin
Tinsudaansduatuldanysel

- nUsgleanuatuniuning

“ IulvTumuamaieniu” wadu
dangu “related in the same
direction” wsfazitntala walumia
afAnseInerIanIieInlulugn
wihfieas

- fanwagmsudanseiunuld
nUsglea “to find safety
distance” pasldmfidudunns
A9 1@ “to determine the
safe distance”

- dehdndiThly ldSudwianie
“high voltage electrical tower”
Faguatuituiianeds
(Transmission lines) 11AN3N

AaLan

- wlalsignses iuseazidenasudou
o 1 « [ a @
wUaA1IN “NavINN1TINDI” LU

“actual field measurements”

=

YIFOANUMNINITINGPNERS
- Tnwluseauge 1o “impact”
wn “effects” 3o “safety

thresholds” wnu “standard”

fuavesdannulings
fusuatu wazdennylifay

auysnl
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4 . _

5 - ioanunlilawdaludiu AN dnnuwaiug) awndu
Nan1sAne duvnevelszlen 5ITUVIF UANNITANATIN “power”
191 “Geanunsoegluiunle Tude high - voltage power
nasalialnglidwmansynu” transmission Line Areas @4lyifl
- lidnilaonmasauazlinga Tusuatunwlneg
vsunmamneila 14 high voltage
electrical tower Wy
Transmission lines @18d@331¢
Tnifusege

6 - wlalalnatAssduatu - wlalanssiuauatu o
WAUNEIUARIALAT DY LT e ndusssu@ aulva way
Usglom “find safety distance” AOAAADINUNISTHUTAVING
wlaliBusssumid mandu - M dnwimimnssuaslagalLale
“determine the safe distance” 1 “electric and magnetic field
- lagnnsalunsaladauysal strengths,” “high - voltage power
19U “It indicated that at the transmission lines,” “safety
distance...” thresholds.” Hudu

7 e -

8 fiusslonfiuvalidaaunaslddu | waldgndes Aulwanduuudl 1 i
537U97F waziinisaziaunisula high - voltage power transmission
\WenmdAgy line areas AFINUAIYININIAINTTY

9 fdefianarndntieslunissiu Linuteanain arenenanumngla
Usgloavihlvidudeu laseasia AsUSIU Mwdusssuna
Uselen  Seliidusssuna
WinAg

10 dunanatun 2 g1In120UN 1 warmulanssiuatu

AMwlneg wazidululandnisudly
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word for word translation
11 Omission Wag Untranslated Text
fanulnalAesiulunisiiagy
waglumangufniswda (Mona
Baker) Omission anafiotluna
gnsnils wugtlvifiansan
nstinuunludiul
BERNFEAFERN,
12 -
13 -
14 - fuatulneseyd “meldsunsy | awduluadunlu®s Academic

1909ABUNIUADT UATHAIN
n5Inase..” Tuwuuuda “with a
computer simulation program
and measurements.” A177
“NRNNTINTIL” AITONTHY
pg19%nLauIndu actual field
measurements lailaua
“measurements”

- vuseluatidnwagnisuda
M39NINg 1

“to find safety distance of the
residents...” msusutdy “to
determine the safe distance for
residents...” wionnandu
FITUVRLALIVING

- “the voltage of 24 and 69

kv” laidusssuvnatuusun

AspuARILilamlansui agels
Amu visgelidnuazveanisinau
Wianfandnies W n1saguNanszmy

alulausingmss 9 Tusuatu
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35 Asldguuuuidu
UINTFIU LU “24 and 69 kV
voltage levels” %39 “voltages

of 24 kV and 69 kV”

15

- wlaiie “WWuldluwunia
Weniu” wlay "related in the
same direction" %ﬁi&igﬂﬁm
A5t “consistent” %30
“aligned”

- vuselerenuiuliualinee
I3 a

LUTITUYR

- dniiangdulvgignies

wlaldd gnepsnsuiiu

4

Tgn1w1555u917 81ude Todnn

ADNARBINADATIIUNARNED

16

Uszlem“the measurement
results of the electric and
magnetic fields of the voltage
of 24 and 69 kV were also
related in the same direction”
Aornumueliidaeu wazuva
AaALAABUING LAt UTIRDINNS
9ded “nansTauaznIseans
Wululuemadeadu” Tl

“related in the same direction”

AsuAludu “The measurement

results... were consistent with
the computer simulation

results.”

nUsglea “residents can safely
remain in the area without adverse
effects” An159818AMULALIIN
Fuatuidnilos Swuatuldlingnds
“without adverse effects”

89T ALIU

17

18
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2 1 wlalddu waznszdu AsuAIY wlauuulasiuaziduneayasutiu
AunestuUMWgwiasinIsILay
A Technical Term ¢
2 wlaled wladwiimadadudou - waldfuaiivaunninaiag
ognses 1w Yeasiadl A1 Aninatla aziaed131 micro
@ a . .
L‘quslﬂﬂqi Iu microsuspension
- Tuhdoineinusld “Thermal
Energy Storage” Wlud@1uunAng®
wag Keywords 14 “thermal energy
storage material” itag “thermal
energy storage”
3 - .
4 } _
5 = -
6 - b
7 , L
8 - e
9 - =
10 walanssivatunmwlneg uag -
gndewuvantiensal
11 - -
12 - -
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14 ndselepsiuatuniwlne “.. LifinsuvaiinvsoaviaedayadAny
AIBNTZUIUNTAIATIZAUUY mwilanuduinns uadsylen
wauaselasnalnlondeansly “...show promise for applications in
Tolofiu...” LLUaLfJu“...produced thermal energy storage...” A1
by micro- suspension iodine "show promise” Apudnalsifunana
transfer polymerization...” Wiag | uwaglinnuidn “aanisal” uinnd
Na1fe “iodine transfer SURRIRIEEER
polymerization” wildedaanuis
“chain transfer mechanism”

15 - A3 “Faivanudeutinm” | -

Pndiudaidiu bio- heat storage
material A3suUaLdu "bio- based
thermal energy storage material
WYNABIINT

- 979A121 chain mechanism
lunszuaunsdansizi

- High percentages of EE, 70%
Tassainaseloalii@usssuani
A5y encapsulation efficiency
exceeding 70%

16 nmsuUalassandilale uiaas wugiiily Back Translation
Usudgsnmslidmimedaliuaiug | ilensadeumumnedounsudnads
1Ny Lﬁ@TﬁLLﬂa’iﬁammLLiJaﬁmmgﬂéfm

puAuaTU Lagld Termbase
%39 Translation Memory Llaw1zyn14
ielinslddnriaenadosiu
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Truilesuaglinsydu

Tulainnss 0.3% wlawdu 3%

- F21509 Tunameanniiale tiasly
TuTBi309 WuA1IN “Culture”
- nastuilwlalanszdunin wiu

AR

- wlanuatuniwine “Usuia
0.3 Wosiudnauiue s’

vJu “at the concentration of
39%” (anusasidus) S@nan
suatufie 0.3% (gudnany
wWasigus) nsRananYoIFIal
fnansgnuey1euIn
forutnidefoveive

- waduatiunwilve “dhdns
mawdsguan” wlaidu
“Leftover water from Fish
Processing Production” A2l
Fish Processing Wastewater 3
Fish processing wash water"

170N

wlaldlaiugnas seasidenidealiine

aa v

b RRARERN ﬂTH'IL@Uﬁ‘i'E@JSU’Ia

Y

N5UARSIAILAYIN ALY

N WiuA1In Leftover water

Anududuredusluledin
luemsseydn 3% Anvnduadu

7 0.3%
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9 - A7 “drdmsuUssilan” - INETIUAITANUYNABIANIN LTI
< « d' ! o @ v 1 %
wUaillu “Leftover water from Manuutiugiantey Wy d1aa
fish processing production” nsuUsgudan (fish processing
Faflaruvaneflndifies w1 wastewater) {un1suuadignéies
“leftover water'” @19detiainiy | wadslinseungu A1 leftover water
Awmdelduinnin “drane” aly from fish processing production
Tunsudssy 191992iANUMINEN TN
- finmsulainnddey “Anudu - fnsaztiulomuNEIL LT
NINANAIA 2 - 10% (NaCl) O- AuatusTy “LAsaAuln
10 (w/v)” gnutadn 'acid - base | Tuarsudunsasisiaue 2 - 10%
properties of 2- 10% (NaCl) 0- (NaCl) 0- 10 (w/v) TuthfanUasnie
10 (w/v)" FaRAAIIUMLNDES vosarila” uiluatuwla dnsuda
AU INST 2 - 10 ABAT pH LA deldasuiiu Tuseswe s
Luildignuua Tnglanizdiuves “pH values” 91ty
Fuatulilassydunesidud
10 wlarsiamunnda seydela TgABivnslaandy wianann
HANAIA LU 3% 1399NISLIUITIA LATDINUIYAN 9
11 o -
12 N -
13 - -
14 - -
15 - -
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17 Wasndidnsianzdniimailn -
ARBANIUNAMUYINVRUUALUaRR
lunniite

18 - -

4 1 PoL30IN9Inguling Tuanawu design (a9NKUV)

funwlve A1dn wWasniudn Tunwilneld Usehvg
U4 kag morning pods

2 - auatume Wheninuz sy uua wlaldd danuwsiugmiadnigs
Hu Moringa Pods (ﬂﬂmzi}l) kiUa Moringa Pod Shells Qﬂéfaﬂ
azlavduvenlionly e lusssuwf
- 19#191 artisan products waz
customer satisfaction nu
NUUsERYY kar Auienela
vosuslaa fodnsuld
winsaziae A1 shell/husk Tu
dauazillevndudaunnsewinu
AnvilanzNdAgy

3 ) (

4 ; .

5 - Wienilnuzu wladu Moringa | 14@171 Handicraft Applications

Pods (Hnuzgs) unufiasidu
Moringa Pod Shells (1Uasniln
D)

- lassairsuselondigumilouuta
assuagliidulnaindiens wu
The factorial in CRD method

was applied to the experiments
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of natural mosaics’ physical
properties...

6 flunaslealidusssund -
U “the highest value of gloss
depicts”

7 , -

8 fluaganudansaiuly wlaldd
upnUvNelidn WU “the
highest value of gloss depicts
was 2.43” dRnSeuvidaunu
a09fAe depicts uaz was

9 AMAMUILNG WaraIalAReN | AMANALEEY FOANUNINEQNABY
lunan153de waglde Asuiau Tdnwdanguidsisnnislan
sl Iusssumd

10 nestuliuladiliaenndosiu WoRNIBnIRsTu Wemdaaunid
aelnesiuatu newrie 9 Tgazdengniswuiuatuinnni
Uszlengnvinewdalansandy

11 % N

12 - -

13 - -

14 31nMsiUa “The Natural Lainudetin Foarsloyanseiuatu

mosaic prototypes ... were
wooden boxes ...” A1
“depicts” lu “The highest

value of gloss depicts”

mwaulva Wusssuef
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1¥lalmungauiuusun Wunsly

nsewnuauulaglysniy

15

wlaliningAy (Moringa pods)

wazlasaas1euseloniin

16

TPPNuAIEATU LA b
laseas19Uselomg1gau

wazLanANaNYn I d Uy

doanslavaau dulva Wusssuvd

-4

WALNEAUNTANUN

17

18

Womgnseausnteliilu
FITUVIRA LHUA gloss depicts
wagldAnsildunsgu wu

softener, craft products

wlagndies fulva aenndesiy

4 v

INTFIUNSTEUININTG TAnignaes

handicraft applications

Y

- Fpa1ite ldmaslate
MONYFENS

- neterrludentig 2
lalaudamuatuniwnlneg

- neterulugentiag 3
lilsulanuaduniwilne

- Tu Keywords ldaaslgmfng
MOINYIAERs (Fausn) wagld
SnusAdamLninS ey
UnAngaYas RMUTT 1Y

- mwnlngld “wansenu”
Mwdanguld “effects”
NAAYIUNLIE E1UIUNTEN

anunszdunindniestu

298uie Tadulumuteulunisideu

UNAngaued RMUTT wu (1)

sy 1)

ALLABNUIY % MU “NANANTINGS

Towidu 0.14 way 18.45%”

o ¢

wlaled ldAdnviaanmdaaiailen
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wialdu “yield at 0.14 and
18.45, respectively.”

3 _ _

4 N B}
PRI o ¢ » 2 IR N YR " 2

5 YHUENATNIUNUNA” wlatlu A1 “UNHUENATNAUNUWA” Lwlatldu
“Extracted Mace (Myristica “Nutmeg Aril Oil Encapsulate” wia
Fragrans Houtt.) Oil” @131 Mace | wssdualtu
(nonuntime) Ludiudisg
270 Aril (snIuntiwne)

6 14 mace oil N394 A1 ladu -
SITUTRAVLUUN 1 AAnug1gou

7 . -

8 - “extracted- mace oil” §9919 - FLAYNSINUANRUUATUD I
A519ANAUAUNTIE mace = 50 | - T9A197 “nutmeg aril oil” A9y
Juntva UArma1 nutmeg aril oil | “dhduaiasndunting”
(wuuslan 1) @59
- Tddwsiunsdrulsdasineue wu
gum Arabic (67 A Tng)) lsine?
flu gum arabic ALY

9 - -

10 aguilfiileninssiuniwing atullldfiveRananndudoyandn
1NN usignauFuUsssuduIu

nsisesdsuteya
11 - -
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13 - -

14 fanunenewldlasaiadsslen | uwdagndesasuiou lasiullom
uazANIMATATA Lagsd Mwndumanis uivnsusylen
ToRanamantoeiiunisula 81390 lUTe
ANUUNBLANIZN
wazaulddonadasadlasiaing
Tensal msasadeunslanm
MAINYIAENI LU N Y

15 - -

16 - -

17 - -

18 - -

6 1 WUNAUINE “The Influence” A
AIsRSIRUNTW e

2 . 1

3 = -

4 \ /

5

6 TassaseUseloaldidusssuni 1% The findings revealed that... 9%
19 “the results of the study Wusssuviuinnii
were found that ...”

7 . -
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10 aunsausuauiule
& a o X
Wumadwnistiunnau
11 -
12 -
13 -
14 -
15 -
16 -
17 -
18 Ansuslaled wildednn wlalemnssduatu
Wniae M1 “anelowiidinas”
wlaifu LAN fiber optic cable
systems uaanuuuUatluy fiber
optic communication systems
FIOIATITNINA W N
walunwsaufsangleuiidiuas
Taileangasindu LAN fetiu fiber
optic communication systems
119EMTINTT
7 1 - F9911A3Yy Tlnsedumilou ANTTIUNINIBSTUN 2

NasTuN 2 wagnsldmldidu
INTFIU LU "WadUNININIS
158" ALY “learning

achievement”, 576391 AW
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“course” wazlidmsly “who”
Tudaunanuivy
- wamseAmmunestunwneg
lamwazlaglifinsay
Tdonnunsedu
2 wlavorasnmguiia Davies wlaterasnmguigneas Davies
Y Y Y
Ju Dewey
3 . -
4 - _
5 - widd wualu Dewey liigneias -
4‘ A& v [ 3
- 1p50silee 4 naunanawdu
Useluananiside (aslasln3odiie
LAZLUSANANITIVUNILAUN)
- asardAgldrAian Davies’
practical skill uslutiloniunnge
naultrnan Dewey's practical
skills
6 wlalanaind gy Davies wUansudIu
\Ju Dewey lomduau
\AseslloUunNaIvY T1Uazldun
laimsu
7 , -
8 WU Davies ez Dewey -
lnligenndosiurnaiem
9 - .
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11 - -

12 - -

13 - -

14 Iassasuselonduaunazagou LHmIATUAIU

15 AN MTBY WUakA (Dewey), ANAMALEEY wlaruvisnggnaAes
lAssas1atlomianain (Waide AsUAIU tunudeRanaindiAey
Juluadesdle), duau

16 Hvaranand1Agy Omission -
JoyaiAsesle Addition na3de
Aafl uazuUadwiin (Dewey)

17 ) 4

18 IoRananalutaunna Dewey wlalgd
Yoyaduau inTesilaUunadng
mwlddulna

8 1 vndernuulaldiniiounesvu Z

Mwilne nsldasesmungiaay
lainssiunamves RMUTT

2 - AN interviewees 819@8 10 WWe priority needs index (PNI)

inmsIdeiuduAnanAndd
gnuneiansduntwal sty key
informants LWoAMUTALIU

< X
LaztUUNIINISUINTU

WUUAINS WAARUFULUULTINe Y
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- Arwdsnssudu nesduil
L‘i&mLLUUﬁI priority needs index
(PNI,,gnee) WABNVIDSTU oMUY
i priority needs index (PNI)
FaNMIATINAOULNARLD
fikIN9ENY priority needs
index (PNl ogfieq) MITBUFULUY
finnniuezdniuminende
s1asduguiuuil asinanudy

A1naunnin

- mMsudawedasiledn The
research tool utilized a dual-
response format questionnaire
with a 5- point rating scale
Feluduatiufie uuuaeuanwudil
SnwgLUURRUAUDAE (Paired-
Response) uAn15Lfind131 with a
5 - point rating scale L9180
Wunsiiudeyailsiflusiuaty

- priority needs index (PNl cqfed)

Tsunuutigneies

wlanseiaAuly 1w “was good
and ... was excellent”
Helihidun1wivnnisiva high

level / highest level
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8 HnsiNYeAL with a 5 - point | -
rating scale daliusingluduadu

9 - -

10 wla 1 ddeRananadesnit wla 2 | -

11 - -

12 - -

13 - -

14 Usglen interviewees ARLLASD wladayansumiulaznsanuiilon
Tensalgudou Todwn ldnwaazanigluddnnis
Lylasase

15 = ¢

16 Uselompquinsalsedlvidunival - | -
Tgnsaldudowiuly
Tgelaiasineue

17 D -

18 JANUNNIEATU UARILAROY ABew gneins AUt dulva Tddwd
Metoya 5- point scale @by | wwsgu wnzandmunuInnIg
Dusssund wagldidneily
GHAIRHD

9 1 deidaidulumuninsgiu Wte39eldA91 standard affairs
RMUTT Administation 9zns¥dUNILIBTTU
M1
2 PNlyodified Qﬂé’aammwﬁwmé’a priority needs index wiuamuanna
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- mMslaEnYiag1s “educational Secondary Educational Service Area
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TuvsunvesUszmelneais mhenululszmelne doadu
nanlaes s1zenaneliin Secondary Educational Service Area
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- Juluananasinsieuundnge
P99 RMUTT

- lu Keywords aasliaian
Twilousuludondde “Inmate
visitation” AU “Prison visit”

~ fhterATeveieiiud 2
JrdunaznsEFUNIesIuT 1

- lsdfinslahaduluidedes
WWu1)..2)

- #1791 Province M p Aoy

v [
AN

- ludnguszasate 2 In1sudadn
personal factors of inmates,
relatives (advdiuyanaves
HeRads, gY1d) vaiiduatiuszy
e “Uadediuypna”
(Im&ummaﬁzgﬁﬁﬁm%’q)

- NssguRIUsylen
fawaazaansuazilusssuvd

Wavnsgeluningiy

Aun AL Tdean1ugnsies
(Central Youth Correctional
Institution) wUadANIUINTENYTR]

MWITALIU

Poragau vinman1uiemiy
nane uwualu Central Youth

Correctional Institution Tusde

14 Central Youth Correctional
Institution @eAARBILAYQNABY

ARDANIUNARNED
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14 “YRAIUNFNWTUNUIUNATS -
Janiaunus1il” uwuadi at the
Central Youth Correctional
Institution in Pathum Thani
Province weluldaduidu
“Central Juvenile Correctional
Institution” way “Central Young
Offender Institution”
FellaenndastuTeanntuass
Avlulsewnelng
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16 Central Juvenile Correctional lufiveRanaindfuaiunisua

Institution LwUanaInaIn
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